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1 ZU DIESER MONTAGEANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Montageanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Montageanleitung.

®  Beachten Sie fiir den Betrieb des Rasentrak-
tors die Betriebsanleitung des Rasentraktors.

®  Bewahren Sie die Montageanleitung fur den
Gebrauch auf und geben Sie diese auch an
Nachbenutzer weiter.

®  Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Montageanleitung.

®  Die Rasentraktoren werden in unterschiedli-
chen Ausstattungsvarianten ausgeliefert. Bit-
te beachten Sie, dass die Bilder vom Original
etwas abweichen kdnnen. Sollten Sie
Schwierigkeiten haben die Beschreibungen
nachzuvollziehen, wenden Sie sich bitte an
eine Fachwerkstatt oder den Hersteller.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

(g

Bedeutung

Lesen Sie vor der Montage des Ra-
sentraktors diese Montageanleitung
sorgfaltig durch und fihren Sie alle
Montagearbeiten gewissenhaft aus.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zur
Montage fragen Sie bitte einen
Fachhéandler oder den Hersteller.

Symbol

Bedeutung

Montageanleitung

Benzingerat nicht in der Nahe von
offenen Flammen oder Hitzequellen
betreiben.

1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

/N GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/N WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/N VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder méaRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die —
wenn sie nicht vermieden wird — Sachschaden
zur Folge haben konnte.

Ed HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

2 RASENTRAKTOR AUSPACKEN

Der Rasentraktor wird auf einer soliden Holzpa-

lette geliefert.

Stellen Sie zum Auspacken des Traktors die Pa-

lette auf einen waagerechten Untergrund.

1. Entfernen Sie die Beipackteile und die Verpa-
ckungsmaterialien.

2. Entfernen Sie den Holzbligel und die vordere
Latte (nur bei 20"-Bereifung).

3. Entfernen Sie die beiden Holzkl6tze.

4. Entfernen Sie die Nagel und Schrauben aus
dem Brett oder schlagen Sie diese mit einem
Hammer so um, dass die Reifen nicht be-
schadigt werden kénnen.

5. Schieben Sie den Traktor nach vorne aus der
Palette.
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6. Sichern Sie den Traktor gegen Wegrollen
(z. B. mit Unterlegkeilen).

3 RASENTRAKTOR MONTIEREN

/N WARNUNG! Gefahren durch unvollstin-
dige Montage! Der Rasentraktor darf nicht be-
trieben werden, bevor er nicht komplett montiert
ist! Fihren Sie alle in der Montageanleitung be-
schriebenen Montagearbeiten durch. Fragen Sie
im Zweifel vor der Inbetriebnahme einen Fach-
mann, ob die Montage korrekt ausgefiihrt wurde!
Priifen Sie, ob alle Sicherheits- und Schutzein-
richtungen vorhanden und funktionsfahig sind!

Bevor der Rasentraktor, wie in der Betriebsanlei-
tung beschrieben, in Betrieb genommen werden
kann, mussen die folgenden Montagearbeiten er-
folgreich durchgefiihrt worden sein.

3.1 Lenkrad montieren

1. Stellen Sie die Vorderrader gerade in Fahr-
trichtung.

2. Setzen Sie die Spannhtlse (01/1) auf die
Lenksaule.

3. Setzen Sie das Lenkrad (01/2) auf die
Spannhtilse.
Hinweis: Beachten Sie die Position, die
Speiche soll zum Fahrer zeigen.

4. Setzen Sie die Scheibe (01/3) und die Teller-
feder (01/4) ein.

5. Befestigen Sie das Lenkrad (01/2) mit der
Sechskantschraube (01/5).
Hinweis: Beachten Sie das Anzugsdrehmo-
ment von 35 Nm +5 Nm. Verwenden Sie ei-
nen Drehmomentschliissel.

6. Stecken Sie die Abdeckung (01/6) auf.

3.2 Fahrersitz montieren

1. Sicherung der Achse (02/1) des Sitzes (02/3)
entnehmen.

2. Achse (02/2) herausziehen.

3. Sitz (02/3) und Achse zusammen einfadeln
und Sicherung der Achse (02/1) wieder mon-
tieren.

4. Kontaktschalter (03/1) des Sitzes anschlie-
Ren.

5. Kabel (03/2) des Kontaktschalters (03/1) mit
Kabelbindern an der Lasche (02/4) befesti-
gen.

3.3 Tempomat-Bedienhebel montieren

1. Montieren Sie den Bedienhebel (04/1) fir
den Tempomat mittels einer Innensechskant-
schraube M5x20 und einer Scheibe.

3.4 Grasfangbox montieren

EJ HINWEIS Bei der Montage einen Akku-
Schrauber mit Torxeinsatz TX30 verwenden.

1. Stutzbleche in den unteren Teil der Gras-
fangbox auf beiden Seiten einstecken (05).

2. Waagerecht einfihren und nach oben
schwenken (06, 07 und 08).

3. Vorderen Stiitzholm (09/1) in den unteren
Teil der Grasfangbox (09/2) einklemmen und
mit Schlossschrauben M6x35, Scheiben und
selbstsichernden Muttern von aul3en ver-
schrauben (10).

4. Rahmen-Oberteil (11/1) auf den Stitzholm
mit Schlossschrauben M6x35, Scheiben und
selbstsichernden Muttern festschrauben.

5. Oberteil mit den Stiitzblechen verbinden und
mit 2 Torx Tx30 und vier Schlossschrauben
verschrauben (12 und 13).

6. Gewebe der Grasfangbox in das Oberteil ein-
klemmen (14).

7. Den Boxdeckel aufsetzen und mit dem
Boxrahmen verschrauben (16 und 17).
Hinweis: Linsenkopfschraube (Torx) M6x22.

8. Handhebel durch die Grasfangbox stecken
(18), mit Linsenkopfschraube (Torx) M6x35
und selbstsichernder Mutter gegen Heraus-
ziehen sichern (19).

3.5 Boxhalterung einstellen

E HINWEIS Nach der Montage der Gras-
fangbox muss der Abstand zwischen Rasentrak-
tor und Grasfangbox = 0 mm betragen (23, 24)!

1. Messen Sie jeweils links und rechts den Ab-
stand zwischen Grasfangbox und Rasentrak-
tor (25).

Hinweis: Bei einem Abstand > 0 mm ms-
sen die Boxhaltearme entsprechend des ge-
messenen Abstands nachgestellt werden!

2. Grasfangbox abnehmen (26).

3. Losen Sie die 4 Sechskantschrauben an bei-
den Boxhaltearmen jeweils um eine halbe
Umdrehung (27).

4. Entsprechend des jeweils gemessenen Ab-
stands die Haltearme links und rechts nach
oben stellen und die unteren Sechskant-
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schrauben an beiden Haltearmen wieder
festziehen (28).

5. Stellen Sie im 90°-Winkel von der Rickwand
ausgehend zum Verbindungsstab der
Boxhaltearme einen Abstand von 189 mm
ein (29).

6. Ziehen Sie die oberen Sechskantschrauben
der Boxhaltearme mit 40 — 50 Nm wieder an
(30).

7. Grasfangbox wieder einhangen (31).

8. Uberpriifen Sie den Abstand zwischen Gras-
fangbox und Rasentraktor. Gegebenenfalls
nachstellen (32)!

3.6 Stiitzrader am Mahdeck montieren

Die beiden Stitzrader werden links und rechts

am Mahdeck montiert.

1. Radbolzen (33/1) durch das Stltzrad (33/2)
stecken.

2. Radbolzen samt Stitzrad in das mittlere Loch
(33/3) am Trager (33/4) stecken.

3. Mutter (33/5) auf dem Radbolzen festdrehen.

3.7 Grasfangbox einhdangen

1. Halten Sie die Grasfangbox mit einer Hand
am Boxgriff (20/1) und mit der anderen Hand
an der Halte6ffnung an der Riickseite (20/2).

2. Legen Sie die Grasfangbox symmetrisch auf
die Flhrung (20/3).

3. Kippen Sie die Grasfangbox mit der anderen
Hand leicht nach vorne (21), so dass der vor-
dere Teil der Grasfangbox einrastet.

4. Schwenken Sie nun die Grasfangbox wieder
nach unten (22).

5. Uberpriifen Sie den korrekten Sitz der Gras-
fangbox.

3.8 Starterbatterie anschlieBen

Im Lieferumfang des Rasentraktors ist eine Star-
terbatterie enthalten.

Die Starterbatterie befindet sich unter der Motor-
abdeckhaube.

Grundsatzlich ist die Starterbatterie ab Werk ge-
laden.

/N WARNUNG! Gefahr durch falschen Um-
gang mit der Starterbatterie! Zur Vermeidung
von Gefahren, die vom falschen Umgang mit der
Batterie ausgehen kénnen, beachten Sie folgen-
de Punkte!

®  Die Starterbatterie darf nicht in unmittelbarer
Nahe von offenem Feuer gelagert, verbrannt

oder auf Heizungen abgestellt werden. Es
droht Explosionsgefahr.

®  Bewahren Sie die Starterbatterie zur Winter-
einlagerung in einem kuhlen, trockenen
Raum (10 — 15 °C) auf. Temperaturen unter
dem Gefrierpunkt sollten bei der Lagerung
vermieden werden.

B | assen Sie die Starterbatterie nicht lber ei-
nen langeren Zeitraum ungeladen. Wenn die
Starterbatterie Uber einen langeren Zeitraum
nicht benutzt wurde, sollte sie mit einem ge-
eigneten Ladegerat aufgeladen werden.

®  Die Starterbatterie nicht zerstoéren. Der Elekt-
rolyt (Schwefelsaure) verursacht Veratzun-
gen auf Haut und Bekleidung — sofort mit viel
Wasser auswaschen.

®  Die Starterbatterie sauber halten. Nur mit ei-
nem trockenen Tuch abwischen. Kein Was-
ser, Benzin, Verdiinnungsmittel oder ahnli-
ches dazu verwenden!

®  Anschlusspole nicht kurzschlieRen.

/N VORSICHT! Kurzschlussgefahr! Um einen
Kurzschluss zu vermeiden, immer zuerst das Mi-
nuskabel (-) an der Batterie ab- und als letztes
wieder anklemmen! Ziehen Sie bei Arbeiten an
der Batterie immer den Zindschlissel ab!

1. Ziehen Sie den Ziindschlissel ab.

2. Offnen Sie die Motorhaube.
3. Verbinden Sie die Batteriekabel mit den An-
schlusspolen der Batterie (34).

EI HINWEIS Beachten Sie die Polaritat:
®  Rote Klemme = Pluspol (+)
®  Schwarze Klemme = Minuspol (-)

10
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1 ABOUT THESE ASSEMBLY
INSTRUCTIONS

B The German version is the original version of
the assembly instructions. All additional lan-
guage versions are translations of the original
assembly instructions.

®  Comply with the lawn tractor's instructions for
use regarding operation of the lawn tractor.

®  Keep the assembly instructions to refer to
during use of the product, and pass them on
to subsequent users.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these assembly instructions.

B The lawn tractors are supplied with different
levels of equipment. Please note that the il-
lustrations may differ somewhat from the
original. Please contact a specialist workshop
or the manufacturer if you encounter difficul-
ties in following the descriptions.

1.1 Symbols on the title page

Symbol

(g

Meaning

Before assembling the lawn tractor,
read through these assembly in-
structions carefully and perform all
of the assembly work conscien-
tiously. Please ask a dealer or the
manufacturer if you have any ques-
tions or doubts about assembly.

Symbol

Meaning

Assembly instructions

Never operate the petrol powered
device in the vicinity of open flames
or heat sources.

1.2 Legends and signal words

/N DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/N WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/N CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EI NOTE Special instructions for ease of un-
derstanding and handling.

2 UNPACKING THE LAWN TRACTOR

The lawn tractor is supplied on a sturdy wooden
pallet.

Place the pallet on level ground in order to un-
pack the tractor.

1. Remove all accessory kits and the packaging
materials.

2. Remove the wooden hanger and the lath on
the front (tractors with 20” tyres only).

3. Remove the two wood blocks.

4. Remove the nails and screws from the board,
or knock them flat using a hammer so that
the tyres cannot be damaged.

5. Push the tractor forwards off the pallet.

6. Secure the tractor to prevent it from rolling
away (e.g. with wheel chocks).

476758 ¢
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3 ASSEMBLING THE LAWN TRACTOR

/M WARNING! Danger if assembly is not
carried out completely! Do not operate the lawn
tractor before it has been fully assembled! Carry
out all the work described in the assembly in-
structions. If you are uncertain about anything,
ask a specialist to confirm that the assembly has
been carried out correctly before the machine is
started up! Check whether all safety and protec-
tive devices are in place and functioning correct-
ly!

The following assembly operations must have
been carried out correctly before the lawn tractor
can be put into operation as described in the op-
erating instructions.

3.1 Fitting the steering wheel

1. Turn the front wheels to the straight-ahead
position.

2. Push the clamping sleeve (01/1) onto the
steering column.

3. Push the steering wheel (01/2) onto the
clamping sleeve.
Note: Make sure the position is correct with
the spoke facing towards the operator.

4. Insert the washer (01/3) and the cup spring
(01/4).

5. Fix the steering wheel (01/2) in place using
the hexagon head bolt (01/5).
Note: Observe the specified tightening
torque of 35 Nm +5 Nm. Use a torque
wrench.

6. Push on the cover (01/6).

3.2 Installing the operator's seat

1. Remove the shaft fastener (02/1) from the
seat (02/3).

2. Pull out the shaft (02/2).

3. Reassemble the seat (02/3) and shaft and re-
install the shaft fastener (02/1).

4. Connect the seat contact switch (03/1).

5. Fasten the cable (03/2) of the contact switch
(03/1) to the lug (02/4) using cable ties.

3.3 Installing the cruise control lever

1. Mount the control lever (04/1) for the cruise
control using an M5x20 Allen screw and a
washer.

3.4 Mounting the grass catcher

EI NOTE Use a battery-operated screwdriver
with Torx bit TX30 for assembly.

1. Insert the support plates in the bottom part of
the grass catcher on both sides (05).

2. Guide in horizontally and swivel upwards (06,
07 and 08).

3. Clamp the front support strut (09/1) into the
lower part of the grass catcher (09/2) and use
M6x35 carriage bolts, washers and self-lock-
ing nuts to screw on from the outside (10).

4. Screw the top part of the frame (11/1) firmly
onto the support strut using M6x35 carriage
bolts, washers and self-locking nuts.

5. Connect the top part to the support plates
and screw on using 2 Torx Tx30 and four car-
riage bolts (12 and 13).

6. Trap the fabric of the grass catcher in the top
part (14).

7. Fit the grass catcher cover and screw it onto
the catcher frame (16 and 17).

Note: Oval-head screw (Torx) M6x22.

8. Insert the hand lever through the grass catch-
er (18) and secure it with oval-head screw
(Torx) M6x35 and self-locking nut to prevent
it being pulled out (19).

3.5 Adjusting the grass catcher holder

EHI NOTE After assembling the grass catcher,
the clearance between the lawn tractor and the
grass catcher should be 0 mm (23, 24)!

1. Measure the clearance between grass catch-
er and lawn tractor on both the left and the
right (25).

Note: If the clearance is > 0 mm, the catcher
holding arms must be adjusted according to
the measured clearance!

2. Remove the grass catcher (26).

3. Loosen each of the 4 hexagon head bolts on
both catcher holding arms by one half turn
(27).

4. Move the left and right holding arms up ac-
cording to the measured clearance and then
re-tighten the lower hexagon head bolts on
both holding arms (28).

5. Set a clearance of 189 mm at a 90° angle
from the rear wall extending to the connect-
ing rod of the catcher holding arms (29).

6. Re-tighten the upper hexagon head bolts of
the catcher holding arms to 40 - 50 Nm (30).

7. Hook in the grass catcher again (31).

8. Check the clearance between the grass
catcher and the lawn tractor again. Re-adjust
if necessary (32)!

12
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3.6 Installing the jockey wheels on the
mower deck

Install the two jockey wheels on the left and right

of the mower deck.

1. Push the wheel bolts (33/1) through the jock-
ey wheel (33/2).

2. Push the wheel bolt with jockey wheel
through the middle hole (33/3) of the carrier
(33/4).

3. Tighten the nut (33/5) on the wheel bolt.

3.7 Hooking in the grass catcher

1. Hold the grass catcher with one hand on the
catcher handle (20/1) and the other hand on
the holding opening at the back (20/2).

2. Place the grass catcher symmetrically onto
the guide (20/3).

3. Use your other hand to tip the grass catcher
slightly forward (21) so the front part of the
grass catcher engages.

4. Now swivel the grass catcher back down
(22).

5. Check the grass catcher is correctly seated.

3.8 Connecting the starter battery
The lawn tractor comes with a starter battery.

The starter battery is located under the engine
cover.

The starter battery is always supplied from the
factory pre-charged.

/N WARNING! Danger if the starter battery
is not handled correctly! The following points
must be complied with to avoid the dangers aris-
ing from incorrect handling of the battery!

® Do not store the starter battery in the immedi-
ate vicinity of naked flames, do not burn it or
place it on heaters. Risk of explosion.

®  Store the starter battery in a cool, dry room
(10 - 15 °C) over the winter. Avoid storing at
temperatures below the freezing point.

® Do not leave the starter battery without
charge for a long period. If the starter battery
is not used for a long period, it should be
charged using a suitable charger.

® Do not smash the starter battery. The electro-
lyte (sulphuric acid) causes chemical burns to
the skin and clothing — immediately rinse off
with copious amounts of water.

m  Keep the starter battery clean. Only wipe
clean with a dry cloth. Do not use water, pet-
rol, thinners or similar for this purpose.

® Do not short-circuit the connection terminals.

/N CAUTION! Danger of a short circuit! To
avoid a short circuit, always disconnect the nega-
tive cable (-) of the battery first, and reconnect it
last! Always remove the ignition key before start-
ing work on the battery!

1. Remove the ignition key.

2. Open the engine cover.
3. Connect the battery cables to the connection
terminals of the battery (34).

EI NOTE Check the polarity:
®  Red terminal = positive terminal (+)
®  Black terminal = negative terminal (-)

476758 ¢
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VERTALING VAN DE ORIGINELE MONTAGEHANDLEIDING
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1 OVER DEZE

MONTAGEHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele montage-
handleiding. Alle andere taalversies zijn ver-
talingen van de originele montagehandlei-
ding.

®  Neem voor het gebruik van de gazontrekker
de gebruiksaanwijzing voor de gazontrekker
in acht.

®  Bewaar de montagehandleiding voor het ge-
bruik en geef deze ook door aan latere ge-
bruikers.

® | ees de veiligheids- en waarschuwingsin-
structies in deze montagehandleiding en
neem deze in acht.

®  De gazontrekkers worden geleverd in ver-
schillende uitvoeringsvarianten. Houd er re-
kening mee dat de afbeeldingen iets kunnen
verschillend van het origineel. Indien u moei-
lijkheden zou hebben om de beschrijvingen
te begrijpen, neem contact op met een erken-
de reparatiewerkplaats of de fabrikant.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de montage van de ga-
zontrekker deze montagehandlei-
ding zorgvuldig door en voer alle
montagewerkzaamheden nauwge-
zet uit. Informeer in geval van vra-
gen of twijfels over de montage bij
een dealer of de fabrikant.

Montagehandleiding

Gebruik het benzineapparaat niet in
de buurt van open vlammen of hitte-
bronnen.

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/N GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/N WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

El OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

2 DE GAZONTREKKER UITPAKKEN

De gazontrekker wordt geleverd op een stevige

houten pallet.

Plaats voor het uitpakken van de trekker de pallet

op een horizontale ondergrond.

1. Pak de meegeleverde onderdelen uit en ver-
wijder de verpakkingsmaterialen.

14
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2. Verwijder de houten beugel en de voorste lat
(alleen bij 20" banden).

3. Verwijder de beide houtblokken.

4. Verwijder de spijkers en schroeven uit de
plank of sla deze met een hamer plat, zodat
de banden niet beschadigd kunnen worden.

5. Schuif de trekker naar voor uit de pallet.

6. Beveilig de trekker tegen wegrollen (bijv. met
wielblokken).

3 GAZONTREKKER MONTEREN

/N WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-
ledige montage! De gazontrekker mag niet wor-
den gebruikt voordat hij volledig is gemonteerd!
Voer alle montagewerkzaamheden uit die in de
montagehandleiding worden beschreven. Vraag
in geval van twijfel voor de ingebruikname aan
een vakman of de montage correct werd uitge-
voerd! Controleer of alle veiligheids- en bescher-
mingsinrichtingen aanwezig zijn en functioneren!

Voordat de gazontrekker in gebruik kan worden
genomen, zoals in de gebruiksaanwijzing be-
schreven, moeten de volgende montagewerk-
zaamheden succesvol zijn uitgevoerd:

3.1 Het stuur monteren

1. Zet de voorwielen recht in de rijrichting.

2. Plaats de spanhuls (01/1) op de stuurkolom.

3. Plaats het stuurwiel (01/2) op de spanhuls.
Opmerking: Let op de positie, de spaak
moet naar de bestuurder wijzen.

4. Plaats de schijf (01/3) en de schotelveer
(01/4).

5. Bevestig het stuur (01/2) met de zeskantbout
(01/5).
Opmerking: Let op het aandraaimoment van
35 Nm +5 Nm. Gebruik een momentsleutel.

6. Steek de afdekking (01/6) erop.

3.2 De bestuurdersstoel monteren

1. Borging van de as (02/1) van de stoel (02/3)
verwijderen.

2. As (02/2) eruit trekken.

3. Stoel (02/3) en as samen doorhalen en bor-
ging van de as (02/1) weer monteren.

4. Contactschakelaar (03/1) van de stoel aan-
sluiten.

5. Kabel (03/2) van de contactschakelaar (03/1)
met kabelbinders aan de nok (02/4) bevesti-
gen.

3.3 Bedieningshendel van de cruise control
monteren
1. Monteer de bedieningshendel (04/1) voor de
cruise control met een inbusschroef M5x20
en een ring.

3.4 Grasopvangbak monteren

El OPMERKING Gebruik bij de montage een
accuschroevendraaier met Torx-bit TX30.

1. Steunplaten in het onderste deel van de
grasopvangbak aan beide zijden erin steken
(05).

2. Horizontaal invoeren en naar boven zwenken
(06, 07 en 08).

3. Voorste steunbalk (09/1) in het onderste deel
van de grasopvangbak (09/2) vastklemmen
en met slotbouten M6x35, ringen en zelfbor-
gende moeren van buitenaf vastschroeven
(10).

4. Bovenste deel van het frame (11/1) op de
steunbalk vastschroeven met slotschroeven
M6x35, ringen en zelfborgende moeren.

5. Verbind het bovenste deel met de steunen en
schroef met 2 Torx Tx30 en vier slotschroe-
ven vast (12 en 13).

6. Maak de stof van de grasopvangbak in het
bovenste deel vast (14).

7. Zet het deksel van de bak erop en schroef dit
op het frame van de bak vast (16 en 17).
Opmerking: Lenskopschroef (Torx) M6x22.

8. Hendel door de grasopvangbak steken (18),
met lenskopschroef (Torx) M6x35 en zelfbor-
gende moer tegen eruit trekken borgen (19).

3.5 Bakhouder instellen

El OPMERKING Na de montage van de gras-
opvangbak moet de afstand tussen gazontrekker
en grasopvangbak = 0 mm bedragen (23, 24)!

1. Meet telkens links en rechts de afstand tus-
sen grasopvangbak en gazontrekker (25).
Opmerking: Bij een afstand van > 0 mm
moeten de armen van de bak conform de ge-
meten afstand worden bijgesteld!

2. Grasopvangbak verwijderen (26).

3. Draai de 4 zeskantbouten op de twee beves-
tigingsarmen van de bak een halve slag los
(27).

4. Afhankelijk van de gemeten afstand de be-
vestigingsarmen links en rechts naar boven
zetten en de onderste zeskantbouten op de
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twee bevestigingsarmen weer vastdraaien
(28).

5. Stel onder een hoek van 90° uitgaande van
de achterwand naar de verbindingsstaaf van
de bevestigingsarmen van de bak een af-
stand van 189 mm in (29).

6. Draai de bovenste zeskantbouten van de be-
vestigingsarmen van de bak met 40 — 50 Nm
weer vast (30).

7. Grasopvangbak weer erin hangen (31).

8. Controleer de afstand tussen de grasopvang-
bak en de gazontrekker. Indien nodig bijstel-
len (32)!

3.6 Steunwielen op het maaidek monteren

De twee steunwielen worden links en rechts op

het maaidek gemonteerd.

1. Wielbout (33/1) door het steunwiel (33/2) ste-
ken.

2. Wielbout samen met het steunwiel in het mid-
delste gat (33/3) op de drager (33/4) steken.

3. Moer (33/5) op de wielbout vastdraaien.

3.7 Grasopvangbak ophangen

1. Houd de grasopvangbak met één hand vast
aan de handgreep (20/1) en met de andere
hand aan de opening aan de achterzijde
(20/2).

2. Plaats de grasopvangbak symmetrisch op de
geleiding (20/3).

3. Kantel de grasopvangbak met de andere
hand lichtjes naar voor (21), zodat het voor-
ste deel van de grasopvangbak vastklikt.

4. Zwenk nu de grasopvangbak weer naar be-
neden (22).

5. Controleer of de grasopvangbak correct is
bevestigd.

3.8 Startaccu aansluiten

De leveromvang van de gazontrekker omvat een
startbatterij.

De startaccu bevindt zich onder de motorkap.

In principe is de startaccu af fabriek opgeladen.

/N WAARSCHUWING! Gevaar door verkeer-
de omgang met de startbatterij! Neem de vol-
gende punten in acht om gevaren te vermijden
die kunnen ontstaan door foutieve omgang met
de batterij!

®  De startaccu mag niet in de buurt van open
vuur worden opgeslagen of verbrand of op

een verwarming worden gelegd. Er bestaat
explosiegevaar.

B Bewaar de startaccu in een koele, droge
ruimte (10 — 15 °C) voor opslag in de winter.
Temperaturen onder het vriespunt moeten
vermeden worden tijdens de opslag.

® | aat de startaccu niet gedurende een langere
tijd ongeladen. Wanneer de startaccu gedu-
rende langere tijd niet werd gebruikt, moet
deze met een geschikt apparaat worden op-
geladen.

B Vernietig de startaccu niet. De elektrolyt
(zwavelzuur) veroorzaakt brandwonden op
de huid en verbranding van de bekleding -
was onmiddellijk uit met veel water.

B Houd de startaccu schoon. Wis alleen af met
een droge doek. Gebruik hiervoor geen wa-
ter, benzine, verdunningsmiddel of dergelijke!

B Sluit de aansluitpolen niet kort.

/N VOORZICHTIG! Risico op kortsluiting!
Sluit altijd als eerste de minkabel (-) aan de bat-
terij af en klem deze als laatste weer aan om
kortsluiting te vermijden! Trek bij werkzaamheden
aan de batterij altijd de contactsleutel uit!

1. Trek de contactsleutel uit.

2. Open de motorkap.
3. Verbind de batterijkabel met de aansluitpolen
van de batterij (34).

El OPMERKING Let op de polariteit:
®  rode klem = pluspool (+)
®  zwarte klem = minpool (-)

16
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TRADUCTION DE LA NOTICE DE MONTAGE ORIGINALE
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1 A PROPOS DE CETTE NOTICE DE
MONTAGE

® | a version originale de la notice de montage
est la version allemande. Toute autre version
linguistique est une traduction de la notice de
montage originale.

B Référez-vous a la notice d'utilisation de la
tondeuse autoportée dans le cadre de son
exploitation.

®  Conservez la notice de montage pour 'utili-
sation et remettez-la a tout utilisateur ulté-
rieur.

®  Lire et respecter les consignes de sécurité et
les avertissements de la présente notice de
montage.

B |es tondeuses autoportées sont disponibles
en différentes variantes d’équipement. Veuil-
lez noter SVP que les illustrations peuvent
différer quelque peu des originaux. En cas de
difficultés pour comprendre les descriptions,
veuillez vous adresser a un atelier spécialisé
ou au fabricant.

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

(4

Veuillez lire attentivement la pré-
sente notice de montage avant d’ef-
fectuer le montage et exécutez les
travaux de montage consciencieu-
sement. Pour toute question ou in-
certitude concernant le montage,
veuillez vous adresser a votre re-
vendeur spécialisé ou au fabricant.

Notice de montage

Ne pas utiliser un appareil a es-
sence a proximité de flammes nues
ou de sources de chaleur.

1.2 Explications des symboles et des
mentions

/N DANGER'! Indique une situation de danger
immeédiat qui, si elle n'est pas évitée, entraine la
mort, ou des blessures graves.

/N AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
peut entrainer la mort, ou des blessures graves.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, peut en-
trainer des blessures Iégéres a moyennes.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, peut entrainer des dégats maté-
riels.

El REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et maniabilité.

2 DEBALLER LA TONDEUSE
AUTOPORTEE

La tondeuse autoportée est livrée sur une solide

palette en bois.

Pour le déballage de la tondeuse, posez la pa-

lette sur un sol plat.

1. Retirez les piéces jointes et le matériel d'em-
ballage.
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2. Retirez I'arceau de bois et la latte avant (uni-
quement avec pneus 20").

3. Retirez les deux blocs de bois.

4. Retirez les clous et les vis de la planche ou
retournez-les avec un marteau afin de ne pas
abimer les pneus.

5. Sortez la tondeuse de la palette en poussant
vers l'avant.

6. Sécurisez la tondeuse afin de I'empécher de
rouler (p. ex. a l'aide de cales).

3 MONTER LA TONDEUSE
AUTOPORTEE

/N AVERTISSEMENT ! Dangers liés a un
montage incomplet ! La tondeuse ne doit pas
étre employée si elle n’est pas totalement mon-
tée. Effectuez tous les travaux de montage dé-
crits dans la notice de montage. En cas de doute,
avant la mise en service, demandez a un profes-
sionnel si votre montage a été correctement ef-
fectué. Vérifiez si tous les dispositifs de sécurité
et de protection sont disponibles et en état de
fonctionner !

Avant que la tondeuse autoportée ne soit mise
en service comme décrit dans le mode d'emploi,
il faut que les travaux de montage suivants aient
été réalisés correctement.

3.1 Monter le volant

1. Mettez les roues avant droites dans le sens
de la marche.

2. Positionnez la douille de serrage (01/1) sur la
colonne de direction.

3. Mettez le volant (01/2) sur la douille de ser-
rage.
Remarque: Faites attention a la position, le
rayon doit étre dirigé vers le conducteur.

4. Positionnez la rondelle (01/3) et la rondelle a
ressort (01/4).

5. Fixez le volant (01/2) avec une vis a six pans
(01/5).
Remarque: Observez le couple de serrage
de 35 Nm +5 Nm. Utilisez une clé dynamo-
métrique.

6. Mettez le couvercle (01/6).

3.2 Monter le siege conducteur

1. Retirer la sUreté de I'axe (02/1) du siege
(02/3).

2. Extraire I'axe (02/2).

3. Enfiler le siége (02/3) et I'axe et remonter la
sUreté de I'axe (02/1).

4. Brancher les commutateurs de contact (03/1)
du siege.

5. Fixer le cable (03/2) du commutateur de
contact (03/1) avec des serre-cables a la
patte de fixation (02/4).

3.3 Monter le levier de commande du
régulateur de vitesse
1. Monter le levier de commande (04/1) du ré-
gulateur de vitesse a l'aide d'une vis a six
pans M5x20 et d'une rondelle.

3.4 Monter le bac de ramassage

H REMARQUE Au montage, utiliser une vis-
seuse a accu avec embout Torx TX30.

1. Insérer les toles de protection dans la partie
inférieure du bac de ramassage sur les deux
cotés (05).

2. Introduire horizontalement et faire pivoter
vers le haut (06, 07 et 08).

3. Fixer le longeron de support avant (09/1)
dans la partie inférieure du bac de ramas-
sage (09/2) et visser avec des vis de ferme-
ture M6x35, des rondelles et des écrous au-
tobloguants de I'extérieur (10).

4. Visser la partie supérieure de cadre (11/1)
sur le longeron de support avec des vis de
fermeture M6x35, des rondelles et des
écrous autobloquants.

5. Raccorder la partie supérieure avec les toles
d'appui et visser 2 Torx Tx30 et quatre vis de
fermeture (12 et 13).

6. Fixer la toile du bac de ramassage dans la
partie supérieure (14).

7. Positionner le couvercle de bac et le visser
avec le cadre du bac (16 et 17).

Remarque: Vis sans téte (Torx) M6x22.

8. Passer le levier a main a travers le bac de ra-
massage (18), sécuriser la vis sans téte
(Torx) M6x35 et I'écrou autobloquant (19).

3.5 Régler le support de boite

E REMARQUE Une fois le bac de ramas-
sage d'herbe installé, la distance entre la ton-
deuse et le bac doit étre nulle (23, 24) !

1. Mesurer la distance a droite et a gauche
entre le bac et la tondeuse (25).
Remarque: Si la distance est > 0 mm, il faut
replacer le bac afin d'ajuster la distance !

18
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2. Enlever le bac de ramassage (26).

3. Desserrer les 4 vis a téte hexagonale d'un
demi-tour sur les deux bras de supports du
bac (27).

4. Selon la distance mesurée, ramener les bras
de support a gauche et a droite vers le haut
et resserrer les vis a téte hexagonale infé-
rieures des deux bras de support (28).

5. Mesurer une distance 189 mm en angle droit
entre le panneau arriére et la barre de
connexion des bras de support (29).

6. Revisser les vis a téte hexagonale supé-
rieures des bras de support avec un couple
de serrage de 40 - 50 Nm (30).

7. Accrocher le bac de ramassage d'herbe (31).

8. \Vérifier la distance entre le bac et la ton-
deuse. Ajuster si nécessaire (32) !

3.6 Monter les roues porteuses sur le
plateau de coupe

Les deux roues porteuses sont montées a

gauche et a droite sur le plateau de coupe.

1. Poser le boulon de roue (33/1) dans la roue
porteuse (33/2).

2. Poser le boulon de roue avec la roue por-
teuse dans le trou central (33/3) sur le sup-
port (33/4).

3. Serrer I'écrou (33/5) sur le boulon de roue.

3.7 Accrocher le bac de ramassage

1. Maintenez le bac de ramassage d’une main
sur la poignée du bac (20/1) et de 'autre sur
I'ouverture de retenue de la face arriére
(20/2).

2. Posez le bac de ramassage de maniére sy-
métrique sur le guide (20/3).

3. De l'autre main inclinez Iégérement le bac de
ramassage vers l'avant (21) de maniéere a ce
que la partie avant enclenche le bac de ra-
massage.

4. Basculez alors le bac de ramassage a nou-
veau vers le bas (22).

5. Vérifiez la position correcte du bac de ramas-
sage.

3.8 Raccorder la batterie de démarrage

Une batterie de démarrage est fournie avec la

tondeuse autoportée.

La batterie de démarrage se trouve sous le capot

moteur.

Généralement la batterie de démarrage est char-

gée en usine.

/N AVERTISSEMENT ! Danger lié a une ma-
nipulation erronée de la batterie de démar-
rage ! Afin d’éviter les risques liés a une mau-
vaise manipulation de la batterie, respectez les
points suivants !

B |a batterie de démarrage ne doit pas étre
rangée a proximité d’un feu ouvert, brilée ou
posée sur des radiateurs. Risque d’explo-
sion.

®  Pour le stockage d’hiver, conservez la batte-
rie de démarrage dans un local frais et sec
(10 - 15 °C). Il convient d’éviter les tempéra-
tures inférieures a zéro pour le stockage.

®  Ne laissez pas la batterie de démarrage dé-
chargée pendant une longue période.
Lorsque la batterie de démarrage n’a pas été
utilisée pendant une longue période, vous
devez la recharger a l'aide d’'un chargeur ap-
proprié.

®  Ne pas détruire la batterie de démarrage.
L’électrolyte (acide sulfurique) cause des bri-
lures sur la peau et les vétements — rincer
immédiatement a grande eau.

®  Garder la batterie de démarrage propre. Es-
suyer uniguement avec un chiffon sec. Ne
pas utiliser d’eau, d’essence, de diluant ou
produit similaire pour cela !

B Les pdles de raccordement ne doivent pas
étre court-circuités.

/N ATTENTION ! Risque de court-circuit !
Afin d’éviter un court-circuit, toujours débrancher
le cable négatif (-) de la batterie en premier et le
rebrancher en dernier ! Lors de travaux sur la
batterie toujours retirer la clé de contact. !

1. Retirez la clé de contact.

2. Ouvrez le capot moteur.
3. Raccordez les cables de batterie avec les
pbles de connexion de la batterie (34).

El REMARQUE Prenez garde a la polarité :
®  Borne rouge = pole plus (+)

B Borne noire = pdle négatif (-)

476758 ¢

19



Traduccion del manual original de montaje

TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE MONTAJE

indice
1 Informacion sobre estas instrucciones de
MONEAJE ..t 20
1.1 Simbolos de la portada....................... 20
1.2 Explicacion de simbolos y palabras
de sefializacion ..........cccocveiiieeiiinenn. 20
2 Desembalar el tractor cortacésped.......... 20
3 Montar el tractor cortacésped.................. 21
3.1  Montaje del volante ...........ccccceeevnenn. 21
3.2 Montaje del asiento del conductor ..... 21
3.3 Montaje de la palanca de mando del
control de velocidad ............ccceeeneenn. 21
3.4 Montaje del recogedor de césped...... 21
3.5 Ajuste del soporte del recogedor ....... 21

3.6 Montaje de las ruedas de soporte en
la cubierta...........oooiiiiii 22

3.7 Colocacion del recogedor de césped. 22
3.8 Conexion de la bateria del estarter.... 22

1 INFORMACION SOBRE ESTAS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

B La version original de estas instrucciones de
montaje esta en aleman. Todas las demas
versiones en otros idiomas son traducciones
de las instrucciones de montaje originales.

B Para la operacion del tractor cortacésped
tenga en cuenta el manual de instrucciones
del mismo.

®  Conserve las instrucciones de montaje para
el uso y entrégueselas a cualquier usuario
posterior.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de estas instruccio-
nes de montaje.

B |os tractores cortacésped se suministran con
diferentes variantes de equipamiento. Tenga
en cuenta que las imagenes pueden diferir
en cierta medida del original. Si tiene alguna
dificultad para comprender las descripciones,
dirijase a un taller especializado o al fabri-
cante.

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

Antes de montar el tractor cortacés-
ped, lea atentamente estas instruc-
ciones de montaje y lleve a cabo to-
dos los trabajos de montaje a con-
ciencia. En caso de preguntas o du-
das sobre el montaje, consulte a un
distribuidor especializado o al fabri-
cante.

Instrucciones de montaje

No opere el aparato a gasolina cer-
ca de llamas abiertas o fuentes de
calor.

1.2 Explicacién de simbolos y palabras de
senalizacion
/N iPELIGRO! Indica una situacién de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/\ {ADVERTENCIA! Indica una situacion de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/N iPRECAUCION! Indica una situacién de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

JATENCION! Indica una situacién que, en ca-
so de no evitarse, podria producir dafios materia-
les.

EI NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

2 DESEMBALAR EL TRACTOR
CORTACESPED

El tractor cortacésped se suministra sobre un so-

lido palé de madera.

Para desembalar el tractor, coloque el palé sobre

una superficie horizontal.

1. Retire las piezas adicionales y los materiales
de embalaje.

20
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2. Retire el estribo de madera y la tabla delan-
tera (solo en el caso de neumaticos de 20").

3. Retire ambos bloques de madera.

4. Retire los clavos y tornillos del tablon o doé-
blelos golpeandolos con un martillo de forma
que los neumaticos no se dafien.

5. Desplace el tractor hacia delante, sacandolo
del palé.

6. Asegure el tractor para evitar que se despla-
ce por si solo (p. ej., mediante calzos de se-
guridad).

3 MONTAR EL TRACTOR
CORTACESPED

/N {ADVERTENCIA! Peligro debido a un
montaje incompleto. El tractor cortacésped no
se puede operar antes de estar completamente
montado. Lleve a cabo todos los trabajos de
montaje descritos en las instrucciones de monta-
je. En caso de duda, antes de la puesta en mar-
cha pregunte a un técnico especializado si el
montaje se ha efectuado correctamente. Com-
pruebe que todos los dispositivos de seguridad y
proteccion estan disponibles y funcionan perfec-
tamente.

Antes de poner en marcha el tractor cortacésped
como se describe en el manual de instrucciones,
se deben llevar a cabo correctamente los si-
guientes trabajos de montaje:

3.1 Montaje del volante

1. Coloque las ruedas delanteras rectas en la
direccion de marcha.

2. Coloque el manguito de sujecion (01/1) sobre
la columna de direccion.

3. Coloque el volante (01/2) sobre el manguito
de sujecion.
Nota: Tenga en cuenta la posicion, el radio
debe apuntar hacia el conductor.

4. Inserte la arandela (01/3) y el resorte de dis-
co (01/4).

5. Sujete el volante (01/2) mediante el tornillo
hexagonal (01/5).
Nota: Respete el par de apriete de 35 Nm
+5 Nm. Utilice una llave dinamométrica.

6. Coloque la cubierta (01/6).

3.2 Montaje del asiento del conductor

1. Retire la proteccion del eje (02/1) del asiento
(02/3).

2. Extraiga el eje (02/2).

3. Ensarte el asiento (02/3) con el eje y vuelva
a montar la proteccion del eje (02/1).

4. Conecte el interruptor de contacto (03/1) del
asiento.

5. Sujete el cable (03/2) del interruptor de con-
tacto (03/1) a la lengleta (02/4) mediante
cintas de cable.

3.3 Montaje de la palanca de mando del
control de velocidad

1. Monte la palanca de mando (04/1) para el
control de velocidad mediante un tornillo de
cabeza con hexagono interior M5 x 20 y una
arandela.

3.4 Montaje del recogedor de césped

EI NOTA Para el montaje utilice un destorni-
llador eléctrico con una punta Torx TX30.

1. Introduzca las chapas de apoyo por ambos
lados en la parte inferior del recogedor de
césped (05).

2. Introdlzcalas en posicion horizontal y girelas
hacia arriba (06, 07 y 08)

3. Sujete el larguero de apoyo delantero (09/1)
en la parte inferior del recogedor de césped
(09/2) y atornillelo desde fuera con tirafondos
M6 x 35, arandelas y tuercas autofijadoras
(10).

4. Atornille la parte superior del bastidor (11/1)
sobre el larguero de apoyo con tirafondos M6
x 35, arandelas y tuercas autofijadoras.

5. Una la parte superior con las chapas de apo-
yo y apriétela con 2 tornillos Torx Tx30 y cua-
tro tirafondos (12 'y 13).

6. Sujete el tejido del recogedor de césped en
la parte superior (14).

7. Coloque la tapa del recogedor y atornillela al
bastidor del recogedor (16 y 17).

Nota: tornillo alomado (Torx) M6 x 22.

8. Inserte la palanca de mando a través del re-
cogedor de césped (18) y asegurela con el
tornillo alomado (Torx) M6 x 35 y la tuerca
autofijadora para evitar que se salgan (19).

3.5 Ajuste del soporte del recogedor

EHI NOTA Una vez montado el recogedor, la
distancia entre el tractor cortacésped y el recoge-
dor de césped debe ser de 0 mm (23, 24).

1. Mida la distancia a derecha e izquierda entre
el recogedor de césped y el tractor cortacés-
ped (25).

Nota: Si la distancia es > 0 mm, los brazos
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Montar el tractor cortacésped

de sujecion del recogedor se deben volver a
regular segun la distancia medida.

2. Retire el recogedor de césped (26).

3. Afloje los 4 tornillos hexagonales en ambos
brazos de sujecion del recogedor girandolos
media vuelta cada uno (27).

4. Segun la distancia medida respectivamente,
suba los brazos de sujecién a derecha e iz-
quierda y vuelva a apretar los tornillos hexa-
gonales inferiores en ambos brazos de suje-
cion (28).

5. Ajuste una distancia de 189 mm en un angu-
lo de 90° a partir de la pared posterior y con
respecto al travesafio de union de los brazos
de sujecion del recogedor (29).

6. Vuelva a apretar los tornillos hexagonales
superiores de los brazos de sujecién con 40 -
50 Nm (30).

7. Vuelva a enganchar el recogedor de césped
(31).

8. Compruebe la distancia entre el recogedor
de césped y el tractor cortacésped. Vuelva a
realizar el ajuste en caso necesario (32).

3.6 Montaje de las ruedas de soporte en la
cubierta

Las dos ruedas de soporte se montan en la cu-
bierta a izquierda y derecha.

1. Inserte el perno de rueda (33/1) a través de
la rueda de soporte (33/2).

2. Inserte el perno de rueda junto con la rueda
de soporte en el orificio intermedio (33/3) del
soporte (33/4).

3. Apriete la tuerca (33/5) en el perno de rueda.

3.7 Colocacion del recogedor de césped

1. Sujete el recogedor de césped con una mano
por su asidero (20/1) y con la otra mano por
la abertura de soporte del lado posterior
(20/2).

2. Coloque el recogedor de césped simétrica-
mente en la guia (20/3).

3. Incline ligeramente hacia delante el recoge-
dor de césped con la otra mano (21) de for-
ma que su parte delantera encaje.

4. Ahora vuelva a abatir el recogedor de césped
(22).

5. Compruebe que el recogedor de césped esta
correctamente asentado.

3.8 Conexion de la bateria del estarter

El volumen de suministro del tractor cortacésped
incluye una bateria del estarter.

La bateria del estarter se encuentra bajo la cu-
bierta del motor.

En principio la bateria del estarter esta cargada
de fabrica.

/N iADVERTENCIA! Peligro debido a un ma-
nejo incorrecto de la bateria del estarter. Para
evitar los peligros que se puedan derivar de un
manejo incorrecto de la bateria, tenga en cuenta
los siguientes puntos.

® | a bateria del estarter no se debe almacenar
en las proximidades de una llama abierta, no
se debe quemar ni depositar sobre fuentes
de calefaccion. Existe peligro de explosion.

B Para el almacenamiento invernal, guarde la
bateria del estarter en un lugar seco y fresco
(10 - 15 °C). Durante el almacenamiento se
deben evitar las temperaturas inferiores al
punto de congelacion.

®  No deje la bateria del estarter descargada
durante un periodo de tiempo prolongado. Si
la bateria del estarter no se ha utilizado du-
rante un periodo de tiempo prolongado, se
debe recargar con un cargador adecuado.

®  No destroce la bateria del estarter. El electro-
lito (acido sulfurico) provoca quemaduras cu-
tdneas y abrasiones en la ropa; lavelos de in-
mediato con agua abundante.

®  Mantenga limpia la bateria del estarter. Lim-
piela Unicamente con un pafio seco. Para
ello no utilice agua, gasolina, diluyentes ni
ningun producto similar.

®  No cortocircuite los polos de conexion.

/N {PRECAUCION! Peligro de cortocircuito.
Para evitar un cortocircuito, siempre desconecte
primero el cable negativo (-) de la bateria y vuel-
va a conectarlo el ultimo. A la hora de efectuar
trabajos en la bateria, retire siempre la llave de
encendido.

1. Extraiga la llave de encendido.

2. Abra la cubierta del motor.
3. Conecte el cable de la bateria a los polos de
conexion de la bateria (34).

EI NOTA Preste atencién a la polaridad:
®  Borne rojo = polo positivo (+)

B Borne negro = polo negativo (-)
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1 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

B |e istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®  Per |'utilizzo del trattorino, attenersi alle relati-
ve istruzioni d'uso.

®  Conservare le istruzioni di montaggio a porta-
ta di mano e consegnarle agli eventuali utenti
SUCCEeSSiVi.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
di montaggio.

® | trattorini vengono consegnati con diverse
varianti di allestimento. Tenere presente che
le immagini possono discostarsi leggermente
dall'originale. Se si dovessero avere difficolta
a capire le descrizioni, rivolgersi a un'officina
specializzata o al costruttore.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima di montare il trattorino, legge-
re attentamente queste istruzioni
per l'uso ed eseguire scrupolosa-
mente tutti i lavori di montaggio. In
caso di domande o incertezze sul
montaggio, si prega di rivolgersi al
proprio rivenditore specializzato o al
costruttore.

Istruzioni di montaggio

Non utilizzare I'apparecchio a ben-
zina in prossimita di fiamme libere o
fonti di calore.

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/N PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che ha come conseguenza la
morte o una seria lesione se non viene evitata.

/N ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, ha come conseguenza la morte o una seria le-
sione.

/N CAUTELA! Mostra una situazione poten-

zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
ha come conseguenza una leggera o media le-
sione.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

El AVVISO Indicazioni speciali volte a miglio-
rare la comprensione e l'uso.

2 APERTURA IMBALLO DEL
TRATTORINO

Il trattorino viene consegnato su un robusto pallet

di legno.

Per rimuovere I'imballo del trattorino collocare il

pallet su un fondo piano.

476758 ¢

23



Montaggio trattorino

1. Rimuovere i componenti acclusi e i materiali
dell'imballo.

2. Rimuovere la staffa e il listello di legno ante-
riore (solo con gommatura da 20").

Rimuovere entrambi i ceppi di legno.
Rimuovere i chiodi e le viti dalla tavola o e-
strarli con un martello per impedire che i
pneumatici possano venire danneggiati.

5. Spingere il trattorino in avanti, giu dal pallet.
Assicurare il trattorino per impedire che si
sposti (ad esempio con dei cunei).

o

o

3 MONTAGGIO TRATTORINO

/N ATTENZIONE! Pericolo dovuto a montag-
gio incompleto! Il trattorino non deve essere uti-
lizzato prima di essere stato completamente
montato! Svolgere tutti i lavori descritti nelle rela-
tive istruzioni di montaggio. In caso di dubbi chie-
dere a un tecnico se il montaggio €& stato realiz-
zato correttamente! Verificare che tutti i dispositi-
vi di sicurezza e di protezione siano presenti e
funzionanti!

Prima di mettere in funzione il trattorino come de-
scritto nelle istruzioni d'uso, € necessario esegui-
re correttamente i lavori di montaggio seguenti.

3.1 Montaggio volante

1. Raddrizzare le ruote anteriori nel senso di
marcia.

2. Collocare la bussola di serraggio (01/1) sul
piantone dello sterzo.

3. Collocare il volante (01/2) sulla bussola di
serraggio.
Avviso: Attenzione alla posizione, la razza
deve essere rivolta verso il guidatore.

4. Inserire la rondella (01/3) e la molla a tazza
(01/4).

5. Fissare il volante (01/2) con la vite a testa e-
sagonale (01/5).
Avviso: Attenersi alla coppia prescritta di
35 Nm + 5 Nm. Utilizzare una chiave dinamo-
metrica.

6. Inserire la copertura (01/6).

3.2 Montaggio sedile di guida

1. Rimuovere l'arresto dell'asse (02/1) del sedile
(02/3).

2. Estrarre 'asse (02/2).

3. Infilare sedile (02/3) e asse insieme e rimon-
tare il fermo dell'asse (02/1).

4. Collegare il contattore (03/1) del sedile.

5. Fissare il cavo (03/2) del contattore (03/1)
con le fascette alla linguetta (02/4).

3.3 Montaggio della leva di azionamento
Tempomat

1. Montare la leva di azionamento (04/1) del
Tempomat mediante una vite a esagono in-
cassato M5x20 e una rondella.

3.4 Montaggio cesto di raccolta

El AVVISO Per il montaggio utilizzare un av-
vitatore a batteria con inserto Torx TX30.

1. Inserire la lamiera protettiva nella parte infe-
riore del cesto di raccolta su entrambi i lati
(05).

2. Inserire in orizzontale e orientare verso l'alto
(06, 07 e 08).

3. Bloccare il piede di appoggio anteriore (09/1)
nella parte inferiore del cesto di raccolta
(09/2) e avvitare dall'esterno con viti di bloc-
caggio M6x35, rondelle e dadi autobloccanti
(10).

4. Avvitare saldamente la parte superiore del te-
laio (11/1) al piede di appoggio con viti di
bloccaggio M6x35, rondelle e dadi autobloc-
canti.

5. Collegare la parte superiore con le lamiere
protettive e avvitare con due Torx Tx30 e
quattro viti di bloccaggio (12 e 13).

6. Fermare il tessuto del cesto di raccolta nella
parte superiore (14).

7. Applicare il coperchio del box e avvitare con
il relativo telaio (16 e 17).

Avviso: Vite a testa semisferica (Torx)
M6x22.

8. Inserire la leva manuale attraverso il cesto di
raccolta (18), assicurare da sfilamento la vite
a testa semisferica (Torx) M6x35 e il dado
autobloccante (19).

3.5 Regolazione del supporto cesto

H AVVISO Dopo il montaggio del cesto di
raccolta, la distanza tra il trattorino e il cesto di
raccolta deve corrispondere a 0 mm (23, 24)!

1. Misurare la distanza rispettivamente a destra
e a sinistra tra il cesto di raccolta e il trattori-
no (25).
Avviso: In caso di una distanza > 0 mm e
necessario correggere i bracci di supporto
cesto in base alla distanza misurata!

2. Rimuovere il cesto di raccolta (26).

24

476758 ¢



Montaggio trattorino

solo

by ALKO

3. Allentare di mezzo giro ciascuna le 4 viti a te-
sta esagonali in corrispondenza dei due brac-
ci di supporto cesto (27).

4. A seconda della distanza misurata, portare i
bracci di supporto sinistro e destro verso I'al-
to e stringere nuovamente le viti a testa esa-
gonale inferiori in corrispondenza dei due
bracci di supporto (28).

5. Definire una distanza di 189 mm ad un ango-
lo di 90° partendo dalla parete posteriore ri-
spetto alla traversa di raccordo dei bracci di
supporto cesto (29).

6. Stringere nuovamente le viti a testa esagona-
le superiori dei bracci di supporto cesto con
una forza di 40-50 Nm (30).

7. Riagganciare il cesto di raccolta (31).

8. \Verificare la distanza tra il cesto di raccolta e
il trattorino. Se necessario correggere (32)!

3.6 Montaggio dei ruotini di appoggio sul
piatto di taglio

Montare i due ruotini di appoggio a sinistra e a

destra sul piatto di taglio.

1. Inserire i bulloni (33/1) nel ruotino di appog-
gio (33/2).

2. Inserire i bulloni con il ruotino di appoggio nel
foro centrale (33/3) sul supporto (33/4).

3. Fissare il dado (33/5) sul bullone.

3.7 Aggancio del cesto di raccolta

1. Trattenere il cesto di raccolta con una mano
per la maniglia (20/1) e con I'altra mano per
I'apposita apertura sul retro (20/2).

2. Appoggiare il cesto di raccolta in modo sim-
metrico sulla guida (20/3).

3. Con l'altra mano ribaltare il cesto di raccolta
leggermente in avanti (21), in modo che la
parte anteriore del cesto di raccolta scatti.

4. Ora orientare il cesto di raccolta nuovamente
verso il basso (22).

5. Verificare il corretto posizionamento del cesto
di raccolta.

3.8 Collegamento della batteria di
avviamento

Nella dotazione del trattorino € inclusa una batte-

ria di avviamento.

La batteria di avviamento si trova sotto il cofano

motore.

Essenzialmente la batteria di avviamento viene

caricata in fabbrica.

/N ATTENZIONE! Pericolo di manipolazione
errata della batteria di avviamento! Per evitare
pericoli che possono derivare da una manipola-
zione errata della batteria si prega di attenersi ai
seguenti punti!

®  |a batteria di avviamento non deve mai esse-
re riposta nelle dirette vicinanze di fiamme a-
perte, incendiata o collocata su riscaldamen-
ti. Pericolo di esplosione.

®m  Conservare la batteria di avviamento per I'im-
magazzinaggio invernale in un locale fresco
e asciutto (10 - 15 °C). Evitare temperature di
immagazzinaggio inferiori al punto di conge-
lamento.

®  Non lasciare la batteria di avviamento scarica
per un periodo di tempo prolungato. Se la
batteria di avviamento non ¢ stata utilizzata
per un periodo prolungato, deve venire cari-
cata con un caricatore idoneo.

®  Non distruggere la batteria di avviamento.
L'elettrolita (acido solforico) causa corrosione
della pelle e dei vestiti: risciacquare immedia-
tamente con molta acqua.

®  Tenere pulita la batteria di avviamento. Pas-
sare solo con un panno asciutto. Non utilizza-
re acqua, benzina, diluente o simili!

®  Non mettere il polo di collegamento in corto-
circuito.

/N CAUTELA! Pericolo di cortocircuito! Per
evitare un cortocircuito scollegare sempre il cavo
negativo (-) per primo e ricollegarlo sempre per
ultimo alla batteria! In caso di lavoro sulla batteria
sfilare sempre la chiave di accensione!

1. Sfilare la chiave di accensione.

2. Aprire il cofano motore.
3. Collegare il cavo della batteria con i poli di
collegamento della batteria (34).

El AVVISO Attenzione alla polarita:

B morsetto rosso = polo positivo (+)

B morsetto nero = polo negativo (-)
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1 K TEM NAVODILOM ZA MONTAZO

®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za monta-
Z0. Razliice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za montazo.

B Za obratovanje traktorske kosilnice uposte-
vajte navodila za uporabo traktorske kosilni-
ce.

B Shranite navodila za montazo in jih izrocite
tudi morebitnemu naslednjemu uporabniku.

B Preberite in upostevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za montazo.

®m  Traktorske kosilnice se dobavljajo v razli¢icah
z razli€no opremo. Upostevaijte, da se slike
lahko nekoliko razlikujejo od izvirnikov. Ce
imate tezave pri razumevanju opisov, se obr-
nite na strokovno delavnico ali proizvajalca.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol

(g

Pomen

Pred montaZo traktorske kosilnice
temeljito preberite ta navodila za
montazo in vestno opravite vsa
montazZna dela. V primeru vpradanj
ali nejasnosti glede montaze se obr-
nite na prodajalca ali proizvajalca.

Simbol

Pomen

Navodila za montazo

Ne uporabljajte bencinske naprave
v blizini odprtih plamenov ali virov
toplote.

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

/N NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/N OPOZORILO! Ozna&uje mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.

/N PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neu-
postevanju opozorila povzro€i materialno $kodo.

EI NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanije in ravnanje.

2 RAZPAKIRANJE TRAKTORSKE
KOSILNICE

Traktorska kosilnica se dobavlja na trdni leseni
paleti.

Pred razpakiranjem traktorja postavite paleto na
vodoravno podlago.

1. Odstranite vioZzne dele in embalazne materia-
le.

2. Snemite lesena obeSala in sprednjo letev
(samo pri 20-pal€nih pnevmatikah).

3. Odstranite obe leseni kocki.

4. 1z desk odstranite Zeblje in vijake ali jih zabij-
te s kladivom tako, da ne morejo posSkodovati
pnevmatik.

5. Potisnite traktor naprej s palete.

6. Zavarujte traktor, da se ne more premakaniti
(npr. z zagozdami).

26
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3 MONTAZA TRAKTORSKE KOSILNICE

/N OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-
ne montaze! Traktorske kosilnice ne smete upo-
rabljati, dokler ni popolnoma montirana! Opravite
vsa montazna dela, opisana v navodilih za mon-
taZo. V primeru nejasnosti se s strokovnjakom
posvetujte o pravilni izvedbi montaze! Preverite,
ali so vse varnostne in za$¢itne naprave montira-
ne in delujoce!

Preden lahko traktorsko kosilnico zazenete v
skladu z opisom v navodilih za uporabo, morate
uspesno opraviti naslednja montazna dela.

3.1 Montaza volana

1. Nastavite sprednji kolesi naravnost v smeri
voznje.

2. Postavite vpenjalni tulec (01/1) na krmilni
drog.

3. Postavite volan (01/2) na vpenjalni tulec.
Napotek: Pazite na polozZaj, pre¢ka mora biti
obrnjena proti vozniku.

4. Vstavite podlozko (01/3) in plo$¢ato vzmet
(01/4).

5. Pritrdite volan (01/2) s Sestrobnim vijakom
(01/5).
Napotek: UpoStevajte pritezni navor 35 Nm
+5 Nm. Uporabite navorni kljuc.

6. Nataknite pokrov (01/6).

3.2 Montaza voznikovega sedeza
1. Snemite varovalo osi (02/1) sedeza (02/3).
2. Odstranite os (02/2).

3. Sedez (02/3) in os vstavite skupaj in znova
montirajte varovalo osi (02/1).

4. Prikljucite kontaktno stikalo (03/1) sedeza.

5. Kabel (03/2) kontaktnega stikala (03/1) s ka-
belskimi vezicami pritrdite na sponko (02/4).

3.3 Montaza upravljalne ro€ice za tempomat

1. Montirajte upravljalno roc€ico (04/1) za tempo-
mat z inbus vijakom M5x20 in eno podlozko.

3.4 Montaza kosare za travo

H NAPOTEK Pri montaZi uporabite akumula-
torski izvija¢ s torx nastavkom TX30.

1.V spodnji del koSare za travo iz obeh strani
vtaknite zasc¢itno plocevino (05).

2. Vstavite vodoravno in obrnite navzgor (06, 07
in 08).

3. Sprednjo podporno precko (09/1) vpnite v
spodniji del koSare za travo (09/2) in od zunaj

privijte z montaznimi vijaki M6x35, podlozka-
mi in samozavarovalnimi maticami (10).

4. Zgorniji del ogrodja (11/1) trdno privijte na
podporno pre¢ko z montaznimi vijaki M6x35,
podlozkami in samozavarovalnimi maticami.

5. Zgornji del povezite z zas&itno ploCevino in
privijte z 2 torx Tx30 in Stirimi montaznimi vi-
jaki (12 in 13).

6. Tkanino koSare za travo pripnite v zgornji del
(14).

7. Nastavite pokrov ko$a in privijte z ogrodjem
kosa (16 in 17).

Napotek: Vijak z leCasto glavo (torx) M6x22.

8. Rocico vstavite skozi koSaro za travo (18),
pritrdite z vijakom z le¢asto glavo (torx)
M6x35 in s samozavarovalno matico zavaruj-
te proti izvleku (19).

3.5 Nastavitev nosilca kosa

EI NAPOTEK Po montazi ko$are za travo
mora biti razmik med traktorsko kosilnico in koS$a-
ro za travo = 0 mm (23, 24)!

1. Razdaljo med traktorsko kosilnico in koSaro
za travo izmerite tako na levi in na desni (25).
Napotek: Pri razmiku > 0 mm morate drZalne
rocice koSare ustrezno ponovno nastaviti gle-
de na meritev!

2. Snemite koSaro za travo (26).

3. Odvijte 4 Sestrobne vijake na obeh drzalnih
rocicah koSare za pol obrata (27).

4. Glede na izmerjen razmik na obeh straneh
obe drzalni rogici levo in desno postavite v
najvisji polozaj in znova privijte spodnje Ses-
trobne vijake na obeh rocicah (28).

5. Pod kotom 90° od zadnje stene do povezo-
valnega droga drzalnih ro€ic koSare nastavite
razmik 189 mm (29).

6. Znova zategnite zgornje Sestrobne vijake
drzalnih rocic koSare z 40 — 50 Nm (30).

7. Znova vpnite koSaro za travo (31).

8. Preverite razmik med traktorsko kosilnico in
kosSaro za travo. Po potrebi opravite dodatne
nastavitve (32)!

3.6 Montaza opornih koles na pokrov
kosilnice
Obe oporni kolesi montirate levo in desno na po-
krov kosilnice.
1. Kolesni vijak (33/1) vtaknite skozi oporno ko-
lo (33/2).
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2.

3.

Montaza traktorske kosilnice

Kolesni vijak z opornim kolesom vtaknite v
srednjo luknjo (33/3) na nosilcu (33/4).

Zategnite matico (33/5) na kolesnem vijaku.

3.7 Vpenjanje koSare za travo

1.

Drzite koSaro za travo z eno roko na rocaju
kosare (20/1) in z drugo roko na drzalni odpr-
tini na zadniji strani (20/2).

Polozite koSaro za travo simetriéno na vodilo
(20/3).

Z drugo roko rahlo privzdignite koSaro za tra-
vo naprej (21), da se sprednji del koSare za
travo zaskoci.

Nato znova zasukajte kosaro za travo
navzdol (22).

Preverite, ali je koSara za travo pravilno na-
mescena.

3.8 Priklop akumulatorskega zaganjalnika

V obseg dobave traktorske kosilnice je vklju¢en

akumulatorski zaganjalnik.

Akumulatorski zaganjalnik je pod pokrovom mo-
torja.

Akumulatorski zaganjalnik je napolnjen tovarni-

8ko.

/N OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepravil-
nega ravnanja z akumulatorskim zaganjalni-
kom! Za preprecitev nevarnosti, do katere lahko
pride zaradi nepravilnega ravnanja z baterijo,
upostevajte naslednje tocke!

Akumulatorskega zaganjalnika ne smete hra-
niti v neposredni blizini odprtega ognja, sezi-

gati ali odlagati na vrogini. Pri tem lahko pride
do eksplozije.

Akumulatorski zaganjalnik ¢ez zimo hranite
na hladnem, suhem mestu (10-15 °C). Pri
skladi$¢enju se izogibajte temperaturam pod
ledis¢em.

Akumulatorski zaganjalnik ne sme ostati
izpraznjen dalj$e obdobje. Ce akumulator-
skega zaganjalnika dlje ¢asa niste uporablja-
li, ga je treba z ustreznim polnilnikom napol-
niti.

Ne unicite akumulatorskega zaganjalnika.
Elektrolit (Zveplena kislina) povzro¢a opekline
na kozi in oblacilih — takoj izperite z obilo vo-
de.

Akumulatorski zaganjalnik vzdrzujte cist. Sa-
mo obriSite ga s suho krpo. V ta namen ne
uporabljajte vode, benzena, razredcil ali po-
dobnih sredstev!

Prikljuénih kontaktov ne smete kratkosti¢no
vezati.

/\ PREVIDNO! Nevarnost kratkega stika! Da
se prepreci kratki stik, vedno najprej odklopite mi-
nus kabel (-) z akumulatorja in ga zadnjega zno-
va priklopite! Pri delih na akumulatorju vedno
izvlecite klju¢ za vzig!

1.
2.
3.

Izvlecite klju¢ za vzig.
Odprite pokrov motorja.

Povezite kabel akumulatorja s prikljucnimi
kontakti akumulatorja (34).

H NAPOTEK Upostevajte polarnost:

Rdeca sponka = plus pol (+)
Crna sponka = minus pol (-)
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1 INFORMACIJE O OVIM UPUTAMA ZA
MONTAZU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za montazu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije su prijevodi originalnih uputa za montazu.

B Zarad vrtnog traktora uzmite u obzir upute
za uporabu vrtnog traktora.

®  Upute za montazu saCuvajte za kasniju upo-
rabu te ih proslijedite novom korisniku.

®  Proditajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za montazu.

B Vrtni traktori isporuéuju se u razli¢itim varijan-
tama opreme. Imajte na umu da se slike mo-
gu nesto razlikovati od originala. U slu¢aju
poteskoca s opisima, obratite se stru¢noj ra-
dionici ili proizvodacu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

(g

Znacenje

Prije montaze vrtnog traktora pazlji-
vo procitajte ove Upute za montazu
i savjesno izvrsite sve radove mon-
taze. Kod pitanja ili nedoumica o
montazi obratite se specijaliziranom
trgovcu ili proizvodacu.

Simbol

Znacenje

Upute za montazu

Benzinski uredaj nikada nemojte
koristiti blizu otvorenog plamena ili
izvora topline.

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/N OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/N UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/N OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

E NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 RASPAKIRANJE VRTNOG
TRAKTORA

Vrtni traktor isporu€uje se na ¢vrstoj drvenoj pale-

ti.

Kod raspakiranja traktora stavite paletu na vodo-

ravnu podlogu.

1. Uklonite dijelove dodatnog kompleta i amba-
lazni materijal.

2. Uklonite drvenu rucicu i prednju letvu (samo
kod guma od 20 in¢a).

3. Uklonite oba drvena komada.

4. Uklonite avle i vijke iz ploCe ili ih zabijte ¢e-
ki¢em tako da ne mogu ostetiti gume.
Gurnite traktor prema naprijed s palete.

6. Zastitite traktor od pomicanja (npr. klinovima
za kotace).

o
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Montaza vrtnog traktora

3 MONTAZA VRTNOG TRAKTORA

/N UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nepotpune montaze! Vrtni traktor smije se
pogoniti samo u kompletno montiranom stanju!
IzvrSite sve radove montaZe opisane u uputama
za montazu. U slu€aju dvojbe, prije stavljanja u
pogon pitajte stru¢njaka je li montaza ispravno
obavljena! Provjerite prisutnost i ispravnost svih
sigurnosnih i zastitnih elemenata!

Prije poganjanja vrtnog traktora na nacin opisan
u Uputama za uporabu, moraju se uspjes$no
izvesti sljedec¢i montazni radovi.

3.1 Montaza upravljaca

1. Prednje kotaCe namijestite tako da budu ravni
prema smjeru voznje.

2. Stavite steznu ¢ahuru (01/1) na stup upravlja-
¢a.

3. Stavite upravlja¢ (01/2) na steznu ¢ahuru.
Napomena: Pazite na ispravan poloZaj, Zbi-
ca treba biti okrenuta prema vozacu.

4. Umetnite plocu (01/3) i tanjurastu oprugu
(01/4).

5. Pri¢vrstite upravlja¢ (01/2) Sesterobridnim vij-

kom (01/5).

Napomena: Uzmite u obzir pritezni moment

od 35 Nm + 5 Nm. Upotrijebite momentni

kljuc.

Nataknite poklopac (01/6).

N

Montaza sjedala vozaca
Izvadite osovinu (02/1) sjedala (02/3).
Izvucite osovinu (02/2).
Spojite sjedalo (02/3) i osovinu i ponovno
montirajte drza¢ osovine (02/1).
Prikljucite kontaktnu sklopku (03/1) sjedala.

5. Pricvrstite kabel (03/2) kontaktne sklopke
(03/1) kabelskim spojnicama na jezi¢ku
(02/4).

3.3 Montaza upravljacke rucice tempomata

1. Montirajte upravljacku rucicu (04/1) tempo-
mata uz pomo¢ unutarnjeg Sesterobridnog vi-
jka M5x20 i plocice.

WM = o

>

3.4 Montaza kosare za sakupljanje trave

I NAPOMENA Kod montaZe upotrijebite
aku-odvija¢ s Torx nastavkom TX30.

1. Utaknite zastitne limove u donji dio koSare za
sakupljanje trave na objema stranama (05).

2. Uvedite vodoravno i zakrenite prema gore
(06, 07 i 08).

3. Prednju potpornu Sipku (09/1) zakacite za do-
nji dio ko$are za sakupljanje trave (09/2) i za-
vrnite bravarskim vijcima M6x35, ploCicama i
samoosiguravaju¢im maticama izvana (10).

4. Zavrnite gornji dio okvira (11/1) na potpornu
Sipku bravarskim vijcima M6x35, plo¢icama i
samoosiguravaju¢im maticama.

5. Spojite gornji dio potpornih limova i zavrnite s
2 Torx vijka Tx30 i Cetiri bravarska vijka (12 i
13).

6. Zakacite platno koSare za sakupljanje trave
za gornji dio (14).

7. Nataknite poklopac koSare i zavrnite na okvir
kosare (16 17).

Napomena: Lecasti vijak (Torx) M6x22.

8. Rucicu umetnite kroz koSaru za sakupljanje
trave (18), ucvrstite le¢astim vijkom (Torx)
M6x35 i samoosiguravaju¢im maticama (19)
tako da se ne moze otpustiti.

3.5 Namjestanje drzaca kosare

EI NAPOMENA Nakon montaze kosare za
sakupljanje trave, razmak vrtnog traktora i koSare
za sakupljanje trave mora iznositi 0 mm (23, 24)!

1. Izmijerite lijevi i desni razmak koSare za saku-
pljanje trave i vrtnog traktora (25).
Napomena: Kod razmaka > 0 mm pridrzni
krakovi koSare moraju biti prilagodeni izmje-
renom razmaku!

2. Skinite ko$aru za sakupljanje trave (26).

3. Otpustite 4 Sesterobridna vijka na jednom i
drugom pridrznom kraku ko$are za pola okre-
taja (27).

4. Sukladno izmjerenom razmaku namjestite li-
jevi i desni pridrzni krak prema gore i ponov-
no pritegnite donje Sesterobridne vijke na
objema pridrznim krakovima (28).

5. Namijestite pod kutem od 90° od straznje sti-
jenke prema spojnoj Sipci pridrznih krakova
koSare razmak od 189 mm (29).

6. Ponovno pritegnite gornje Sesterobridne vijke
pridrznih krakova koSare silom od 40 —

50 Nm (30).

7. Ponovno zakacite koSaru za sakupljanje tra-
ve (31).

8. Provjerite razmak izmedu kosare za sakuplja-
nje trave i vrtnog traktora. Po potrebi podesi-
te (32)!
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3.6 Montaza potpornih kotac¢a na ploc¢i za
kosSnju

Oba potporna kota¢a montiraju se lijevo i desno

na plo¢i za koSnju.

1. Provucite vijke kota¢a (33/1) kroz potporni
kota¢ (33/2).

2. Utaknite vijke kotaca s potpornim kotatem u
sredis$nju rupu (33/3) na nosacu (33/4).

3. Pritegnite maticu (33/5) na vijku kotaca.

3.7 VjeSanje koSare za sakupljanje trave

1. KoS8aru za sakupljanje trave drzite jednom ru-
kom na rucki kosare (20/1), a drugom za pri-
drzni otvor na straznjoj strani (20/2).

2. Polozite koSaru za sakupljanje trave simetri¢-
no na vodilicu (20/3).

3. Nagnite koSaru za sakupljanje trave jednom
rukom lagano prema naprijed (21/a) kako bi
se uglavio prednji dio koSare za sakupljanje
trave.

4. Sada zakrenite koSaru za sakupljanje trave
ponovno prema dolje (22).

5. Provjerite pravilno nalijeganje koSare za sa-
kupljanje trave.

3.8 Prikljucivanje akumulatora
elektropokretaca

U kompletu isporuke vrtnog traktora sadrzan je
akumulator elektropokretaca.

Akumulator elektropokretaca nalazi se ispod po-
klopca motornog prostora.

U pravilu je akumulator elektropokretaca napu-
njen u tvornici.

/N UPOZORENJE! Opasnost od pogres$nog
rukovanja baterijom elektropokretaca! Kako bi
se izbjegle opasnosti uslijed pogresnog rukova-
nja akumulatorom uzmite u obzir sljedece smjer-
nice!

®  Akumulator elektropokretaca ne smije se
skladistiti blizu otvorenog plamena, ne smije
se paliti niti odlagati na uredaje za grijanje.
Postoji opasnost od eksplozije.

®  Akumulator elektropokretaca tijekom zime
skladistite u prohladnom i suhom prostoru
(10 — 15 °C). Kod skladistenja treba izbjega-
vati temperature ispod ledista.

= Ne ostavljajte akumulator elektropokretaca
nenapunjen dulje razdoblje. Ako akumulator
elektropokretaca nije bio koristen dulje vrije-
me, treba ga napuniti prikladnim punjacem.

®  Nemojte unistiti akumulator elektropokretaca.
Elektrolit (sumporna kiselina) izaziva nagriza-
nja koze i odjece — odmah isperite obilnom
koli¢inom vode.

®m  (Odrzavaijte Cisto¢u akumulatora elektropokre-
taca. Obrisite samo suhom krpom. Pritom ne-
mojte koristiti vodu, benzin, razrjedivac ni
sli¢na sredstval

®  Nemojte kratko spajati priklju¢ne polove.

/N OPREZ! Opasnost od kratkog spoja! Ka-

ko biste izbjegli kratki spoj, uvijek najprije odvojite

minus kabel (-) na akumulatoru te ga kao posljed-

njeg ponovno spojite! Tijekom radova na elektro-

pokretacu uvijek izvucite kontaktni kljuc!

1. lzvucite kontaktni klju€.

2. Otvorite poklopac motornog prostora.

3. Spojite kabel akumulatora na priklju¢ne polo-
ve akumulatora (34).

EHI NAPOMENA Pazite na pravilan polaritet:

®m  Crvena stezaljka = plus pol (+)

®  Crna stezaljka = minus pol (-)
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1 MHO®OPMALIUJE O OBOM YNYTCTBY
3A MOHTAXY

= Kopg Hemauke Bep3uje ce pagu o
OpUrvHarmHoOM ynyTCTBY 3a MOHTaxy. Bepauje
Ha CBMM OCTanum jeavumma cy npesoau
OpUrMHanHor ynyTcTea 3a MOHTaXy.

B 3a papg BpTHOr TpakTopa yamuTe y 063up
ynyTcTBa 3a ynotpeby BpTHOr TpakTopa.

B YNyTCTBO 3a MOHTaxy caJyBajTe 3a KacHujy
ynoTpeby u Aajte nx HOBOM KOPUCHUKY.

B [IpouuTajTe u cneamte cBe be3begHocHe
HamoMeHe 1 yrno3opeta 13 OBOr ynyTcTBa 3a
MOHTaXY.

B BpTHUW TpaKToOpu Ce NCMopyuyjy y
pas3nuynTMM BapujaHTama onpeme. Nvajte
Ha yMy a ce Crvke Mory Mano pasnukoBaTun
of opurnHana. Y cny4ajy npobnema ca
onucuma, obpaTuTe ce CTPYYHOj pagvnoHn
“nu nponasonavy.

1.1 Cumbonu Ha HaCNOBHOj CTPaHu

Cumbon 3Hauewe

[pe MoHTaxe BpTHOT TpakTopa
NaxrbMBO NPOYMTajTe 0BO YNyTCTBO
33 MOHTaXy W CaBECHO U3BpLUUTE
cBe pagoBe MoHTaxe. Koa nutara
U1 HeJoYMULLA O MOHTaXMN,
KOHTaKTMpajTe cnewmjannu3oBaHor
Tprosua unu nponssohava.

YnyTCTBO 3@ MOHTaXy

BeHauHckum ypehajem HemojTe
paguTn y 6rM3nHu OTBOpEHor
nnameHa unv n3sopa TonsoTe.

1.2 OGjawHera 03HaKa U CUTHaITHUX peyun

/N OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He n3berHe —
13asBaTu CMPT UMK TELLKY NnoBpeay.

/N YNO3OPEHE! Ykasyje Ha noTeHUmjanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He naberHe — Morna
13a3BaTM CMPT MMM TELLIKY NOBPeay.

/N OMPE3! Ykasyje Ha noTeHuyjanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He naberHe — Morna
u3a3saTy Mane unu 6naxe nospeae.

MAXHA! Ykasyje Ha cuTyaumjy koja bu — ako
ce He n3bjerHe — morna npoya3pokoBaT
mMartepujanHy wreTy.

H HANOMEHA TMoce6He HanomeHe 3a
6orbe pasymeBare U pykoBatse.

2 PACNAKUPAHE BPTHOI
TPAKTOPA

BpTHU TpakTop ce ncnopy4yje Ha YBpCTOj

APBEHOj naneTu.

Kopn pacnakvpara Tpaktopa ctaBuTe naneTy Ha

XOPW3OHTanHy Noanory.

1. YknoHuTe genose goAaTHOr koMnneTa u
ambanaxHu matepwujan.

2. YKNOHWTe ApBEHY pyunLy W npeaty NneTBy
(camo kop ryma op 20 nHua).
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3. YknoHute oba gpBeHa komaza.

4. YKnoHuTe ekcepe v BUjKke 13 nrnoye unm nx
3abwujTe Yeknhem Tako ga He MOry OLWTEeTUTH
ryme.

5. TypHWTe TpaKTOp NMpemMa Harnpefj ca nanerte.

6. 3awTuTuTe TPaKTOp O NoMepana (Hnp.
KNMHOBMMA 32 TOYKOBE).

3 MOHTAXA BPTHOI' TPAKTOPA

/N YNO3OPEHE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! BpTHU TpakTop cme ce
MOTOHUTU CaMO Y KOMMIETHO MOHTUPaHOM
cTary! V3BpLUMTE CBE pafoBe MOHTaXe onvcaHe
y ynyTCTBMMa 32 MOHTaxy. Y cny4ajy ABojbe,
npe nywTaka y paj nuTajTe CTpyyraka aa v je
MOHTaxa ncnpasHo obasrbeHa! MNposepute
NPUCYTHOCT U OYHKLMOHAMHOCT CBUX
6e36eHOCHUX 1 3alUTUTHUX enemMeHaTal

Mpe norakarsa BPTHOT TPaKTopa Ha Ha4uH
onucaH y YnyTcTBy 3a ynotpeby Tpeba ga ce
ycnewHo n3seny cnefehn MOHTaXHW pagosu.

3.1  MoHTaxa ynpaBrbaya

1. TNpeame ToykoBe nopecute Tako ga byay
paBHW Npema npaBsLly BOXHE.

2. CraBute cTesHy vaypy (01/1) Ha cTyn
ynpaerbava.

3. Crasurte ynpasrbay (01/2) Ha cTe3Hy yaypy.
HanomeHa: Na3ume Ha ucrnipagaH rnosioxaj,
a xbuya mpeba bumu ycmepeHa rpema
go3auy.

4. YwmetHuTe nnovy (01/3) n TarbupacTty onpyry
(01/4).

5. TpuuBpctute ynpaerbad (01/2) 6-cTpaHum
Bujkom (01/5).
Hanomena: Y3amume y 063up MomeHm
3amesarba 00 35 Hv + 5 Hm. Ynompebume
MOMEHMHU KIbyH.

6. HaTtakHute noknonay, (01/6).

3.2 MoHTaxa ceauwiTa Bo3a4a

1. WsBagute ocosuHy (02/1) cegnwra (02/3).

2. WsByuute ocosuHy (02/2).

3. Cnojute ceamwrte (02/3) 1 OCOBUHY 1 MOHOBO
MOHTMpajTe apxad ocoBuHe (02/1).

4. TlpukrbyynTe KOHTaKTHU npekmaad (03/1)
ceauwiTa.

5. TpuuBpctute kabn (03/2) kKOHTaKTHOT
npekugada (03/1) kabrnosckmm cnojHMLama
Ha Bpxy (02/4).

3.3 MoHTaxa KOHTpOsHe py4uLe Temnomara

1. MoHTupajTe KoHTpOnHy py4uuy (04/1)
Temnomara y3 nomoh yHyTapwer 6-ctpaHor
Bujka M5x20 1 nnoune.

3.4 MoHTaxa KyTuje 3a cakynrbake TpaBe

El HANOMEHA Kop moHTaxe kopuctuTe
aky-oasujad ca Topx HacTaBkoMm TX30.

1. YMeTHuTe 3alITUTHE NMMOBE Y OOHUN Ae0
KyTuje 3a cakynrbake TpaBe Ha obe cTpaHe
(05).

2. YBeauTe XOpPU3OHTarHO M 3aKpeHuTe npema
rope (06, 07 n 08).

3. Tpeatby ynopuwHy wunky (09/1) 3akaunte
3a 40U A0 KyTHje 3a cakynrbake Tpase
(09/2) n 3aBpHUTE BpaBapckum BUjuMMA
M6x35, nnounuama n camobnokupajyhmum
HaBpTkama crosba (10).

4. 3aBpHuTe ropwu aeo oksupa (11/1) Ha
YNOPULLHY WKnKy GpaBapckum BujLMMa
M6x35, nnouruama 1 camobnokmpajyhum
HaBpTKama.

5. CnojuTe ropwu A€0 YNOPULLHMX NIMMOBA 1
3aBpHUTe ca 2 Topx Bujka Tx30 n yetupu
6paBapcka Bujka (12 1 13).

6. 3akauuTe nnaTHo KyTuje 3a cakynibame
TpaBe 3a ropwu Aeo (14).

7. Nataknite poklopac kutije i zavrnite na okvir
koSare (16 17).

Hanomena: Jlehacmu sujak (Topx) M6x22.

8. Pyunuy ymeTHWTe Kpo3 KyTWjy 3a caKkynibahe
TpaBe (18), yuBpcTute nehactvm Bujkom
(Topx) M6x35 1 camobnokupajyhum
HaBpTkama (19) ga ce He Moxe onabaBuTu.

3.5 MopewaBawe gpxaya KyTuje

E HANOMEHA HakoH MoHTaxe kyTuje 3a
caKynrbare Tpase, pacTojake BPTHOr TpakTopa
1 KyTUje 3a cakynrbarbe TpaBe Mopa Aa
n3Hocu 0 mm (23, 24)!

1. W3mepuTe neBo 1 AeCHO pacTojare KyTuje
3a cakynrbarke TpaBe W BPTHOT TpakTopa
(25).

HanomeHa: Kod pacmojarba > 0 Mm
npudp>KHU Kpakosu Kowape mopajy 0a ce
rnodece uamepeHoM pacmojarsy!

2. CkuHUTe KyTuWjy 3a cakynrbakse Tpase (26).

3. OtnyctuTe YeTupu 6-cTpaHa Bujka Ha je4HOM
1 APYroM NpuapXHOM Kpaky KyTuje 3a nona
obpraja (27).
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4. [Mpema namepeHoM pacTojary nogecurte
NeBUW 1 OECHU NPUOPXKHM KpaK npema rope u
NMOHOBO 3aTerHUTe Aoke B6-CTpaHe Bujke Ha
jeQHoOM v opyrom NpuapxxHOM Kpaky (28).

5. TopecuTte Ha yrao of 90° of cTpaxHe
CTeHKe npema CMojHO;j WU NPUAPKHUX
KpakoBa KyTuje pactojate og 189 mm (29).

6. [loHOBO 3aTerHuTe ropke 6-cTpaHe BujKe
NpUAPXHUX KpakoBa Kowlape cunom og 40 —
50 Hm (30).

7. TloHOBO 3akaunTe KyTujy 3a cakynrbame
Tpase (31).

8. TllpoBepuTe pacTojare KyTuje 3a cakynibare
TpaBe u BpTHOT TpakTopa. 1o notpebu
nopecuTte (32)!

3.6 MoHTaxa ynop1wHUX TOYKOBa Ha Nio4u
3a KOlkY

Oba ynopuLuHa To4ka ce MOHTUpajy NeBo n

[ECHO Ha NoYn 3a KOLLHbY.

1. TpoByuuTe Bujke Touka (33/1) kpo3
ynopuwHu koTad (33/2).

2. YTakHWTe BujKe ToYKa Ca YNOPULLHUM TOYKOM
y ueHTpanHy pyny (33/3) Ha Hocauy (33/4).

3. 3arernute HaBpTKy (33/5) Ha BUjKYy TouKa.

3.7 O0OO6GecwuTte KyTHjy 3a cakynibakwe TpaBe

1. KyTwujy 3a cakynrbare TpaBe gpxuTe jedHOM
PYKOM Ha pydku kyTuje (20/1), a aopyrom 3a
NpUapPXHU OTBOP Ha 3aah0j cTpaHu (20/2).

2. TlonoxuTte KyTWjy 3a cakynsbawe Tpase
CMMeTpuYHO Ha BoRuuy (20/3).

3. Harnute kyTuWjy 3a cakynrbarbe TpaBe jeAHOM
pykom 6naro npema Hanpeg (21) aa 6u ce
yrnaBuno npeawy Aeo KyTvje 3a cakynrbare
TpaBe.

4. Capa 3aKpeHuTe KyTujy 3a caKkynibame
TpaBe NMOHOBO npeMa gone (22).

5. TllpoBepuTe NpaBuiHO Hanerawe KyTuje 3a
caKynsbake TpaBe.

3.8 [MpukmbyunBame akymynartopa craprepa
Y koMnneTy ncnopyke BPTHOr TpakTopa cagpxaH
je akymynaTtop crapTepa.

AKkymynaTop ctapTepa ce Hanasu Ucrnog,
MOKMonua MOTOPHOr MpocTopa.

Y npaBuny je akymynatop cTapTepa HanyheH Yy
abpuun.

/N YNO3OPEHE! OnacHocT oA norpeluHor
pykoBaka 6aTtepujom ctaptepa! [1a 6u ce
n3berne onacHOCTM 360r NOrpeLLHOr pykoBakka
aKkymyrnatopowm, yamuTe y 063up cnepehe
cmepHumue!

B AkymynaTop ctapTepa He CMe Ce apxaTtu
6nu3y nnameHa, He cMe ce NanuTy Hu
opnaratu Ha ypehaje 3a rpejare. NocToju
OMacHOCT O/ eKCro3uje.

B AkymynaTop ctapTepa TOKOM 3uMe
CKNaguwTuTe y XnagHoMm v CyBoM NpocTopy
(10 — 15 °C). Kopg cknaguwhersa Tpeba
nsberaBatu TemnepaType Ucrnop Tayke
neguvwTa.

B He ocTaBrbajTe akymynaTtop craptepa
HeHanyweH Ayxe Bpeme. AKo akymynaTop
cTapTepa Huje 6vo KopuwheH ayxe Bpeme,
Tpeba ra HanyHUTV NPUKMagHUM NyHaveM.

B HewmojTe yHUWTUTK akyMynaTop ctaprepa.
Enextponut (cymnopHa kucenuHa) nsasmsa
Harpusarba Koxe n ogehe — cmecra
ucnepvTe 06UNHOM KONIMYMHOM BOAE.

B OppxaBajTe ynctohy akymynaropa
ctaptepa. ObpuLunTe camo CyBOM Kprom.
Hewmojte kopuctutun Boay, 6eH3uH,
pa3pefuBay HM cnnyHa cpeacTeal

B HewmojTe KpaTKo crnajaTi NpUKIby4YHe MosioBe.

/N OMNPE3! OnacHocT og kpaTkor cnoja! [la

6ucte n3bernu KpaTku croj, yBek NpBo oABojUTe

MUHYC kaben (-) Ha akymynaTopy 1 kao 3agHer

ra noHoBo cnojute! Tokom pagoBa Ha cTapTepy

YBEK U3BYLIUTE KOHTAKTHU KIby4!

1. VI3ByuMTE KOHTAKTHU KIbyu.

2. OTBOpMTE NOKIonaL MOTOPHOT NPOCTOPA.

3. Cnojute kabn akymynartopa Ha NpuKIby4YHe
nonose akymynaropa (34).

EH HANOMEHA Y3awmuTe y 063up nonapuer:

B |lpBeHa knema = nnyc non (+)

®  |lpHa knema = MuHyc non (-)

34
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1 0 NINIE._JSZEJ INSTRUKCJI
MONTAZU

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg montazu. Wszystkie pozostate wer-
sje jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji montazu.

® W przypadku eksploatacji traktorka ogrodo-
wego nalezy stosowac sie do wskazowek za-
wartych w jego instrukcji eksploataciji.

B |nstrukcje montazu nalezy zachowac¢ do poz-
niejszego uzycia, a w przypadku dalszej od-
przedazy przekazac jg kolejnemu uzytkowni-
kowi.

®  Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i
wskazowek ostrzegawczych zawartych w ni-
niejszej instrukcji montazu.

®  Traktorki ogrodowe dostarczane sg w roz-
nych wariantach wyposazeniowych. Nalezy
pamietaé, ze zamieszczone ilustracje moga
rézni¢ sie od rzeczywistego wygladu danego
urzadzenia. W przypadku problemoéw ze zro-
zumieniem przedstawionych opiséw nalezy
skontaktowac sie ze specjalistycznym punk-
tem serwisowym lub producentem.

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

Przed montazem traktorka ogrodo-
wego nalezy dokfadnie przeczytac
instrukcje montazu i doktadnie prze-
prowadzi¢ wszystkie czynnosci
montazowe. W przypadku pytan lub
watpliwosci dotyczacych montazu
nalezy skontaktowac sie ze sprze-
dawca lub producentem.

Instrukcja montazu

Nie uzywac urzgdzenia benzynowe-
go w poblizu otwartych ptomieni i
zrodet ciepta.

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/N NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzace do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/N OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/N OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpie-
czenstwo mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczo-
wych.

El WSKAZOWKA Szczegolne wskazowki
utatwiajgce zrozumienie instrukgji i obstugi.

2 ROZPAKOWANIE TRAKTORKA
OGRODOWEGO

Traktorek ogrodowy jest dostarczany na wytrzy-

matej drewnianej palecie.

Aby wypakowac traktorek, palete nalezy ustawi¢

na poziomym podtozu.

1. Usuna¢ dotaczone do kosiarki czesci oraz
materiaty opakowaniowe.
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2. Zdemontowa¢ drewniany patak oraz przednig
listwe (tylko w przypadku ogumienia 20).

3. Zdemontowac oba drewniane klocki.

4. Wyciagna¢ z deski gwozdzie i Sruby lub za-
giaé je przy uzyciu miotka, aby wykluczyé
mozliwos$¢ uszkodzenia opon.

5. Wypchnag¢ traktorek z palety do przodu.

6. Zabezpieczy¢ traktorek przed stoczeniem sie
(np. za pomoca klindw).

3 MONTAZ TRAKTORKA
OGRODOWEGO

/N OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikle z nie-
kompletnego montazu! Z traktorka ogrodowego
nie wolno korzysta¢ przed jego kompletnym
zmontowaniem! Nalezy przeprowadzi¢ wszystkie
prace montazowe opisane w instrukcji montazu.
W razie watpliwosci nalezy przed uruchomieniem
skontaktowac sie ze specjalista, ktéry potwierdzi,
czy montaz zostat prawidtowo przeprowadzony!
Sprawdzi¢ wszystkie urzagdzenia zabezpieczajg-
ce i ochronne pod katem ich kompletnosci i pra-
widtowego dziatania!

Przed uruchomieniem traktorka ogrodowego w
spos6b opisany w instrukcji obstugi nalezy wyko-
na¢ prawidtowo nastepujgce prace montazowe.
3.1 Montaz kierownicy

1. Ustawi¢ kota przednie prosto w kierunku jaz-
dy.

2. Osadzic¢ tuleje zaciskowg (01/1) na kolumnie
kierownicy.

3. Osadzi¢ kierownice (01/2) na tulei zacisko-
wej.

Wskazowka: Zwréci¢ uwage na pozycje; ra-
mie kota powinno by¢ zwrécone do kierowcy.

4. Wiozyc¢ tarcze (01/3) i sprezyne talerzowg
(01/4).

5. Zamocowac kierownice (01/2) za pomoca,
Sruby z tbem szesciokatnym (01/5).
Wskazéwka: Przestrzega¢ momentu dokre-
cania 35 Nm +5 Nm. Stosowac klucz dyna-
mometryczny.

6. Zatozy¢ ostone (01/6).

3.2 Montaz fotela kierowcy

1. Zdjac¢ zabezpieczenie osi (02/1) fotela (02/3).

2. Wyciagna¢ os (02/2).

3. Potaczyc fotel (02/3) z osig i ponownie za-
montowac zabezpieczenie osi (02/1).

4. Podiaczy¢ przetacznik stykowy (03/1) fotela.

5. Zamocowac kabel (03/2) przetacznika styko-
wego (03/1) do uchwytu (02/4) przy pomocy
opasek kablowych.

3.3 Montaz dzwigni obstugowej tempomatu

1. Zamontowaé dzwignie obstugowa (04/1) tem-
pomatu przy pomocy $ruby imbusowej
M5x20 oraz podktadki.

3.4 Montaz kosza na trawe

E WSKAZOWKA Podczas montazu nalezy
uzy¢ akumulatorowej wkretarki z nasadkg torxo-
wa TX30.

1. Do dolnej czesci kosza na trawe wiozy¢ po
obu stronach blaszane wsporniki (05).

2. Wsung¢ w poziomej pozycji i obréci¢ do géry
(06, 07 i 08).

3. Zamocowac przedni wspornik (09/1) w dolne;j
czesci kosza na trawe (09/2) i wraz ze $ruba-
mi mocujacymi M6x35 przykreci¢ od ze-
wnatrz podktadki i samozabezpieczajgce na-
kretki (10).

4. Gorng czes¢ ramy (11/1) przykreci¢ na
wsporniku przy pomocy $rub mocujgcych
M6x35, podkitadek i samozabezpieczajacych
nakretek.

5. Potaczy¢ gorng czesé¢ z blaszanymi wsporni-
kami i 2 torxami TX30 i czterema Srubami
mocujacymi (12§ 13).

6. Do gornej czesci zamontowac tkanine kosza
na trawe (14).

7. Natozy¢ pokrywe kosza i przykrecic jg do ra-
my kosza (16 17).

Wskazéwka: Sruba z them soczewkowym
(torx) M6x22.

8. Przez kosz na trawe wiozy¢ dzwignie obstu-
gowa (18), zabezpieczy¢ $rubg z tbem so-
czewkowym (torx) M6x35 i samozabezpie-
czajacg nakretke przed wyciagnieciem (19).

3.5 Ustawianie uchwytu kosza

EH WSKAZOWKA Po zamontowaniu kosza
na trawe odstep pomiedzy traktorkiem ogrodo-
wym a koszem na trawe musi wynosi¢ = 0 mm
(23, 24)!

1. Zmierzy¢ odpowiednio po lewej i prawej stro-
nie odstep pomiedzy koszem na trawe a trak-
torkiem ogrodowym (25).

Wskazoéwka: Jesli odstep jest > 0 mm, nale-
zy wyregulowac ramiona mocujgce kosz sto-
sownie do zmierzonego odstepu!

2. Zdja¢ kosz na trawe (26).
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3. Poluzowac 4 sruby z tbem szesciokatnym na
obu ramionach mocujacych kosz o p6t obrotu
(27).

4. Stosownie do zmierzonego odstepu przesta-
wi¢ lewe i prawe ramiona mocujgce w gore
i ponownie dociagna¢ dolne $ruby szescio-
katne na obu ramionach mocujacych (28).

5. Zachowujac kat 90°, ustawi¢ pomiedzy Scia-
ng tylng a drgzkiem taczacym ramiona mocu-
jace kosz odstep wynoszacy 189 mm (29).

6. Dociagna¢ ponownie goérne sruby szesciokat-
ne ramion mocujgcych kosz momentem 40—
50 Nm (30).

7. Ponownie zaczepi¢ kosz na trawe (31).

8. Sprawdzi¢ odstep pomiedzy koszem na tra-
we a traktorkiem ogrodowym. W razie potrze-
by wyregulowac (32)!

3.6 Montaz kot podporowych na zespole

tnacym

Oba kota podporowe montuje sie z lewej i prawej

strony na zespole tnacym.

1. Przetozy¢ sworzen kota (33/1) przez koto
podporowe (33/2).

2. Wiozy¢ sworzen kota wraz z kotem podporo-
wym w srodkowy otwor (33/3) na wsporniku
(33/4).

3. Dokreci¢ nakretke (33/5) na sworzniu kota.

3.7 Zawieszanie kosza na trawe

1. Przytrzymac kosz na trawe jedng rekg za
uchwyt kosza (20/1), a drugq reka za otwor
mocujacy z tytu (20/2).

2. Symetrycznie natozy¢ kosz na trawe na pro-
wadnice (20/3).

3. Druga rekq lekko przechyli¢ kosz na trawe do
przodu (21) w taki sposoéb, aby nastapito za-
trzasniecie przedniej czesci kosza na trawe.

4. Teraz obroci¢ kosz na trawe ponownie w dét
(22).

5. Sprawdzi¢ prawidiowe osadzenie kosza na
trawe.

3.8 Podtaczenie akumulatora rozruchowego
W zakresie dostawy traktorka ogrodowego znaj-
duje sie akumulator rozruchowy.

Akumulator rozruchowy znajduje sie pod pokrywg
silnika.

Akumulator rozruchowy jest juz fabrycznie nata-
dowany.

/N OSTRZEZENIE! Zagrozenie w wyniku nie-
prawidtowego obchodzenia sie z akumulato-
rem rozruchowym! W celu unikniecia zagrozen
wynikajacych z nieprawidtowego obchodzenia sie
z akumulatorem nalezy stosowac sie do poniz-
szych punktéw!

®  Akumulatora rozruchowego nie wolno prze-
chowywac i podgrzewaé w bezposrednim sa-
siedztwie zrodet otwartego ognia. Nie wolno
go réwniez ktas¢ na elementach grzejnych.
Ryzyko wybuchu.

®  Akumulator rozruchowy nalezy przechowy-
wac zimg w chtodnym i suchym pomieszcze-
niu (10 — 15°C). W trakcie jego przechowy-
wania nalezy unika¢ temperatur ponizej tem-
peratury zamarzania.

®  Nalezy unika¢ przechowywania akumulatora
rozruchowego przez dtuzszy czas w nienata-
dowanym stanie. Jezeli akumulator rozrucho-
wy nie byt uzywany przez dtuzszy czas, nale-
zy go natadowac¢ odpowiednim prostowni-
kiem.

®  Nalezy uwazac na to, aby nie zniszczy¢ aku-
mulatora rozruchowego. Elektrolit (kwas siar-
kowy) powoduje poparzenia na skorze i
odziezy — natychmiast przemy¢ duzg iloscig
wody.

®  Akumulator rozruchowy nalezy utrzymywaé w
czystym stanie. Do przecierania uzywac¢ wy-
tacznie suchej szmatki. Nie stosowa¢ wody,
benzyny, rozciehnczalnika lub podobnych
Srodkow!

m  Zaciskdw przytaczeniowych nie wolno zwie-
rac.

/N OSTROZNIE! Ryzyko zwarcia! Aby unik-
na¢ zwarcia, nalezy zawsze w pierwszej kolejno-
$ci odtgcza¢ od akumulatora kabel minusowy (-).
Nalezy go réwniez podtgczaé na koncu! Przed
pracami przy akumulatorze nalezy zawsze wycia-
gac kluczyk ze stacyjki zaptonowej!

1. Wyciagna¢ kluczyk ze stacyjki zaptonowe;j.
2. Otworzy¢ pokrywe silnika.
3. Polaczy¢ kable akumulatora z zaciskami

przytaczeniowymi akumulatora rozruchowego
(34).
E WSKAZOWKA Pamietaé o prawidiowym
podtaczaniu biegunéw:
®m  Czerwona klema = biegun dodatni (+)
®  Czarna klema = biegun minusowy (-)

476758 ¢

37



Preklad originalniho navodu k montazi

PREKLAD ORIGINALNiHO NAVODU K MONTAZI

Obsah

1 Ktomuto montéaznimu navodu................. 38
1.1 Symboly na titulni strané................... 38
1.2 Vysvétleni symbold a signalnich slov. 38

2 Vybaleni zahradniho traktoru................... 38

3 Montaz zahradniho traktoru..................... 39
3.1 Montaz volantu.........ccccccevieniniinenn, 39
3.2 Montaz sedacky fidiCe..........ccoeruennnn. 39
3.3 Montaz ovladaci paky tempomatu ..... 39
3.4 Montaz sbérného koSe na travu......... 39
3.5 Nastaveni drzaku koSe............c.......... 39

3.6 Montaz podpérnych kol na Zaci listu.. 39
3.7 ZavéSeni sbérného koSe na travu...... 40
3.8 Pfipojeni startovaci baterie ................ 40

1 K TOMUTO MONTAZNiMU NAVODU

® U némecké verze se jedna o originalni mon-
tédzni navod. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho montazniho navo-
du.

B Pfi provozovani zahradniho traktoru dodrZuj-
te provozni navod zahradniho traktoru.

B Montazni navod uchovavejte pro svou potfe-
bu a pfedejte jej také nasledujicimu uzivateli.

B Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto montéznim navo-
du.

B Zahradni traktory se dodavaji v rdznych vari-
antach vybaveni. V§imnéte si prosim, ze se
obrazky mohou nepatrné lisit od originalu.
Pokud byste méli potize s porozuménim po-
pistim, obrat'te se prosim na odbornou dilnu
nebo na vyrobce.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol

(g

Vyznam

PFfed montazi zahradniho traktoru si
peclivé prectéte tento montazni na-
vod a vSechny montazni prace pro-
vadéjte svédomité. V pripadé dota-
zU nebo pochybnosti 0 montazi se
zeptejte specializovaného prodejce
nebo vyrobce.

Symbol

Vyznam

Montazni navod

Benzinovy stroj neprovozujte v bliz-
kosti otevienych plamend nebo
zdrojl tepla.

1.2 Vysvétleni symbolii a signalnich slov

/N NEBEZPECI! Oznaduje bezprostfedné hro-
zici nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/\ VYSTRAHA! Oznacuje moznou nebezpec-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznacduje moznou nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné $kody, pokud se ji nevyhnete.

EH UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

2 VYBALENi ZAHRADNIHO TRAKTORU

Zahradni traktor se dodava na pevné dievéné
paleté.

K vybaleni traktoru postavte paletu na vodorovny
podklad.

1. Odstranite Casti pfibalu a balici materialy.

2. Sejméte dfevény tfmen a predni hranol (pou-
ze v pfipadé pneumatik 20").

3. Odstrarite oba dfevéné Spalky.

4. Odstrarite hfebiky a Srouby ze dfeva nebo je
ohnéte kladivem tak, aby se nemohly posko-
dit pneumatiky.

5. Posunite traktor dopfedu z palety.

6. Traktor zajistéte proti popojeti (napf. podkla-
dacimi kliny).
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3 MONTAZ ZAHRADNIHO TRAKTORU

/N VYSTRAHA! Nebezpeéi v diisledku net-
pIlné montaze! Zahradni traktor se nesmi provo-
zovat, pokud neni kompletné smontovany! Pro-
vedte vSechny montazni prace popsané v mon-
tdznim navodu. V pfipadé pochybnosti se pred
uvedenim do provozu zeptejte odbornika, zda by-
la montaz provedena spravné! Vyzkousejte
vSechna bezpecnostni a ochranna zafizeni, zda
jsou k dispozici a jsou funkeéni.

Dfive nez se zahradni traktor bude moci uvést do
provozu podle popisu v provoznim navodu, musi
se Uspésné provést nasledujici montazni prace.
3.1 Montaz volantu

1. Predni kola natocte pfimo do sméru jizdy.

2. Na sloupek Fizeni nasadte upinaci pouzdro
01/1).

3. Na upinaci pouzdro nasadte volant (01/2).
Upozornéni: Pozor na polohu, paprsek vo-
lantu méa mifit k fidici.

4. Nasadte krouzek (01/3) a talifovou pruzinu
(01/4).

5. Volant (01/2) upevnéte Sroubem s Sestihran-
nou hlavou (01/5).

Upozornéni: Respektujte utahovaci moment
35 Nm +5 Nm. Pouzijte momentovy klic.

6. Nasadte kryt (01/6).

3.2 Montaz sedacky ridice

1. Sejméte pojistku osy (02/1) sedacky (02/3).

2. Vytahnéte osu (02/2).

3. Sedacku (02/3) navlec¢te na osu a opét na-
montujte pojistku osy (02/1).

4. Pripojte kontaktni spinac (03/1) sedacky.

5. Kabel (03/2) kontaktniho spinace (03/1)
upevnéte vazacimi pasky k patce (02/4).

3.3 Montaz ovladaci paky tempomatu

1. Ovladaci paku tempomatu (04/1) namontujte
pomoci Sroubu s vnitfnim Sestihranem M5 x
20 a podlozky.

3.4 Montaz sbérného kose na travu

El UPOZORNENI Pro montaZ pouzijte aku-
mulatorovy Sroubovak s nastavcem Torx TX30.

1. Do spodni ¢asti sbérného kose na travu za-
sufite na obou stranach opérny plech (05).

2. Zasunte vodorovné a otocte nahoru (06, 07 a
08).

3. Predni opérny sloupek (09/1) zaklesnéte do
dolni ¢asti sbérného kose (09/2) a zvenku
pfiSroubujte vratovymi Srouby M6x35, podloz-
kami a samojisticimi maticemi (10).

4. Horni dil ramu (11/1) pevné pfiSroubujte na
opérny sloupek vratovymi Srouby M6x35,
podlozkami a pojistnymi maticemi.

5. Horni dil spojte s opérnymi plechy a
seSroubujte Srouby 2x Torx Tx30 a &tyFmi
vratovymi Srouby (12 a 13).

6. Latku sbérného kose upnéte do horniho dilu
(14).

7. Nasadte viko koSe a seSroubujte je s ramem
kose (16 a 17).

Upozornéni: Sroub s ¢o¢kovou hlavou
(Torx) M6x22.

8. Rucni paku prostrcte koSem (18), proti vytah-
nuti pojistéte Sroubem s €ockovou hlavou
(torx) M6x35 a pojistnou matici (19).

3.5 Nastaveni drzaku kose

H UPOZORNENI Po montazi sbérného kose
musi vzdalenost mezi zahradnim traktorem a
sbérnym koSem cinit 0 mm (23, 24)!

1. Vzdalenost mezi zahradnim traktorem a
sbérnym koSem zmérte vlevo a vpravo (25).
Upozornéni: Pri vzdalenosti > 0 mm musite
pridrzna ramena koSe seridit podle zmérené
vzdalenosti!

2. Sejméte sbérny kos (26).

3. Povolte 4 Srouby s Sestihrannou hlavou na
obou pfidrznych ramenech koSe vzdy o polo-
vinu otacky (27).

4. Podle zméfené vzdalenosti nastavte pfidrzna
ramena vlevo a vpravo smérem nahoru a
opét utahnéte spodni Srouby s Sestihrannou
hlavou na obou pfidrznych ramenech (28).

5.V Uhlu 90° nastavte vzdalenost 189 mm od
zadni stény ke spojovaci tyCi pfidrznych ra-
men kose (29).

6. Horni Srouby s Sestihrannou hlavou pridrz-
nych ramen koSe znovu utadhnéte momentem
40-50 Nm (30).

7. Znovu zavéste sbérny kos (31).

8. Zkontrolujte vzdalenost mezi sbérnym kosem
a traktorem. Pfipadné upravte nastaveni
(32)!

3.6 Montaz podpérnych kol na zaci listu

Obé podpérna kola se montuji vlevo a vpravo na
Zaci listu.
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1. Cep kola (33/1) prostréte podp&rnym kolem
(33/2).

2. Cep kola v&etn& podpé&rného kola prostréte
stfedovym otvorem (33/3) na nosniku (33/4).

3. Nasadte matici (33/5) na Cep kola a pevné ji
utéahnéte.

3.7 Zavéseni shérného kose na travu

1. Uchopte sbérny ko$ jednou rukou za madlo
(20/1) a druhou rukou za pfidrzovaci otvor na
zadni strané (20/2).

2. Polozte sbérny ko$ na travu symetricky na
vedeni (20/3).

3. Naklopte sbérny kos§ druhou rukou lehce do-
predu (21) tak, aby pfedni ¢ast sbérného ko-
Se zaskocila.

4. Nyni pootocte sbérny kos opét smérem doll
(22).

5. Zkontrolujte spravné ulozeni sbérného kose.

3.8 Pripojeni startovaci baterie

Soucasti dodavky zahradniho traktoru je starto-
vaci baterie.

Startovaci baterie se nachazi pod krytem motoru.
Baterie je v zasadé nabita z vyrobniho zavodu.

/N VYSTRAHA! Nebezpeéi pii nespravném
zachazeni se startovaci baterii! K zamezeni
nebezpecim, ktera by mohla vzniknout pfi ne-
spravném zachazeni s baterii, respektujte nasle-
dujici body.

®  Startovaci baterie se nesmi pokladat do bez-
prostfedni blizkosti otevieného ohné, spalo-
vat nebo pokladat na topeni. Hrozi nebezpeci
vybuchu.

® \/ zimnim obdobi uchovavejte startovaci ba-
terii v chladném, suchém prostfedi (10—

15 °C). Pri skladovani by se mélo zamezit
teplotam pod bodem mrazu.

B Nenechavejte startovaci baterii delSi dobu
nenabitou. Pokud se startovaci baterie delsSi
dobu nepouzivala, méla by se nabit vhodnou
nabijeckou baterii.

®  Startovaci baterii nenicte. Elektrolyt (kyselina
sirova) zpUsobuje poleptani kiize a obleceni
— okamZzité omyt velkym mnozstvim vody.

®  Startovaci baterii udrzujte v Cistoté. Otirejte ji
jen suchou latkou. Nepouzivejte zadnou vo-
du, benzin, fedidla a podobné!

B Pfipojovaci poly nezkratovat.

/N OPATRNE! Nebezpeéi zkratu! Aby se za-
mezilo zkratu, odpojujte vzdy nejdfive zaporny
kabel (-) baterie a jako posledni jej opét pfipojuj-
te! Pfi praci s baterii vytahnéte vzdy kli¢ ze zapa-
lovani!

1. Vytahnéte kli¢ek ze zapalovani.

2. Otevrete kryt motoru.

3. Kabel baterie propojte s pfipojovacimi poly
baterie (34).

E UPOZORNENI Pozor na polaritu:

m  Cervena svorka = kladny pol (+)

m  Cerna svorka = zaporny pol (-)
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1 O TOMTO NAVODE NA MONTAZ

B Za original navodu na montaz sa povazuje
nemecka verzia. VSetky ostatné jazykové
verzie su preklady originalneho navodu na
montaz.

B Pri prevadzke zahradného traktora dodrzia-
vajte jeho navod na obsluhu.

®  Navod na obsluhu si uschovajte pre pouzitie
a postupte ho aj nasledujucemu pouzivatelo-
Vi.

®  Preditajte si a dodrzujte bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na montaz.

®  Zahradné traktory sa dodavaju v rozliénych
variantoch vyhotovenia. Zohladnite, prosim,
Ze obrazky sa m6zu odliSovat od originalu.
Ak by sa mali vyskytnut tazkosti pri osvojo-
vani popisov, obratte sa, prosim, na Speciali-
zovanu dielfu.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

(g

Vyznam

Pred montazou zéhradného traktora
si precitajte starostlivo tento navod
na montaz. Pri otdzkach a nejas-
nostiach k montazi sa, prosim, ob-
ratte na Specializovaného predajcu
alebo vyrobcu.

Symbol

Vyznam

Navod na montaz

Benzinovy pristroj nepouzivajte v
blizkosti otvorenych plamenov ale-
bo zdrojov tepla.

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/N NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpecénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/N VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/N POZOR! Upozornenie na potenciéine hro-
ziacu nebezpec¢nu situaciu, ktora by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

[l UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost’ a zaobchadzanie.

2 VYBALENIE ZAHRADNEHO
TRAKTORA

Zahradny traktor sa dodava na pevnej drevenej
palete.

Na vybalenie traktora pouzite paletu na vodorov-

nom podklade.

1. Odstrarite pribalené diely a obalové materia-
ly.

2. Odstrante drevené strmene a prednu latu
(iba pri pneumatikach 20%).

3. Odstrarite obidva drevené klatiky.

4. Z dosak odstrante klince a skrutky alebo tieto
pribite kladivom tak, aby sa pneumatiky ne-
mohli poskodit.

5. Posunte traktor smerom dopredu z palety.

6. Traktor poistite proti pohybu (napr. klinmi).
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/N VAROVANIE! Nebezpeéenstva v dosled-
ku nekompletnej montaze! Zahradny traktor sa
nesmie prevadzkovat, skér ako nebude komplet-
ne zmontovany! Vykonajte montazne prace, po-
pisané v navode na montaz. V pripade pochyb-
nosti sa pred uvedenim do prevadzky opytajte
odbornika, ¢i bola vykonana montaz korektne!
Skontrolujte, ¢i su vSetky bezpe€nostné a
ochranné zariadenia k dispozicii a funkéné!

Pred uvedenim zahradného traktora do prevadz-

ky podla navodu na pouZzitie musia byt uspesne

vykonané nasledujuce montazne kroky.

3.1  Montaz volantu

1. Predné kolesa nastavte rovno do smeru
jazdy.

2. Nasadte upinacie puzdro (01/1) na stipik ria-
denia.

3. Nasadte volant (01/2) na upinacie puzdro.
Upozornenie: Dbajte na spravnu polohu, ra-
mena musia smerovat k vodicovi.

4. Vlozte podlozku (01/3) a tanierovu pruzinu
(01/4).

5. Pripevnite volant (01/2) pomocou skrutky so
Sesthrannou hlavou (01/5).

Upozornenie: DodrzZte utahovaci moment
35 Nm + 5 Nm. PouZivajte momentovy Kluc.
6. Nasadte kryt (01/6).

3.2 Montaz sedadla vodi¢a

1. Odoberte poistku osi (02/1) sedadla (02/3).

2. Os (02/2) vytiahnite.

3. Sedadlo (02/3) a os navlecte spolu a znova
namontujte poistku osi (02/1).

4. Pripojte kontaktny spina¢ (03/1) sedadla.

5. Upevnite kabel (03/2) kontaktného spinaca
(03/1) pomocou kablovych spojok na prilozke
(02/4).

3.3 Montaz ovladacej paky pre tempomat

1. Namontujte ovladaciu paku (04/1) pre tempo-
mat pomocou jednej skrutky s vnutornym
Sesthranom M5 x 20 a podlozky.

3.4 Montaz zberného kos$a na travu

El UPOZORNENIE Pri montaZi pouzivajte
akumulatorovy skrutkovac s nadstavcom Torx
TX30.

1. Zasunte podperny plech do spodnej Casti
zberného koSa na travu na obidvoch stra-
nach (05).

2. Zavedte vodorovne a otocte nahor (06, 07 a
08).

3. Predny podperny nosnik (09/1) upnite v
spodnej Casti zberného kosa na travu (09/2)
a zoskrutkujte zvonka pomocou skrutiek s
plochou gulovou hlavou a Stvorhranom M6 x
35, podloziek a matic (10).

4. Hornu ¢ast ramu (11/1) priskrutkujte pevne
na podpernom nosniku pomocou skrutiek s
plochou gulovou hlavou a Stvorhranom M6 x
35, podloziek a samopoistnych matic.

5. Spojte hornu €ast' s ochrannymi plechmi a
zoskrutkujte s 2 Torx Tx30 a Styrmi skrutkami
s plochou gulovou hlavou a Stvorhranom (12
a 13).

6. Tkaninu zberného kasa na travu upnite do
hornej Casti (14).

7. Nasadte zberny ké$ na travu a zoskrutkujte
ho s ramom ko$a (16 a 17).
Upozornenie: Skrutka so SoSovkovitou hla-
vou (Torx) M6 x 22.

8. Zastréte ruénu paku cez zberny ké$ na travu
(18), skrutku so SoSovkovitou hlavou (Torx)
M6 x 35 a samopoistnu maticu zaistite proti
vytiahnutiu (19).

3.5 Nastavenie drziaka boxu

H UPOZORNENIE Po montazi zberného ko-
§a na travu by mala vzdialenost medzi zahrad-
nym traktorom a zbernym koSom na travu €init’
0 mm (23, 24)!

1. Vzdy vlavo a vpravo odmerajte vzdialenost
medzi zbernym koSom na travu a zahradnym
traktorom (25).

Upozornenie: Pri vzdialenosti > 0 mm sa
musia pridrzné ramena ko$a dostato¢ne na-
stavit podla nameranej vzdialenosti!

2. Odoberte zberny kds$ na travu (26).

3. Uvolnite 4 skrutky so Sesthrannou hlavou na
obidvoch pridrznych ramenach koSa vzdy o
poloviénu otacku (27).

4. Podla prave odmeranej vzdialenosti postavte
pridrzné ramena vpravo a vlavo smerom ho-
re a spodné skrutky so Sesthrannou hlavou
na obidvoch pridrznych ramenach znova
pevne utiahnite (28).

5. Nastavte v 90° uhle vychadzajuc od zadnej
steny k spojovacej ty¢i pridrznych ramien ko-
Sa vzdialenost 189 mm (29).
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6. Horné skrutky so Sesthrannou hlavou pridrz-
nych ramien utiahnite znova so 40 — 50 Nm
(30).

7. Zberny koS na travu znova zaveste (31).

8. Skontrolujte vzdialenost medzi zbernym ko-
Som na travu a zahradnym traktorom. Pripad-
ne dodato¢ne nastavte (32)!

3.6 Montaz opornych kolies na prednu ¢ast’
Obidve oporné kolesa namontujte vlavo a vpravo
na prednu Cast.

1. Kolesové Capy (33/1) zasunte cez oporné ko-
leso (33/2).

2. Kolesové ¢apy aj s opornym kolesom zasuri-
te do stredného otvoru (33/3) na nosniku
(33/4).

3. Utiahnite maticu (33/5) na ¢ape kolesa.

3.7 Zavesenie zberného kosa na travu

1. Jednou rukou uchopte rukovat (20/1) zberné-
ho ko$a na travu a druhou rukou otvor na dr-
Zanie na zadnej strane (20/2).

2. Zberny k6S$ na travu polozte symetricky do
uchytu (20/3).

3. Naklopte lahko zberny k&S na travu druhou
rukou lahko smerom dopredu (21) tak, aby
predna Cast zberného ko$a na travu zaskoci-
la.

4. Zberny kbS na travu spustite opat dole (22).

5. Skontrolujte spravne osadenie zberného ko-
$a na travu.

3.8 Zapojenie Startovacej batérie

Sucastou dodavky zahradného traktora je Starto-
vacia batéria.

Startovacia batéria sa nachadza pod ochrannou
kapotou motora.

Startovacia batéria je zasadne nabita z vyroby.

/N VAROVANIE! Nebezpeéenstvo v dosled-
ku nespravnej manipulacie so Startovacou ba-
tériou! Aby sa zabranilo nebezpecenstvam vy-
plyvajucim z nespravneho narabania s batériou,
dodrzujte nizSie uvedené pokyny!

m  Startovaciu batériu neskladujte v bez-
prostrednej blizkosti otvoreného ohna, ne-
spalujte ani nepolozte na vykurovacie telesa.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

m  Startovaciu batériu skladujte v zimnom obdo-
bi v chladnej, suchej miestnosti (10 — 15 °C).
Pri skladovani sa vyhybaijte teplotam pod bo-
dom mrazu.

m  Startovaciu batériu nenechavaijte dihiu dobu
nenabitu. Ked sa Startovacia batéria dlhSiu
dobu nepouziva, mala by sa nabit pomocou
vhodnej nabijacky.

m  Startovaciu batériu nerozbite. Elektrolyt (ky-
selina sirova) sposobuje poleptania na po-
kozke a oble¢eni — ihned umyte velkym
mnozstvom vody.

m  Startovaciu batériu udrZiavajte &istd. Utierajte
ju iba suchou handrou. K tomu nepouzivajte
vodu, benzin, riedidla alebo podobné!

B Pripojovacie poély nespdjajte naprazdno.

/N POZOR! Nebezpeéenstvo skratu! Aby ste
zabranili skratu, odpojte na batérii vzdy najprv
minusovy kabel (-) a pripajajte ho znova ako po-
sledny! Pri pracach na batérii vytiahnite vzdy kla¢
zapalovania!

1. Vytiahnite klG¢ zapalovania.

2. Otvorte kapotu motora.
3. Kable batérie spojte s pripojovacimi polmi ba-
térie (34).

El UPOZORNENIE Zohladnite polaritu:
= Cervena svorka = plusovy pol (+)

m  Cierna svorka = minusovy pdl (-)
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1 EHHEZ A SZERELESI
UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti szere-
|ési utmutatorol van sz6. Minden mas nyelvi
valtozat az eredeti szerelési Utmutato fordita-
sa.

A flnyiro traktor izemeltetésével kapcsolat-
ban vegye figyelembe annak Gizemeltetési ut-
mutatojat.

®  Orizze meg ezt a szerelési Gtmutatot késébbi
felhasznalasra, és a késdbbi felhasznaldnak
is adja at.

B Olvassa el és tartsa be a jelen szerelési ut-
mutato biztonsagi tudnivaldit és figyelmezte-
téseit.

A flnyiro traktorok kiilonb6z6 felszereltségi
valtozatokban kaphatdk. Kérjik, vegye figye-
lembe, hogy a képek kissé eltérhetnek az
eredetitél. Ha a leirasok értelmezésével kap-
csolatban problémak adoédnanak, kérjuk, for-
duljon egy szakmiihelyhez vagy a gyartéhoz.

1.1 A cimlapon talalhaté szimbolumok

Jelentés

Szimbo-
lum

A flinyiré traktor szerelése elétt fi-
gyelmesen olvassa el ezt a szerelé-
si Utmutatot és minden szerelési
munkat tudatosan végezzen. A sze-
reléssel kapcsolatos kérdések vagy
bizonytalansag esetén kérjlik, for-
duljon egy szakkereskedéh6z vagy
a gyartohoz.

Szerelési utmutatd

Benzines késziléket ne miikddtes-
sen nyilt lang vagy héforrasok koze-
lében.

1.2 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

/N VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
séruléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerilik
el — halalos vagy sulyos sériléseket eredmé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertlik el — ki-
sebb vagy kdézepesen sulyos séruléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

E TUDNIVALO Az érthetéséget és a haszna-
latot segitd, kildnleges tudnivalok.

2 AFUNYIiRO TRAKTOR
KICSOMAGOLASA

A flinyiré traktor szallitasa egy témor fa raklapon

torténik.

A raklapot a traktor kicsomagolasahoz allitsa viz-

szintes helyre.

1. Tavolitsa el a mellékelt alkatrészeket és a
csomagolasi anyagokat.
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2. Tavolitsa el a fakengyelt és az ellils6 lécet
(csak 207-o0s abroncs esetén).

3. Tavolitsa el mindkét fatuskot.

4. Tavolitsa el a deszkabol a szegeket és a csa-
varokat, vagy egy kalapaccsal Usse be Gket
ugy, hogy az abroncsok ne karosodjanak.

5. A traktort el6refelé tolja ki a raklaprol.

6. Biztositsa a traktort elgurulas ellen (pl. ta-
masztoékekkel).

3 AFUNYIiRO TRAKTOR
OSSZESZERELESE

/N FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
osszeszerelés miatt! A flinyiré traktort a teljes
Osszeszerelés el6tt nem szabad lizemeltetnil Vé-
gezzen el a szerelési utmutatdban ismertetett
minden szerelési munkat. Ha kétségei lennének,
lUzembe helyezés el6tt kérdezzen meg egy szak-
embert, hogy az 6sszeszerelés megfeleléen tor-
tént-e! Ellenérizze hogy rendelkezésre all-e az
osszes biztonsagi és védéberendezés, és hogy
azok miikodéképesek-e!

Miel6tt a flinyird traktort az izemeltetési utmuta-
téban leirt médon Gzembe helyezné, a kdvetkezé
szerelési munkakat sikerrel végre kell hajtani.

3.1 A kormanykerék felszerelése

1. Az els6 kerekeket allitsa be pontosan me-

netiranyba.

2. Tegye fel a szoritéhivelyt (01/1) a korma-
nyoszlopra.

3. Tegye fel a kormanykereket (01/2) a szorito-
havelyre.

Tudnivalé: Ugyeljen a poziciéra, a kiillének
a vezeld felé kell mutatnia.

4. Tegye be a tarcsat (01/3) és tanyérrugét
(01/4).

5. Rodgzitse a kormanykereket (01/2) a hatlapu
csavarral (01/5).
Tudnivalé: Ugyeljen a 35 Nm +5 Nm-es
meghtzéasi nyomatékra. Hasznaljon nyoma-
tékkulcsot.

6. Tegye fel a burkolatot (01/6).

3.2 A vezetdiilés felszerelése

1. Vegye le az llés (02/3) tengelyének (02/1)
biztositasat.

2. Huzza ki a tengelyt (02/2).

3. Az ulést (02/3) és a tengelyt egylitt fliizze be,

majd szerelje vissza a tengely (02/1) biztosi-
tasat.

4. Csatlakoztassa az Ulés érintkez6kapcsoléjat
(03/1).

5. Az érintkez6kapcsold (03/1) kabelét (03/2)
kabelkotozokkel rogzitse a fllre (02/4).

3.3 Tempomat kezel6kar felszerelése

1. Szerelje fel a Tempomat kezel6karjat (04/1)
egy M5x20 imbuszcsavarral és egy alatéttel.

3.4 Fiigyiijté doboz felszerelése

Ell TUDNIVALO A szereléshez hasznaljon
egy akkumulatoros csavarhuzoét TX30 torxbetét-
tel.

1. A tamasztélemezeket mindkét oldalon dugja
be (05) a flgyUjté doboz alsé részébe.

2. Vizszintesen vezesse be és forditsa felfelé
(06, 07 és 08).

3. Az ellls6 tamasztorudat (09/1) szoritsa be a
fligyijté doboz (09/2) als6 részébe, majd
M6x35 kapupantcsavarokkal, alatétekkel és
onbiztosité anyakkal kivilrél csavarozza fel
(10).

4. Akeret fels6 részét (11/1) szorosan csava-
rozza fel a tdmasztérudra M6x35 kapupant-
csavarokkal, alatétekkel és onbiztosité
anyakkal.

5. Afelsé részt kosse 6ssze a tamasztdleme-
zekkel és 2 db Torx Tx30 csavarral és négy
kapupantcsavarral csavarozza 6ssze (12 és
13).

6. A flgyUjt6 doboz szbvetét szoritsa be (14) a
felsd részbe.

7. Tegye fel a dobozfedelet, majd csavarozza
Ossze a dobozkerettel (16 és 17).
Tudnivalé: Lencsefejii csavar (Torx) M6x22.

8. A kézikart dugja at a fligy(jté dobozon (18),
majd M6x35 (Torx) lencsefeji csavarral és
onbiztosité anyakkal biztositsa, hogy ne le-
hessen kihtzni (19).

3.5 Doboztarté beallitasa

El TUDNIVALO A fiigyiijté doboz felszerelé-
se utan a flinyiro traktor és a fligy(jté doboz ko-
z6tti tavolsagnak 0 mm-nek kell lennie (23, 24)!

1. Mérje meg a tavolsagot a bal és jobb oldalon
is a fligy(jt6 doboz és a flinyiro traktor (25)
kozott.

Tudnivalé: Ha a tavolsag > 0 mm, akkor a
doboztarto keret beallitasat a mért tavolsag-
nak megfeleléen meg kell valtoztatni!

2. Aflgyiijté dobozt vegye le (26).
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3. Lazitsa meg a 4 hatlapu csavart mindkét do-
boztarté karnal egyenként fél-fél fordulattal
(27).

4. A mért tavolsagnak megfelel6en a bal és
jobb oldali tartékart allitsa felfelé, az alsé hat-
lapu csavarokat pedig mindkét tartékaron
hizza meg ismét (28).

5. A hatfaltdl kiindulva allitsa be 90°-o0s szégben
189 mm-re (29) a tartdkeret régzitéradjatol.

6. Huzza meg ismét a doboztartd karok felsé
hatlapu csavarjait 40-50 Nm nyomatékkal
(30).

7. Akassza be ismét a flgy(jté dobozt (31).

8. Ellenbrizze a fligy(jt6 doboz és a flinyird
traktor kdzotti tavolsagot. Adott esetben vé-
gezzen utanallitast (32)!

3.6 Tamasztokerekek felszerelése a

flinyirofedélnél

A két tamasztokerék a flinyiréfedélen balra és

jobbra felszerelve talalhato.

1. A kerékcsapot (33/1) dugja at a tamasztoke-
réken (33/2).

2. A kerékcsapot a tamasztokerékkel dugja be a
k6zéps6 furatba (33/3) a hordozén (33/4).

3. Huzza meg szorosan az anyat (33/5) a ke-
rékcsapon.

3.7 Afiigyiijté doboz beakasztasa

1. Fogja meg a fligy(jt6 dobozt az egyik kezé-
vel a fogantyunal (20/1), a masik kezével pe-
dig a hatoldalnal tartonyilasnal (20/2).

2. Helyezze el a flgyjté dobozt a vezetére
(20/3) szimmetrikusan.

3. A masik kezével kissé billentse el6re (21) a
figyjté dobozt ugy, hogy a fligy(jt6 doboz
elllsé része bekattanjon.

4. Most forditsa ismét lefelé (22) a fligydijté do-
bozt.

5. Ellenbrizze a fligy(jt6 doboz megfelel6 rogzi-
tését.

3.8 Inditéakkumulator csatlakoztatasa

A flnyiro traktor szallitasi terjedelméhez egy indi-

téakkumulator is tartozik.

Az inditdakkumulator a motorhazfedél alatt talal-

hato.

Az inditdbakkumulator a gyarbol alapvetéen feltolt-

ve kerdl ki.

/\ FIGYELMEZTETES! Veszély az inditoak-
kumulator nem megfelel6 kezelése miatt! Az
inditdakkumulator helytelen kezelése miatt felme-
rulé veszélyek elkeriilése érdekében tartsa be a
kovetkezé pontokat!

B Az inditéakkumulatort nem lehet nyilt lang
kozvetlen kdzelében tarolni, elégetni vagy fu-
tétestekre helyezni. Robbanasveszély fenye-
get.

®  Téli tarolashoz az inditdakkumulatort hivos,
szaraz helyen kell tarolni (10—15 °C kozott).
A fagypont alatti h6mérsékleteket tarolas
kézben kertilni kell.

®  Ne tarolja az inditdéakkumulatort hosszabb
ideig feltdltetlen allapotban. Ha az inditéakku-
mulatort hosszabb ideig nem hasznaltak, ak-
kor egy megfelel6 toltéberendezéssel fel kell
tolteni.

®  Ne rongalja meg az inditéakkumulatort. Az
elektrolit (kénsav) kimarja a bért és a ruhaza-
tot — b6 vizzel azonnal alaposan le kell mos-
ni.

B Tartsa tisztan az inditbakkumulatort. Csak
egy nedves kenddvel tordlje le. Kozben ne
hasznaljon vizet, benzint, higitészert vagy
hasonlé anyagokat.

®  Ne zarja rovidre a csatlakozépdlusokat.

/\ VIGYAZAT! Révidzarlat veszélye! Ro-
vidzarlat elkerulése érdekében az akkumulatorrol
mindig a negativ kabelt () vegye le és tegye
vissza el6szor! Az akkumulatoron térténé munka-
végzés esetén az inditékulcsot mindig hdzza ki!
1. Huzza ki az inditékulcsot.

2. Nyissa fel a motorhaztet6t.

3. Kosse Ossze az akkumulatorkabeleket az ak-
kumulator pélusaival (34).

H TUDNIVALO Ugyeljen a polaritasra:

B Piros kapocs = pozitiv polus (+)

®  Fekete kapocs = negativ polus (-)
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1 OM DENNE

MONTERINGSVEJLEDNING

®  Den tyske udgave er den originale monte-
ringsvejledning. Alle andre sprog er oversaet-
telser af den originale monteringsvejledning.

®  QOverhold plaenetraktorens brugsanvisning,
nar du betjener plaenetraktoren.

B Opbevar monteringsvejledningen til senere
brug, og giv den videre til en efterfelgende
bruger.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne monteringsvejledning.

B Pleenetraktorerne leveres i forskellige udstyr-
svarianter. Bemeerk, at billederne kan afvige
en smule fra originalen. Hvis du har proble-
mer med at forsta beskrivelserne, bedes du
henvende dig til et servicevaerksted eller pro-
ducenten.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

(4

Betydning

Lees denne monteringsvejledning
omhyggeligt, fer du monterer plae-
netraktoren, og udfer alt monte-
ringsarbejde samvittighedsfuldt.
Hvis du er i tvivl om noget ved mon-
teringen, bedes du henvende dig il
forhandleren eller producenten.

Monteringsvejledning

Brug ikke det benzindrevne apparat
i neerheden af aben ild eller varme
kilder.

1.2 Symboler og signalord

/N FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medferer alvorlige kveestelser.

/N ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfare alvorlige kvaestelser.

/N FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! |Indikerer en situation, som, hvis den ik-
ke undgas, kan medfgre tingsskade.

EI BEMAERK Specielle anvisninger, der ger
dig i stand il at forstd og handtere maskinen bed-
re.

2 UDPAKNING AF PLAENETRAKTOREN
Pleenetraktoren leveres pa en solid treepalle.

Stil pallen pa et vandret underlag, nar du pakker
traktoren ud.

1. Fjern medfglgende dele og emballagemateri-
alet.

2. Tag treebgijlen af forreste leegte (kun ved 207-
deek).

3. Fjern de to treeklodser.
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4. Tag sem og skruer ud af breettet, eller bgj
dem med en hammer, sa de ikke beskadiger
daekkene.

5. Skub traktoren fremad og ned af pallen.

6. Husk at sikre traktoren mod at rulle vaek
(f.eks. med stopklodser).

3 MONTERING AF PLAENETRAKTOR

/N ADVARSEL! Fare ved ufuldstandig mon-
tering! Plaenetraktoren ma ikke betjenes, for den
er monteret fuldsteendigt! Udfgr alt monteringsar-
bejde, der beskrives i monteringsvejledningen.
Hvis du er i tvivl, skal du spgrge en fagmand, om
plaenetraktoren er korrekt monteret, for du tager
den i brug. Kontrollér, at alle sikkerheds- og be-
skyttelsesanordninger er tilstede og fungerer!

For plaenetraktoren kan tages i brug iht. brugsan-
visningen, skal falgende monteringsarbejde udfg-
res korrekt.

3.1 Montering af rattet

1. Ret forhjulene ind til kersel lige fremad.

2. Seet spaendemuffen (01/1) pa ratstammen.

3. Seet rattet (01/2) pa spaendemuffen.
Bemeerk: Sorg for, at egeren peger hen mod
foreren.

4. Seet skiven (01/3) og fjederskiven (01/4) i.

5. Fastger rattet (01/2) med sekskantbolten
(01/5).
Bemaerk: Overhold tilspeendingsmomentet
pa 35 Nm +5 Nm. Brug en momentnggle.

6. Seet afdaekningen (01/6) pa.

3.2 Montering af forersadet

1. Tag akselsikringen (02/1) til seedet (02/3) af.

2. Treaek akslen (02/2) ud.

3. Seet seeder (02/3) og akslen sammen, og
monter akselsikringen (02/1) igen.

4. Tilslut seedekontakten (03/1).

5. Fastger kablet (03/2) til seedekontakten
(03/1) med kabelbindere pa beslaget (02/4).

3.3 Montering af tempomatens
betjeningsarm

1. Monter betjeningsarmen (04/1) til tempoma-
ten med en indvendig sekskantskrue M5x20
og en skive.

3.4 Montering af graesopsamlingsbeholder

H BEMARK Brug en batteriskruemaskine
med Torx-bit TX30.

1. Seet stetteplader pa begge sider i den neder-
ste del af graesopsamlingsbeholderen (05).

2. Fgr dem vandret ind og vip dem opad (06, 07
og 08).

3. Seet den forreste stottepind (09/1) fast i den
nederste del af graesopsamlingsbeholderen
(09/2), og skru den fast udefra med laseskru-
er M6x35, skiver og selvsikrende matrikker
(10).

4. Skru overdelen af rammen (11/1) pa stotte-
pinden med laseskruer M6x35, spaendskiver
og selvsikrende matrikker.

5. Forbind overdelen med stottebeslagene, og
skru fast med 2 Torx Tx30-skruer og fire |a-
seskruer (12 og 13).

6. Klem stofposen til greesopsamlingsbeholde-
ren fast om overdelen (14).

7. Seet beholderlaget pa, og skru det sammen
med beholderrammen (16 og 17).
Bemeaerk: Linsehovedskrue (Torx) M6x22.

8. Stik handarmen ind i graesopsamlingsbehol-
deren (18). Handarmen sikres mod at ga las
med en linsehovedskrue (Torx) M6x35 og en
selvsikrende matrik (19).

3.5 Indstilling af beholderophang

El BEMAERK Efter montering af graesopsam-
lingsbeholderen skal afstanden mellem pleene-
traktor og graesopsamlingsbeholder vaere 0 mm
(23, 24)!

1. Mal afstanden mellem plaenetraktor og grae-
sopsamlingsbeholder bade til venstre og hgj-
re (25).

Bemaerk: Hvis afstanden er > 0 mm, skal be-
holderophaengets arme efterjusteres i over-
ensstemmelse med den mélte afstand!

2. Tag greesopsamlingsbeholderen (26) af.

3. Lasn hver af de 4 sekskantskruer pa begge
arme pa beholderophaenget med en halv om-
drejning (27).

4. | overensstemmelse med den malte afstand
skal ophaengsarmene til venstre og hgjre
seettes op, og de nederste sekskantskruer
skal speendes til pa begge arme (28).

5. Indstil en afstand pa 189 mm i en 90°-vinkel
fra forbindelsesstangen pa beholderophaen-
gets arme (29).

6. Speend atter de gverste arme pa beholderop-
haenget med 40 - 50 Nm (30).

7. Monter atter graesopsamlingsbeholderen
(31).
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8. Kontroller afstanden mellem plaenetraktor og
graesopsamlingsbeholder. Efterjuster eventu-
elt (32)!

3.6 Montering af stettehjul pa klippedak

De to stgttehjul monteres til venstre og hgjre pa
klippedaekket.

1. Stik hjulbolten (33/1) gennem stattehjulet
(33/2).

2. Stik hjulbolten med stattehjulet i det midterste
hul (33/3) pa holderen (33/4).

3. Speaend metrikken (33/5) til pa hjulbolten.

3.7 Montering af

graesopsamlingsbeholderen

1. Hold greesopsamlingsbeholderen i grebet
(20/1) med den ene hand, og den anden
hand pa holdeabningen pa bagsiden (20/2).

2. Anbring greesopsamlingsbeholderen symme-
trisk pa faringen (20/3).

3. Vip greesopsamlingsbeholderen en smule
fremad med den anden hand (21), sa den
forreste del af greesopsamlingsbeholderen
gar i hak.

4. Vip derefter graesopsamlingsbeholderen ned
igen (22).

5. Kontroller, om greesopsamlingsbeholderen
sidder som den skal.

3.8 Tilslutning af startbatteri
Pleenetraktoren leveres med startbatteri.
Startbatteriet findes under motorhjelmen.
Startbatteriet er altid opladet fra fabrikken.

/N ADVARSEL! Fare ved forkert handtering
af startbatteriet. Veer opmaerksom pa felgende
punkter for at undga risici, der kan opsta, hvis
batteriet handteres forkert!

B Startbatteriet ma ikke opbevares i naerheden
af aben ild, ma ikke breendes eller stilles pa
radiatorer. Fare for eksplosion.

B Om vinteren skal startbatteriet opbevares i et
kaligt, tert rum (10 — 15 °C). Batteriet ma
helst ikke opbevares ved temperaturer under
frysepunktet.

B | ad ikke batteriet sta i laeengere tid uden at
veere ladet op. Hvis startbatteriet ikke benyt-
tes over et leengere tidsrum, skal det lades
op med en egnet oplader.

®  delaeg ikke startbatteriet. Elektrolytten
(svovlsyre) eetser hud og tgj og skal straks
vaskes af med rigeligt vand.

®  Hold startbatteriet rent. Ma kun terres af med
en tor klud. Der ma ikke bruges vand, benzin,
fortynder eller lignende!

m  Kortslut ikke tilslutningspolerne.

/N FORSIGTIG! Fare for kortslutning! For at

undga kortslutning skal minuskablet (-) altid tages

af batteriet forst og seettes pa til sidst! Traek altid

teendingsngglen ud, nar du arbejder pa batteriet!

1. Treek teendingsnaglen ud.

2. Abn motorhjelmen.

3. Forbind batteriets kabler med batteriets til-
slutningspoler (34).

H BEMARK Overhold polariteten:

®  Rgd klemme = pluspol (+)

®  Sort klemme = minuspol (-)
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1 OM DENNA

MONTERINGSANVISNING

®  Den tyska versionen utgdr originalmonte-
ringsanvisningen. Alla andra sprakversioner
ar dversattningar av originalbruksanvisning-
en.

® | 3&s akgrasklipparens bruksanvisning fore an-
vandning.

®  Forvara monteringsanvisningen for anvand-
ningen och 6verlat den aven till nasta anvan-
dare.

B |as och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

s Akgrasklipparna levereras i olika utrustnings-
varianter. Observera att bilder kan avvika na-
got fran originalet. Vand dig till en fackverk-
stad eller tillverkaren om du far nagra svarig-
heter med att forsta beskrivningarna.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

(g

Betydelse

Las noggrant igenom denna monte-
ringsanvisning innan akgrasklippa-
ren monteras och genomfor alla
monteringsarbeten med omsorg.
Vand dig med fragor eller oklarheter
till en fackhandel eller till tillverka-
ren.

Symbol Betydelse

Monteringsanvisning

Anvand inte bensinredskap i narhe-
ten av 6ppen eld eller varmekallor.

¥

1.2 Teckenforklaring och signalord

/N FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dodsfall el-
ler svara personskador.

/N VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till déds-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

I ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

2 PACKA UPP AKGRASKLIPPARE

Akgrasklipparen levereras pa en solid trépall.

Stall pallen pa vagratt underlag for uppackning av

akgrasklipparen.

1. Taundan de medfdljande delarna och for-
packningsmaterialet.

2. Ta bort trabygeln och den framre bradan (en-
dast for 20"-dack).

3. Ta bort bada tréklossarna.

4. Ta bort spik och skruvar ur bradan eller
bocka ned dem med en hammare sa att de
inte kan skada dacken.

5. Skjut klipparen framat ur pallen.

6. Sakra klipparen mot att rulla ivag (t.ex. med
underlaggskilar).
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3 MONTERA AKGRASKLIPPARE

/N VARNING! Faror p.g.a. ofullstindig mon-
tering! Akgrésklipparen far inte anvandas forran
den ar komplett monterad! Genomfér alla monte-
ringsarbeten som beskrivs i monteringsanvisning-
en. Fraga i tveksamma fall en fackman om mon-
teringen har utforts korrekt innan maskinen tas i
bruk! Kontrollera alla sékerhets- och skyddsan-
ordningar sa att de finns och ar funktionsdugliga!

Innan akgrasklipparen, enligt beskrivningen i
bruksanvisningen, kan anvandas maste foljande
monteringsarbeten genomforas.

3.1 Montera ratten

1. Satt framhjulen rakt i fardriktningen.

2. Satt spannhylsan (01/ 1) pa styrstangen.

3. Satt ratten (01/ 2) pa spannhylsan.
Anmérkning: Beakta positionen, ekern ska
peka mot féraren.

4. Sattin skivan (01/ 3) och tallriksfjadern (01/
4).

5. Fast ratten (01/ 2) med sexkantskruven (01/
5).

Anmadrkning: Beakta atdragningsmomentet
pa 35 Nm +5 Nm. Anvénd en momentnyckel.

6. Satt pa skyddslocket (01/ 6).

3.2 Montera forarsite
1. Ta bort axelns sakring (02/1) for satet (02/3).
2. Draut axeln (02/2).

3. Stick in satet (02/3) och axeln tillsammans
och montera axelns sakring (02/1) igen.

4. Anslut satets kontaktbrytare (03/1).

5. Fast kontaktabrytarens (03/1) kabel (03/2)
med kabelbindare i klaffen (02/4).

3.3 Montera tempomatens mandverspak

1. Montera mandverspaken (04/1) for tempoma-
ten med en insexskruv M5x20 och en bricka.

3.4 Montera grasuppsamlare

E ANMARKNING Anvand en skruvdragare
med torxskalle TX30.

1. Stick in stodplatarna i grasuppsamlarens
undre del i bada sidor (05).

2. Skjut in vagratt och fall upp (06, 07 och 08).

3. Klam in framre stédbalk (09/1) i grasuppsam-
larens (09/2) undre del och skruva fast med
lasskruvar M6x35, brickor och sjalvlasande
muttrar (10) fran utsidan.

4. Skruva fast ramens 6verdel (11/1) i stodbal-
ken med lasskruvar M6x35, brickor och sjalv-
lasande muttrar.

5. Satt ihop 6verdelen med stédplatarna och
skruva fast med 2 torx Tx30 och fyra lasskru-
var (12 och 13).

6. Klam in grasuppsamlarens vavbekladnad i
overdelen (14).

7. Satt pa locket och skruva fast i ramen (16
och 17).

Anmaérkning: Skruv (torx) M6x22.

8. Stick in spaken genom grasuppsamlaren (18)
och sakra med skruv (torx) M6x35 och sjalv-
lasande mutter sa att den inte gar att dra ut
(19).

3.5 Stélla in uppsamlarens hallare

El ANMARKNING Avstandet mellan akgras-
klipparen och grasuppsamlingen maste vara
=0 mm nar grasuppsamlaren ar monterad (23,
24)!

1. Mat avstandet mellan grasuppsamlaren och
akgrasklipparen bade till vanster och hoger
(25).

Anmaérkning: Hallarmarna maste justeras
enligt uppmétt avstand om avstandet &r > 0
mm!

2. Lyft av grasuppsamlaren (26).

3. Lossa 4 sexkantskruvar i bada hallarmarna
ett halvt varv (27).

4. Justera hallarmarna uppat till vanster och ho-
ger enligt uppmatt avstand och dra at igen
med de undre sexkantskruvarna i bada hal-
larmar (28).

5. Stall ett avstand pa 189 mm i 90°-vinkel utga-
ende fran bakvaggen till hallararmarnas for-
bindelsestag (29).

6. Dra at hallarmarnas 6vre sexkantskruvar igen
med 40 — 50 Nm (30).

7. Hang in grasuppsamlaren (31).

8. Kontrollera avstandet mellan grasuppsamla-
ren och akgrasklipparen. Justera eventuell
(32)!

3.6 Montera stodhjul pa chassi

De bada stodhjulen monteras till vanster och ho-

ger pa chassit.

1. Stick in hjulbulten (33/1) genom stddhjulet
(33/2).

2. Stick in hjulbulten och stédhjulet genom mitt-
halet (33/3) i balken (33/4).
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3. Dra at muttern (33/5) for hjulbulten.

3.7 Montering av grasuppsamlare

1. Hall grasuppsamlaren med en hand pa hand-
taget (20/1) och den andra handen i hal-
laréppningen pa baksidan (20/2).

2. Placera grasuppsamlaren symmetriskt pa
styrningen (20/3).

3. Tippa grasuppsamlaren latt framat med den
andra handen (21) sa att den framre delen av
grasuppsamlaren snapper in.

4. Svang darefter ned grasuppsamlaren (22).

5. Kontrollera att grasuppsamlaren sitter kor-
rekt.

3.8 Ansluta startbatteri

Ett startbatteri ingar i akgrasklipparens leve-
ransomfang.

Startbatteriet sitter under motorhuven.

Startbatteriet ar alltid laddat vid leverans fran fa-
brik.

/N VARNING! Fara vid felaktig hantering av
startbatteriet! Beakta féljande punkter for att
undvika faror som skulle kunna uppsta vid felak-
tig hantering av batteriet!

m  Startbatteriet far inte férvaras i omedelbar
narhet av eld eller bréannas eller stallas pa
varmeelement. Det foreligger explosionsrisk.

B Forvara startbatteriet for vinterforvaring i ett
svalt och torrt utrymme (10 — 15°C). Tempe-
raturer under fryspunkten bor undvikas vid
forvaringen.

B Lamna inte startbatteriet oladdat under langa
tider. Startbatteriet bor laddas med lIamplig
laddare om det inte anvands under en langre
tid.

®  Forstor inte startbatteriet. Elektrolyten (sva-
velsyra) orsakar fratskador pa hud och klader
— tvatta genast av med mycket vatten.

®  Hall startmotorns batteri rent. Torka av en-
dast med en torr trasa. Anvand inte vatten,
bensin, fértunningsmedel eller liknande!

®  Kortslut inte anslutningspolerna.

/N\ OBSERVERA! Risk for kortslutning! Dra
alltid av minuskabeln (-) forst fran batteriet och
anslut det sist for att undvika kortslutning! Ta all-
tid ur tdndningsnyckeln vid arbeten pa batteriet!
1. Ta ur tdndningsnyckeln.

2. Oppna motorhuven.

3. Anslut batterikabeln till batteriets anslut-
ningspoler (34).

[ ANMARKNING Observera polariteten:

®  rd kldamma = pluspol (+)

®  svart kldmma = minuspol (-)
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1 OM DENNE

MONTERINGSANVISNINGEN

B Den tyske versjonen er den originale monte-
ringsanvisningen. Alle andre sprakutgaver er
oversettelse av den originale monteringsan-
visningen.

B Foglg plentraktorens bruksanvisning ved drift
av plentraktoren.

®  Du skal oppbevare monteringsanvisningen
for fremtidig bruk og ogsa gi denne videre til
senere brukere.

®  |es og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne monteringsanvisningen.

®  Plentraktoren leveres i forskjellige utstyrsvari-
anter. Veer oppmerksom pa at bildene kan
avvike litt fra originalen. Hvis du har proble-
mer med a forsta beskrivelsene, henvend
deg til et fagverksted eller produsenten.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

(g

Betydning

Far plentraktoren monteres skal du
lese grundig gjennom denne monte-
ringsanvisningen, og alle monte-
ringsarbeider skal utfgres ngyaktig.
Ved sparsmal eller tvil knyttet til
monteringen kan du spgrre en for-
handler eller produsenten.

Symbol

Betydning

Monteringsveiledning

Ikke bruk det bensindrevne appara-
tet i nzerheten av apen ild eller var-
mekilder.

1.2 Tegnforklaringer og signalord

/N FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dod eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/N ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/N FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fere til materielle skader hvis den
ikke unngas.

EH MERK Spesiell informasjon for bedre for-
staelighet og handtering.

2 PAKKE UT PLENTRAKTOREN
Plentraktoren leveres pa en solid pall av tre.

Ved utpakking av traktoren settes pallen pa et
vannrett underlag.

1. Fjern vedlagte deler og emballasjematerialer.

2. Fjern trebgylen og den fremre sprossen (bare
pa 20-tommers dekk).

3. Fjern begge treklossene.

4. Fjern spikre og skruer fra brettet, eller sla inn
disse med hammer slik at dekkene ikke kan
skades.

5. Skyv traktoren forover fra pallen.

6. Sikre traktoren mot a rulle vekk (f.eks. med
hjulklosser).
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3 MONTERE PLENTRAKTOREN

/N ADVARSEL! Fare pa grunn av ufullsten-
dig montering! Plentraktoren mé ikke drives for
den er komplett montert. Utfar alle monteringsar-
beidene beskrevet i monteringsanvisningen. Sper
en fagmann om monteringen er riktig utfer hvis
du er i tvil for oppstart. Kontroller om alle sikker-
hets- og verneinnretninger er pa plass og funge-
rer!

For plentraktoren kan tas i drift, slik det er be-
skrevet i bruksanvisningen, ma fglgende monte-
ringsarbeider veere utfart pa vellykket vis.

3.1 Monter rattet

1. Still forhjulene rett i kjgreretningen.

2. Sett spennhylsen (01/1) pa rattstammen.

3. Sett rattet (01/2) pa spennhylsen.
Merk: VVeer oppmerksom pa posisjonen, eken
skal peke mot fareren.

4. Settiskiven (01/3) og tallerkenfjaeren (01/4).

5. Fest rattet (01/2) med sekskantskruen (01/5).
Merk: Overhold tiltrekkingsmomentet pa
35 Nm +5 Nm. Bruk en momentngkkel.

6. Sett pa dekselet (01/6).

3.2 Monter forersetet

1. Ta av sikringen til akselen (02/1) pa setet
(02/3).

2. Trekk ut akselen (02/2).

3. Tre sete (02/3) og aksel sammen, og monter
sikringen til akselen (02/1) igjen.

4. Koble til kontaktbryteren (03/1) pa setet.

5. Fest kabelen (03/2) til kontaktbryteren (03/1)
med kabelstrips pa lasken (02/4).

3.3 Montere tempomat-betjeningsspak

1. Monter betjeningsspaken (04/1) for tempo-
mat med en ubrakoskrue M5x20 og en skive.

3.4 Montere gressoppsamleren

H MERK Bruk en batteridrevet skrutrekker
med torxbits TX30 til monteringen.

1. Stikk inn stetteplatene i den nedre delen til
gressoppsamleren pa begge sider (05).

2. Fer dem inn vannrett, og sving dem opp (06,
07 og 08).

3. Klem fast fremre stottebjelke (09/1) i den
nedre delen til gressoppsamleren (09/2), og
fest med laseskruer M6x35, skiver og selvla-
sende mutrer utenfra (10).

4. Skru fast rammeoverdelen (11/1) pa stotte-
bjelken med laseskruer M6x35, skiver og
selvlasende mutrer.

5. Sett stgtteplatene pa overdelen, og skru fast
med 2 torx Tx30 og fire laseskruer (12 og
13).

6. Klem fast tekstilen til gressoppsamleren i
overdelen (14).

7. Sett dekslet pa gressoppsamleren, og skru
pa boksrammen (16 og 17).
Merk: Linsehodeskrue (torx) M6x22.

8. Handspaken stikkes gjennom gressoppsam-
leren (18), sikres med linsehodeskruen (torx)
M6x35 og selvlasende mutrer mot & falle ut
(19).

3.5 Innstilling av gressoppsamlerholderen

H MERK Etter montering av gressoppsamle-
ren ma avstanden mellom plentraktoren og
gressoppsamleren vaere = 0 mm (23, 24)!

1. Mal avstanden mellom gressoppsamleren og
plentraktoren (25) til hgyre og venstre.
Merk: Ved en avstand > 0 mm ma gressopp-
samlerarmene etterjusteres iht. den malte av-
standen!

2. Ta av gressoppsamleren (26).

3. Lesne de 4 unbrakoskruene pa begge gress-
oppsamlerarmene hver med en halv omdrei-
ning (27).

4. 1 henhold til den respektivt malte avstanden
stilles holdearmene til hgyre og venstre opp,
og de nedre unbrakoskruene trekkes til igjen
pa begge holdearmene (28).

5. Stillinn en avstand pa 189 mm i 90° vinkel
med utgangspunkt i bakveggen til forbindel-
sestaven til gressoppsamlerholdearmene
(29).

6. Trekk til de gvre unbrakoskruene pa gress-
oppsamlerholdearmene med 40 — 50 Nm
igjen (30).

7. Heng pa gressoppsamleren igjen (31).

8. Kontroller avstanden mellom gressoppsamle-
ren og plentraktoren. Eventuelt etterjuster
(32).

3.6 Montere stottehjul pa klippedekket

De to stgttehjulene monteres pa klippedekket pa

hgyre og venstre side.

1. Stikk hjulboltene (33/1) gjennom stattehjulet
(33/2).
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2. Stikk hjulbolten samt stettehjulet i det midter-
ste hullet (33/3) pa bzereren (33/4).

3. Skru mutteren (33/5) fast pa hjulbolten.

3.7 Henge pa gressoppsamleren

1. Hold gressoppsamleren med en hand pa
bokshandtaket (20/1) og med den andre han-
den pa apningen man kan holde i pa baksi-
den (20/2).

2. Legg gressoppsamleren symmetrisk pa farin-
gen (20/3).

3. Vipp gressoppsamleren noe forover (21) med
den andre handen, slik at den forreste delen
av gressoppsamleren gar i las.

4. Sving na gressoppsamleren tilbake ned (22)
igjen.

5. Sjekk at gressoppsamleren sitter korrekt.

3.8 Koble til startbatteriet

Startbatteriet inkluderes i leveransen av plentrak-
toren.

Startbatteriet befinner seg under motordekslet.
Normalt er startbatteriet ladet fra fabrikk.

/N ADVARSEL! Fare pga. feil handtering av
startbatteriet! For & unnga farer som kan oppsta
ved feil handtering av batteriet, ta hensyn til de
felgende punkter!

®  Startbatteriet ma ikke lagres, brukes eller set-
tes bort i umiddelbar neerhet av apen ild. Det
er fare for eksplosjon.

B Oppbevar startbatteriet til vinterlagring i et
kaldt, tert rom (10 - 15 °C). Unngéa tempera-
turer under frysepunktet under lagring.

B | a startbatteriet ikke sta et lengre tidsrom
uladd. Hvis startbatteriet ikke skal brukes
over en lengre periode, skal det lades med
en egnet lader.

®  Du ma ikke gdelegge startbatteriet. Elek-
trolytten (svovelsyre) forarsaker etsninger pa
hud og kleer — vask umiddelbart med rikelige
mengder vann.

B Hold startbatteriet rent. Terk bare av med en
tarr klut. Bruk ikke vann, bensin, fortynnings-
middel eller liknende for dette!

B Du ma ikke kortslutte tilkoblingspolene.

/N FORSIKTIG! Kortslutningsfare! For & unn-
ga en kortslutning ta alltid ferst minuskabelen (-)
av batteriet, og klem den alltid pa som siste.
Trekk alltid ut tenningsnekkelen ved arbeider pa
batteriet.

1. Trekk ut tenningsngkkelen.

2. Apne motordekselet.

3. Koble batterikabelen pa batteriets tilkoblings-
poler (34).

El MERK Overhold polaritet:

= rgd klemme = plusspol (+)

®  svart klemme = minuspol (-)
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1 TIETOA TASTA ASENNUSOHJEESTA

B Saksankielinen versio on alkuperainen asen-
nusohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen asennusohjeen kaannoksia.

B Noudata ajoleikkuria kayttaessasi ajoleikkurin
kayttdohjetta.

B Sailytd asennusohje tulevia tarpeita varten ja
luovuta se laitteen mukana seuraavalla kayt-
tajalle.

B |ue asennusohjeeseen sisaltyvat turvalli-
suusohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

®  Ajoleikkureihin on saatavana eri varusteluja.
Huomaa, etta ajoleikkurisi ei valttamatta ole
aivan samanlainen kuin kuvissa. Jos sinulla
on vaikeuksia kuvausten tulkitsemisessa, ota
yhteytta patevaan huoltokorjaamoon tai val-
mistajaan.

1.1 Otsikkosivun symbolit

Symboli

(g

Merkitys

Lue asennusohje huolellisesti en-
nen ajoleikkurin asentamista ja suo-
rita kaikki asennusty6t huolellisesti.
Jos sinulla on asennusta koskevia
kysymyksid, ota yhteytta erikoisliik-
keeseen tai valmistajaan.

Symboli

Merkitys

Asennusohje

Al kéyté bensiinilla toimivaa laitetta
avotulen tai lammonlahteiden 1ahei-
syydessa.

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/N VAARA! Tarkoittaa valittdméan vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/N VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/N VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

El HUOMAUTUS Lisatietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

2 AJOLEIKKURIN PURKAMINEN
PAKKAUKSESTA

Ajoleikkuri toimitetaan tukevalle kuormalavalle

pakattuna.

Sijoita kuormalava vaakasuoralle alustalle

ajoleikkurin pakkauksesta purkamista varten.

1. Poista irralliset pakkausyksikot ja pakkaus-
materiaali.

2. Poista puusanka ja eturima (vain 20"-renkai-
den yhteydessa).
3. Poista molemmat puupdlkyt.

4. Poista naulat ja ruuvit laudasta tai ly6 se va-
saralla ympari varoen kuitenkin vaurioitta-
masta renkaita.

5. Tyonna leikkuri eteenpain pois kuormalaval-

ta.
6. Esta leikkurin liikkuminen paikaltaan (esim.
aluskiiloin).
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3 AJOLEIKKURIN ASENNUS

/N VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-
heuttama loukkaantumisvaara! Ajoleikkuria ei
saa kayttda ennen kuin se on taysin valmiiksi
asennettu! Suorita kaikki asennusohjeessa kuva-
tut asennusvaiheet. Jos olet epavarma, pyyda
ennen laitteen kayttéonottoa ammattilaisen arvio
siité, onko asennus suoritettu oikein! Varmista,
etta kaikki turvalaitteet ja suojukset ovat paikal-
laan ja toimivat asianmukaisesti!

Ennen kuin ajoleikkurin voi ottaa kayttoon kaytto-
ohjeen mukaisesti, on suoritettava seuraavat
asennustyot.

3.1 Ohjauspyoran asennus
1. K&anna etupyodrat suoraan ajoasentoon.
2. Laita kiristysholkki (01/1) ohjauspylvaaseen.

3. Laita ohjauspyora (01/2) kiristysholkkiin.
Huomautus: Huomaa oikea asento: puolan
on osoitettava kuljettajaa kohti.

4. Laita aluslevy (01/3) ja lautasjousi (01/4) pai-
kalleen.

5. Kiinnita ohjauspy6ra (01/2) kuusioruuvilla
(01/5).
Huomautus: Kéytettdvéa kiristysmomentti on
35 Nm + 5 Nm. Kéytd momenttiavainta.

6. Laita suojus (01/6) paikalleen.

3.2 Kuljettajanistuimen asennus

1. Poista istuimen (02/3) akselin (02/1) varmis-
tus.

2. Veda akseli (02/2) ulos.

3. Pujota akseli istuimeen (02/3) ja asenna ak-
selin varmistin (02/1) takaisin.

4. Liita istuimen kosketin (03/1).

5. Kiinnita koskettimen (03/1) kaapeli (03/2) nip-
pusiteilld kielekkeeseen (02/4).

3.3 Tempomat-ohjausvivun asennus

1. Asenna Tempomat-ohjausvipu (04/1) kuusio-
koloruuvilla M5x20 ja aluslevylla.

3.4 Ruohonkeruulaatikon asennus

El HUOMAUTUS Kayta asennukseen akku-
kayttoista ruuvinvaanninta, jossa on torx-karki
TX30.

1. Aseta tukilevyt ruohonkeruulaatikon alaosaan
molemmille puolille (05).

2. Vie paikalleen vaakasuorassa ja kaanna
yléspain (06, 07 ja 08).

3. Kiinnita etumainen tukiaisa (09/1) ruohonke-
ruulaatikon alaosaan (09/2) ja kirista paikal-
leen ulkoapain lukkoruuveilla M6x35, alusle-
vyilla ja itselukittuvilla ruuveilla (10).

4. Kiinnité kehyksen ylaosa (11/1) tukiaisaan
lukkoruuveilla M6x35, aluslevyilla ja itselukit-
tuvilla muttereilla.

5. Yhdista ylaosa tukilevyihin ja kiinnité kahdella
torx Tx30- ja neljalla lukkoruuvilla (12 ja 13).

6. Kiinnitd ruohonkeruulaatikon kangas yla-
osaan (14).

7. Aseta laatikon kansi paikalleen ja kiinnita laa-
tikon kehykseen (16 ja 17).
Huomautus: Linssikantaruuvi (torx) M6x22.

8. Laita kasivipu ruohonkeruulaatikon lapi (18)
ja varmista ulosputoamista vastaan linssikan-
taruuvilla (torx) M6x35 ja itselukittuvalla mut-
terilla (19).

3.5 Laatikon pidikkeen saato

EH HUOMAUTUS Ruohonkeruulaatikon asen-
nuksen jalkeen ajoleikkurin ja ruohonkeruulaati-
kon vélisen etdisyyden taytyy olla = 0 mm (23,
24)!

1. Mittaa ruohonkeruulaatikon ja ajoleikkurin va-
linen etdisyys seka vasemmalla etta oikealla
puolella (25).

Huomautus: Jos etéisyys on > 0 mm, taytyy
laatikon kiinnitysvarsia sdétda mitatun etéi-
syyden mukaan!

2. lIrrota ruohonkeruulaatikko (26).

3. LOysaa laatikon kiinnitysvarsien neljaa kuu-
sioruuvia puoli kierrosta (27).

4. Saada vasenta ja oikeaa kiinnitysvartta ylos-
pain kunkin mitatun etaisyyden mukaan ja ki-
ristd molempien kiinnitysvarsien alemmat
kuusioruuvit (28).

5. Saada 90°:n kulmassa takaseinasta laatikon
kiinnitysvarsien litospalkkiin 189 mm:n etéi-
syys (29).

6. Kirista laatikon kiinnitysvarsien ylemmat kuu-
sioruuvit uudelleen 40-50 Nm:iin (30).

7. Aseta ruohon kerayssailid paikalleen (31).

8. Tarkista ruohonkeruulaatikon ja ajoleikkurin
valinen etaisyys. Saada tarvittaessa uudel-
leen (32)!

3.6 Tukipyorien asennus leikkuukoneiston

kanteen

Asenna molemmat tukipyorat leikkuukoneiston
kanteen, oikealle ja vasemmalle puolelle.
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1. Aseta pyGranpultti (33/1) tukipydran (33/2) la- /N VARO! Oikosulkuvaara! Oikosulun valtta-

pi. miseksi irrota aina ensin miinuskaapeli (-) akusta
2. Kiinnita pydranpultti tukipydran kanssa kan- ja liitd se ensimmaisena! Poista avain aina virta-

nattimen (33/4) keskimmaiseen reikaan lukosta akkua koskevien toiden ajaksi!

(33/3).

1. Poista avain virtalukosta.
2. Avaa konepelti.
3.7 Aseta kerdyssiilié paikalleen 3. Liita akkukaapeli akun napoihin (34).

1. Pida toisella k&dellasi kiinni ruohonkeruulaati- . . )
kon kahvasta (20/1) ja toisella takaseinan sy- i HUOMAUTl_JS Ota huomioon napaisuus:
vennyksesta (20/2). ®  punainen liitin = plusnapa (+)

2. Aseta ruohonkeruulaatikko symmetrisestion- ~ ® musta liitin = miinusnapa (-)
jaimelle (20/3).

3. Kallista ruohonkeruulaatikkoa toisella kadel-
lasi hieman eteenpain (21) siten, etté ruohon-
keruulaatikon etuosa lukittuu paikalleen.

4. Kaanna ruohonkeruulaatikko takaisin alas-
pain (22).

5. Tarkista ruohonkeruulaatikon oikea asento.

3. Kiristd mutteri (33/5) pydranpulttiin.

3.8 Kaynnistysakun liitanta

Kaynnistysakku sisaltyy ajoleikkurin toimitukseen.
Kaynnistysakku on konepellin alla.
Kaynnistysakku on ladattu tehtaalla.

/N VAROITUS! Kiynnistysakun virheellisen
kasittelyn aiheuttama vaara! Akun virheellises-
ta kasittelysta aiheutuvien mahdollisten vaarojen
valttamiseksi noudata seuraavia ohjeita!

®  Kaynnistysakkua ei saa sailyttda avotulen va-
littdmassa laheisyydessa, eika sita saa polt-
taa palaa tai asettaa lammityslaitteen paalle.
Rajahdysvaara.

B Varastoi kaynnistysakku talvisailytyksen ajak-
si viiledan, kuivaan paikkaan (+10-15 °C).
Jaatymispistettda kylmempia lampétiloja on
valtettava varastoinnin aikana.

® A3 anna kdynnistysakun olla pitkia aikoja la-
taamattomana. Jos kaynnistysakkua ei ole
kaytetty pitkdan aikaan, se on ladattava sopi-
valla laturilla.

® A3 vaurioita kéynnistysakkua. Elektrolyytti
(rikkihappo) on sybvyttavaa — jos sita paasee
iholle tai vaatteille, huuhtele se valittémasti
pois runsaalla vedella.

®  Pida kaynnistysakku puhtaana. Puhdista sita
vain kuivalla liinalla pyyhkimalla. Al kayta
puhdistamiseen vetta, bensiinia, liuotetta tai
muuta vastaavaal!

= Al kytke napoja oikosulkuun.
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1 SELLE MONTAAZIJUHENDI KOHTA

®  Saksakeelne versioon on alguparane mon-
taazijuhend. Koik teised keeleversioonid on
alguparase montaazijuhendi tolked.

®  Jargige murutraktori kasutamisel murutraktori
kasutusjuhendit.

= Hoidke montaazijuhend alles, et saaksite se-
da ka edaspidi lugeda, ning andke see edasi
ka seadme jargmisele kasutajale.

B |ugege kindlasti selles montaazijuhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

®  Murutraktoreid pakutakse eri varustusvarian-
tidena. Arvestage, et pildid vdivad originaalist
veidi erineda. Kui teil tekib kirjeldustest aru-
saamisega raskusi, p66rduge mdnda tookot-
ta voi tootja poole.

1.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Siimbol

(g

Tahendus

Lugege see montaazijuhend enne
murutraktori monteerimist tdhelepa-
nelikult [abi ja tehke koiki montaazi-
toid teadlikult. Kui teil on montaazi
kohta kiisimusi vdi kahtlusi, p66rdu-
ge edasimiija voi tootja poole.

Tahendus

Siimbol

Montaazijuhend

Arge kasutage bensiiniseadet lahti-
se tule ega kuumusallikate lahedu-
ses

1.2 Siimbolite ja marksonade seletus

/N OHT! Téhistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

/N HOIATUS! Tahistab vaimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine véib tuua kaasa surmava
vOi raske vigastuse.

/N ETTEVAATUST! Tahistab véimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine vdib tuua kaasa kerge
voi mddduka vigastuse.

TAHELEPANU! Téhistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine voib tuua kaasa materiaalse kahju.

El MARKUS Erijuhised arusaamise ja kasit-
semise parandamiseks.

2 MURUTRAKTORI LAHTIPAKKIMINE

Murutraktor tarnitakse tugeval puitalusel.

Traktori lahtipakkimiseks pange alus lahtipakkimi-

seks horisontaalsele pinnale.

1. Eemaldage tarvikukomplekt ja pakkematerja-
lid.

2. Eemaldage puitraam ja eesmine latt (ainult
20-tolliste rehvidega).

3. Eemaldage mélemad puitklotsid.

4. Eemaldage lauast naelad ja kruvid voi 166ge
need haamriga niiviisi sisse, et rehvid kahjus-
tada ei saaks.

5. Lukake traktor suunaga ettepoole aluselt ma-
ha.

6. Kindlustage traktor veeremise vastu (nt tokis-
kingadega).

476758 ¢
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3 MURUTRAKTORI MONTEERIMINE

/N HOIATUS! Mittetdielik monteerimine on
ohtlik! Murutraktorit ei tohi kasutada, kui see po-
le taielikult monteeritud! Tehke kdik montaaziju-
hendi kirjeldatavad montaazité6d. Kahtluse korral
kisige enne traktori kasutamist mdnelt spetsialis-
tilt, kas montaaz on tehtud digesti! Kontrollige
koigi kaitseseadiste olemasolu ja toimimist!

Enne murutraktori kasutama hakkamist kooskd-
las kasutusjuhendiga tuleb teha jargmised mon-
taazitdod.

3.1 Rooli paigaldamine

1. Sattige esirattad sdidusuunas otseasendisse.

2. Asetage kinnitushdlss (01/1) roolisambale.

3. Asetage rooliratas (01/2) kinnitushdlsile.
Mérkus: Jalgige asendit, kodar peab néitama
Juhi suunas.

4. Paigaldage seib (01/3) ja taldrikvedru (01/4).

5. Kinnitage rooliratas (01/2) kuuskantkruviga
(01/5).

Mérkus: Pidage kinni pingutusmomendist
35 Nm +5 Nm. Kasutage momentvétit.
6. Paigaldage kate (01/6).

3.2 Juhiistme paigaldamine

1. Votke istme (02/3) teljekinnitus (02/1) ara.

2. Témmake telg (02/2) valja.

3. Pange iste (02/3) ja telg kokku ning pange
teljekinnitus (02/1) tagasi.

4. Uhendage istme kontaktliliti (03/1) tagasi.

5. Kinnitage kontaktllliti (03/1) kaabel (03/2)
kaablikoidiste abil aasale (02/4).

3.3 Kiirusehoidiku juhthoova paigaldamine

1. Paigaldage kiirusehoidiku juhthoob (04/1),
kasutades sisekuuskantkruvi M5 x 20 ja sei-
bi.

3.4 Murukogumismahuti paigaldamine

H MARKUS Kasutage paigaldamisel akukru-
vikeerajat Torx-otsakuga TX30.

1. Asetage tugiplaadid mélemalt kiiljelt muruko-
gumismahuti alumisse ossa (05).

2. Viige sisse horisontaalses asendis ja pdorake
lles (06, 07 ja 08).

3. Kinnitage eesmine tugiraam (09/1) muruko-
gumismahuti (09/2) alumisse ossa ning kee-
rake valjastpoolt lukustuskruvide M6 x 35,
seibide ja isekinnituvate mutrite abil kinni
(10).

4. Keerake raami ilaosa (11/1) tugiraamile lu-
kustuskruvide M6 x 35, seibide ja isekinnitu-
vate mutritega kinni.

5. Uhendage Ulaosa tugiplaatidega ning keera-
ke 2 Torx-kruviga Tx30 ja nelja lukustuskruvi-
ga kinni (12 ja 13).

6. Kinnitage murukogumismahuti tekstiil Gla-
osasse (14).

7. Asetage mahuti kaas peale ja keerake mahu-
ti raami kilge (16 ja 17).

Mérkus: Madaliimarpeakruvi (Torx) M6 x 22.

8. Asetage kasihoob labi murukogumismahuti
(18), kindlustage madaltiimarpeakruvi (Torx)
M6 x 35 ja iselukustuva mutri abil valjatdbmba-
mise vastu (19).

3.5 Mahuti hoidiku seadistamine

H MARKUS Parast murukogumismahuti pai-
galdamist peab murutraktori ja murukogumisma-
huti vaheline kaugus olema 0 mm (23, 24)!

1. Mobtke vasakul ja paremal murukogumisma-
huti ja murutraktori (25) vaheline kaugus.
Mérkus: Kui kaugus on > 0 mm, tuleb mahuti
hoidekonsoole vastavalt mé6detud kauguse-
le reguleerida!

2. Votke murukogumismahuti ara (26).

3. Keerake mdlemal mahuti hoidekonsoolil ole-
vad 4 kruvi poole podrde vorra lahti (27).

4. Reguleerige hoidekonsoolid vastavalt mo6-
detud kaugusele vasakul ja paremal lles
ning keerake alumised kuuskantkruvid méole-
mal hoidekonsoolil uuesti kinni (28).

5. Seadistage tagaseina suhtes 90-kraadise
nurga all alates mahuti hoidekonsoolide
Uhendusvardast 189 mm suurune vahe (29).

6. Keerake mahuti hoidekonsoolide Glemised
kuuskantkruvid 40-50 Nm pingutusmomendi-
ga uuesti kinni (30).

7. Pange murukogumismahuti uuesti kohale
(31).

8. Kontrollige murukogumismahuti ja murutrak-
tori vahelist kaugust. Vajadusel reguleerige
(32)!

3.6 Tugirataste paigaldamine
niidumehhanismile
Tugirattad paigaldatakse niidumehhanismist va-
sakule ja paremale.
1. Asetage rattapolt (33/1) 1abi tugiratta (33/2).
2. Asetage rattapoolt koos tugirattaga kanduril
(33/4) olevasse keskmisse avasse (33/3).
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3. Keerake mutter (33/5) rattapoldile. H MARKUS Jslgige poolsust:
3.7 Murukogumismahuti kohale asetamine = Punane klemm = plusspoolus (+)
1. Hoidke murukogumismahutit tihe kdega ma- = Must klemm = miinuspoolus (-)
huti pidemest (20/1) ja teise kdega tagakdljel
olevast hoideavast (20/2).
2. Pange murukogumismahuti simmeetriliselt
juhikule (20/3).
3. Kallutage murukogumismahuti teise kdega
kergelt ette (21), kuni murukogumismahuti
eesmine osa fikseerub.
4. NuUUd pddrake murukogumismahuti uuesti al-
la (22).
5. Kontrollige murukogumismahuti diget asen-
dit.
3.8 Starteriaku iihendamine
Murutraktori tarnekomplektis on starteriaku.
Starteriaku asub mootorikatte all.
Starteriaku on tehases laetud.
/N HOIATUS! Starteriaku vale kiitlemine on
ohtlik! Aku valest kaitlemisest tulenevate ohtude
valtimiseks jargige allolevaid punkte!
®  Starteriakut ei tohi hoida lahtise tule vahetus
laheduses, pbletada ega asetada kittekeha-
dele. Plahvatusonht.
®  Hoidke staeteriakut talvel jahedas ja kuivas
ruumis (10—15 °C). Hoiustamise ajal tuleb
valtida alla kilmumispunkti jadvaid tempera-
tuure.
®m  Arge jatke starteriakut pikemaks ajaks laadi-
mata olekusse. Kui starteriakut ei kasutata pi-
kema aja jooksul, tuleb seda sobiva laadijaga
laadida.
= Arge héavitage starteriakut. Elektroliilit (va&-
velhape) pbhjustab nahal ja riietel s66vitust —
loputage kohe veega maha.
= Hoidke starteriakut puhtana. Plhkige seda
ainult kuiva lapiga. Arge kasutage vett, ben-
siini, lahustit ega muud sarnast!
®m  Arge lihistage (ihenduspooluseid.
/N ETTEVAATUST! Liihiseoht! Liihiseohu
valtimiseks tuleb alati miinuskaabel (-) esimesena
eemaldada ning viimasena tagasi uhendada! Aku
juures tootamise ajal eemaldage alati stiiitevoti!
1. Keerake suutevdti valja.
2. Avage mootorikate.
3. Uhendage akukaabel aku (ihenduspooluste-
ga (34).
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1 APIE SIA MONTAVIMO INSTRUKCIJA

m  \okiSka versija yra originali montavimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios montavimo instrukcijos vertimai.

®  Norédami eksploatuoti vejos pjovimo trakto-
riy, laikykités vejos pjovimo traktoriaus nau-
dojimo instrukcijos.

®  |Ssaugokite montavimo instrukcijg tolesniam
naudojimui ir perduokite jg ir kitiems naudoto-
jams.

B Perskaitykite ir laikykités Sioje montavimo
instrukcijoje pateikty saugos ir jsp&jamujy nu-
rodymuy.

B Vejos pjovimo traktoriai pristatomi jvairiy jran-
gos varianty. Atkreipkite démesj j tai, kad pa-
veiksléliai gali Siek tiek skirtis nuo originalo.
Jei kilty sunkumy suprasti apraSymus, kreip-
kités | specializuotas dirbtuves arba | gamin-
toja.

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis Reik§mé

Prie§ montuodami vejos pjovimo
traktoriy, perskaitykite Sig montavi-
mo instrukcija. ISkilus klausimy arba
neaiskumy dél montavimo, kreipki-
tés | savo prekybos atstovg arba
gamintoja.

Montavimo instrukcija

Neeksploatuokite benzininio jrengi-
nio $alia atviros liepsnos arba Silu-
mos $altiniy.

1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
/N PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojinga si-

tuacija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galima pavojinga situ-
acija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/N ATSARGIAI! Nurodo galima pavojinga situ-
acija, kurios neidvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacija, kurios neigven-
gus galima materialiné zala.

E NUORODA Specialios nuorodos dél ge-
resnio suprantamumo ir valdymo.

2 VEJOS PJOVIMO TRAKTORIAUS
ISPAKAVIMAS

Vejos pjovimo traktorius pristatomas ant tvirto
medinio padéklo.

Norédami iSpakuoti traktoriy, pastatykite padékig
ant horizontalaus pagrindo.

1. Pasalinkite kartu supakuotas dalis ir pakavi-
mo medziagas.

2. Pasalinkite medine apkabg ir priekine juoste-
le (tik esant 20" padangoms).

3. Pasalinkite abi medines trinkeles.
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4. Pasalinkite i$ lentos vinis ir varztus arba plak-
tuku juos ikalkite taip, kad negaléty bati pa-
Zeistos padangos.

5. Nustumkite traktoriy j priekj i$ padeklo.

6. Apsaugokite traktoriy nuo nuriedéjimo (pvz.,
atraminémis trinkelémis).

3 VEJOS PJOVIMO TRAKTORIAUS
MONTAVIMAS

/N ISPEJIMAS! Pavojai nevisiskai sumonta-
vus! Draudziama eksploatuoti vejos pjovimo trak-
toriy, kol jis iki galo nesumontuotas! Atlikite visus
montavimo instrukcijoje apradytus montavimo
darbus. ISkilus abejoniu, prie$ eksploatacijos pra-
dzig pasiteiraukite specialisto, ar buvo tinkamai
sumontuota! Patikrinkite visus saugos ir apsaugi-
nius jtaisus, ar jie yra ir veikia!

Prie$ tai, kol galésite pradéti eksploatuoti vejos
pjovimo traktoriy, kaip apradyta naudojimo ins-
trukcijoje, sekmingai turite atlikti toliau nurodytus
montavimo darbus.

3.1 Vairo montavimas

1. Nustatykite priekinius ratus tiesiai vaziavimo
kryptimi.

2. Uzdékite jtempimo jvore (01/1) ant vairo kolo-
nélés.

3. Uzdékite vairg (01/2) ant jtempimo jvores.
Nuoroda: Atkreipkite démesj j padétj. Stipi-
nas turi bdti nukreiptas j vairuotojq.

4. |statykite diskg (01/3) ir I€kstine spyruokle
(01/4).

5. Pritvirtinkite vairg (01/2) SeSiabriauniu varztu
(01/5).

Nuoroda: Laikykités 35 Nm +5 Nm priverZi-
mo momento. Naudokite dinamometrinj rak-
tg.

6. Uzdékite uzdangala (01/6).

3.2 Vairuotojo sédynés montavimas

1. |Straukite sédynés (02/3) aSies (02/1) fiksato-
riy.

2. |Straukite asj (02/2).

3. |statykite kartu sédyne (02/3) ir asj bei vél su-
montuokite asies (02/1) fiksatoriy.

4. Prijunkite sédynés kontaktinj jungiklj (03/1).

5. Pritvirtinkite kontaktinio jungiklio (03/1) kabelj
(03/2) kabeliy risikliais prie plokstelés (02/4).

3.3 ,Tempomat” valdymo svirties
montavimas
1. Pritvirtinkite , Tempomat* valdymo svirtj (04/1)
varztu su vidiniu Sesiabriauniu M5x20 ir po-
verzle.

3.4 Zolés surinkimo krepsio montavimas

EHI NUORODA Montuodami naudokite aku-
muliatorinj atsuktuva su antgaliu TX30.

1. | apating Zolés surinkimo krepSio dalj abiejo-
se puseése [kiskite atraminius skydelius (05).

2. |statykite horizontaliai ir pasukite | virSy (06,
07 ir 08).

3. Priekinj atraminj skersinj (09/1) jstatykite | ap-
atine Zolés surinkimo krepsio (09/2) dalj ir i$
iSorés prisukite tvirtinimo varztais M6x35, po-
verzlémis ir savaime uzsifiksuojanciomis
verzlémis (10).

4. VirSuting rémo dalj (11/1) tvirtinimo varztais
M6x35, poverzlémis ir savaime uzsifiksuojan-
Ciomis verzlémis prisukite ant atraminio sker-
sinio.

5. VirSuting dalj sujunkite su atraminiais skyde-
liais ir prisukite 2 ,Torx" varztais Tx30 ir ketu-
riais tvirtinimo varztais (12 ir 13).

6. |tvirtinkite Zzolés surinkimo krep$io audinj vir-
Sutinéje dalyje (14).

7. Uzdékite krepSio dangtj ir prisukite prie krep-
Sio rémo (16 ir 17).

Nuoroda: Varztas su sferine-cilindrine galvu-
te (,Torx") M6x22.

8. Prakiskite rankine svirtj pro Zolés surinkimo
krep$j (18) ir, kad nebuty galima isStraukti, uz-
fiksuokite varztu su sferine-cilindrine galvute
(,Torx“) M6x35 ir savaime uZzsifiksuojancia
verzle (19).

3.5 Krepsio laikiklio nustatymas

EI NUORODA Sumontavus Zolés surinkimo
krep$j, atstumas tarp vejos pjovimo traktoriaus ir
Zolés surinkimo dézés turi bati = 0 mm (23, 24)!

1. Kairéje ir deSinéje pusése iSmatuokite atstu-
ma tarp zolés surinkimo krepsio ir vejos pjovi-
mo traktoriaus (25).
Nuoroda: Kai atstumas yra > 0 mm, laikan-
Cigsias krepSio svirteles reikia nustatyti pagal
iSmatuotq atstumag!

2. Nuimkite Zolés surinkimo krepsj (26).

3. Ant abiejy laikanciyjy krepsio svirteliy po pu-
se pasukimo atlaisvinkite 4 SeSiabriaunius
varztus (27).
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4. Atsizvelgdami j iSmatuotq atstuma, laikancia-
sias svirteles kairéje ir deSinéje pusése nu-
statykite | virSy ir vél priverzkite apatinius Se-
Siabriaunius varztus ant abiejy laikanciujy
svirteliy (28).

5. Pradédami nuo galinés sienelés nustatykite
90° kampu iki laikan€iyjy krepSio svirteliy jun-
giamojo strypo 189 mm atstuma (29).

6. Vel priverzkite virSutinius laikanciyjy krepsio
svirteliy SeSiabriaunius varztus 40-50 Nm
(30).

7. Vél uzkabinkite Zolés surinkimo krepsj (31).

8. Patikrinkite atstuma tarp Zolés surinkimo
krepsio ir vejos pjovimo traktoriaus. Prireikus
sureguliuokite (32)!

3.6 Atraminiy raty montavimas ant pjovimo
dekos

Abu atraminiai ratai montuojami pjovimo dekos

kairéje ir deSinéje.

1. Rato tvirtinimo varztg (33/1) prakiskite pro
atraminj ratq (33/2).

2. Rato tvirtinimo varztg kartu su atraminiu ratu
ikiskite j vidurine skyle (33/3) atramoje (33/4).

3. Uzsukite verZle (33/5) ant rato tvirtinimo varz-
to.

3.7 Zolés surinkimo kreps$io uzkabinimas

1. Laikykite Zolés surinkimo krep$j viena ranka
uz krepsio rankenos (20/1), kita — uz laikymo
angos galinéje puséje (20/2).

2. Padékite zolés surinkimo kreps$j simetriskai
ant kreipiamosios (20/3).

3. Kita ranka paverskite Zzolés surinkimo krep$j
Siek tiek | priekj (21), kad uzsifiksuoty prieki-
né zolés surinkimo krepsio dalis.

4. Dabar zolés surinkimo krep$j vél pasukite Ze-
myn (22).

5. Patikrinkite, ar Zolés surinkimo krepsSys yra
tinkamoje padétyje.

3.8 Starterio akumuliatoriy baterijos

prijungimas

| vejos pjovimo traktoriaus komplektacijg jeina

starterio akumuliatoriy baterija.

Starterio akumuliatoriy baterija yra po variklio

gaubtu.

IS esmés starterio akumuliatoriy baterija pristato-

ma jkrauta gamykloje.

/\ ISPEJIMAS! Pavojus dél netinkamos elg-
senos su starterio akumuliatoriy baterija! No-
rédami iSvengti pavoju, kuriy gali kilti netinkamai
naudojant akumuliatoriy baterija, atkreipkite dé-
mesj | tolesnius punktus!

®  Starterio akumuliatoriy baterijos negalima lai-
kyti Salia atviros ugnies, jos deginti arba déti
ant Sildytuvy. Kyla sprogimo pavojus.

®  Ziema starterio akumuliatoriy baterijg laikyki-
te vésioje, sausoje patalpoje (10-15 °C). Lai-
kydami venkite Zemesnés nei uzsalimo tasko
temperaturos.

®  Nepalikite starterio akumuliatoriy baterijos il-
gesnj laikg nejkrautos. Jei starterio akumulia-
toriy baterija ilgesnj laikg nebuvo naudojama,
ja reikia jkrauti tinkamu krovikliu.

®  Nesugadinkite starterio akumuliatoriy bateri-
jos. Elektrolitas (sieros rigstis) nudegina odg
ir drabuzius — nedelsdami nuplaukite dideliu
kiekiu vandens.

®  Starterio akumuliatoriy baterija turi bati Svari.
Nuvalykite tik sausa Sluoste. Nenaudokite
vandens, benzino, skiedikliy ir t.!

B Jungiamujy poliy trumpai nesujunkite.

/N ATSARGIAI! Trumpojo jungimo pavojus!
Norédami iSvengti trumpojo jungimo, visada i$
pradziy atjunkite ir po to vél paskutinj prijunkite
akumuliatoriy baterijos neigiama gnybta (-)! Atlik-
dami darbus prie akumuliatoriy baterijos, visada
iStraukite uzdegimo raktelj!

1. IStraukite uzdegimo raktelj.

2. Atidarykite variklio gaubta.

3. Prijunkite akumuliatoriy baterijos kabelj prie
akumuliatoriy baterijos jungiamujy poliy (34).

EI NUORODA Atsizvelkite j poliskuma:

B Raudonas gnybtas = teigiamas polius (+)

®  Juodas gnybtas = neigiamas polius (-)
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1 INFORMACIJA PAR SO SALIKSANAS
INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala salikSa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalas salik§anas
instrukcijas tulkojumi.

®  Maurina traktora ekspluatacija nemiet vera
maurina traktora lietoSanas pamacibu.

®  Katram gadijumam, saglabgjiet salikSanas
instrukcijas un nododiet tds nakamajiem
Tpasniekiem.

B |zlasiet un ievérojiet §aja salikSanas instrukci-
ja sniegtos droSibas un bridindjuma noradiju-
mus.

B Maurina traktori tiek piegadati vairakas atski-
rigas komplektacijas. Ladzu, nemiet véra, ka
attéls var nedaudz atskirties no originala. Ja
Jums rodas grutibas saprast aprakstus, tad,
lGdzu, sazinieties ar specializ&tu darbnicu vai
ar razotaju.

1.1 Simboli titullapa

Simbols Skaidrojums

(4

Pirms maurina traktora salikSanas,
rapigi iepazistieties ar So salikS8anas
instrukciju un secigi veiciet visus
salik§anas darbus. Ar saliksanu
saistito jautajumu un neskaidribu
gadijuma, sazinieties ar izplatitaju
vai razotaju.

Montazas instrukcija

Neizmantojiet benzina ierici atklatu
liesmu vai karstuma avotu tuvuma.

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/N BISTAMI! Norada uz tiesu, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas traumas.

/N BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespgjams gat
smagas traumas.

/N ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gut vieglas vai vidéji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaud&jumu risks.

El NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.

2 MAURINA TRAKTORA IZSAINOSANA

Maurina traktors tiks piegadats uz izturigas koka
paletes.

Lai izpakotu traktoru, novietojiet paleti uz horizon-
talas virsmas.

1. Nonemiet iesainojamos materialus.

2. Nonemiet koka aizsargu un prieks$gjo brusu
(tikai ar 20" riepam).
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3. Nonemiet abus koka klucus.

4. lzvelciet no pamatnes naglas un skrdves vai
ar iesitiet tas ar amuru ta, lai nevarétu sabo-
jat riepas.

5. Parvietojiet traktoru uz paletes priekSpusi.

6. NodroSiniet traktoru pret ripo$anu (piem., rite-
nu atbalstkiliem).

3 MAURINA TRAKTORA MONTAZA

/N BRIDINAJUMS! Nepilniga saliksana ir
bistama! Maurina traktoru nedrikst izmantot,
pirms ta pilnigas salik§anas! Izpildiet visus salik-
Sanas instrukcija aprakstitos montazas darbus.
Pirms izmanto$anas uzsakSanas, parjautajiet
specialistam, vai salik§8ana ir notikusi pareizi! Par-
baudiet, vai visas drosibai un aizsardzibai pare-
dzétas ierices ir uzstaditas un tas batu darba kar-
tiba!

Pirms maurina traktora ekspluatacijas uzsaksa-
nas atbilstosi lietoSanas instrukcija aprakstitajam
instrukcijam, ir nepiecieSams pabeigt turpmak
teksta uzskaititos salikSanas darbus.

3.1 Stires rata montaza

1. Novietojiet priekSgjos ritenus paraléli brauk-
Sanas virzienam.

2. levietojiet nostiprinatajbuksi (01/1) uz stlres
statna.

3. Uzlieciet stares ratu (01/2) uz nostiprinataj-
bukses.
Noradijums: levérojiet novietojumu, spie-
kiem jabdt vérstiem vaditgja virziena.

4. Uzlieciet paplaksni (01/3) un Skivjatsperi
(01/4).

5. Nostipriniet stares ratu (01/2) ar sesstargal-
vas skravi (01/5).
Noradijums: levérojiet 35 Nm +5 Nm griezes
momentu. Izmantojiet dinamometrisko atslé-
gu.

6. Uzlieciet vacinu (01/6).

3.2 Vaditaja sedekla montaza

1. lznemiet sédekla (02/1) asi (02/3) no aizsarg-
apvalka.

2. Izpemiet asi (02/2).

3. Savienojiet sédekli (02/3) un asi un ievietojiet
atpaka| ass aizsargapvalku (02/1).

4. Pievienot sédeklim kontaktslédzi (03/1).

5. Kontaktslédza (03/1) kabeli (03/2) savienot ar
kabelu savienojumu pie paliktna (02/4).

3.3 Kruiza kontroles vadibas sviras
montaza
1. Pievienot kruiza kontroles sviru (04/1) ar iek-
§éjo sesSstiurgalvas skravi M5 x 20 un paplak-
sni.

3.4 Zales savaksanas tvertnes montaza

EI NORADIJUMS Montazai izmantojiet elek-
trisko skravgriezi ar griezes momenta iestatijumu
TX30.

1. Pievienojiet aizsargplaksnes zales savaksa-
nas tvertnes abas pusés (05).

2. levietojiet horizontali un pavelciet uz augsu
(06, 07 un 08).

3. Prieksgjo balstu (09/1) pievienot zales savak-
Sanas tvertnes (09/2) apaksdalai un pieskra-
vét ar M6 x 35 sénveida galvas skrivém un
ar passavelkoSajiem uzgrieZzniem (10).

4. Ramja aug$€jo dalu (11/1) pieskravét pie
balsta gala ar sénveida galvas skrivém M6 x
35, paplaksném un passavelkoSajiem uz-
griezniem.

5. Augséjo dalu savienot ar balsta platném un
pievilkt ar 2 Torx Tx30 un ¢etram sénveida
galvas skrdvém (12 un 13).

6. Piestiprinat audeklu zales savak$anas tvert-
nes augsdala (14).

7. Uzlikt tvertnes dibenu un pieskravét pie tvert-
nes ramja (16 un 17).

Noradijums: Sfériskas cilindriskas galvas
skrive (Torx) M6x22.

8. lzspiest rokas sviru caur zales savaksanas
tvertni (18), nostiprinat pret izrauSanu ar sfée-
riskas cilindriskas galvas skriavi (Torx) M6x35
un passavelko$ajiem uzgriezniem (19).

3.5 Tvertnes fiksacijas iestatiSana

I NORADIJUMS Péc ziles savak$anas
tvertnes montésanas attadlumam starp maurina
traktoru un zales savakSanas tvertni jabat 0 mm
(23, 24)!

1. Izmériet attalumu starp zales savakSanas
tvertni un maurina traktoru gan kreisaja, gan
labaja pusé (25).

Noradijums: Ja attalums ir lielaks par 0 mm,
tvertnes turekla pleci ir janoregulé atbilstosi
izméritajam attalumam!

2. Nonemiet zales savaksanas tvertni (26).

3. Atlaidiet par pusi apgrieziena visas 4 seSstu-
ra skrives pie abiem tvertnes turekla pleciem
(27).
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4. AtbilstoSi izméritajam attalumam parvietojiet
turekla plecus kreisaja un labaja pusé uz
augsu un atkartoti pievelciet apak$gjas ses-
stdra skrives pie abiem turekl|a pleciem (28).

5. lestatiet 189 mm attalumu 90° lenkT no aiz-
muguréjas sienas Iidz tvertnes turekla plecu
savienojuma stienim (29).

6. Atkartoti pievelciet tvertnes turekla plecu ses-
stdra skrives ar griezes momentu 40-50 Nm
(30).

7. Atkartoti montgjiet zales savaksanas tvertni
(31).

8. Parbaudiet attalumu starp zales savakSanas
tvertni un maurina traktoru. Ja nepiecieSams,
noreguléjiet (32)!

3.6 Plaveja atbalsta ritenu montaza

Abi atbalsta riteni tiek uzstaditi plavéja kreisaja

un labaja puseé.

1. levietojiet ritenu skraves (33/1) atbalsta ritent
(33/2).

2. levietojiet ritena skraves ar atbalsta riteni
stiprindjuma (33/4) vidéja cauruma (33/3).

3. Pievelciet ritena skrives uzgriezni (33/5).

3.7 Zales uztverSanas kastes pievienoSana

1. Turiet zales savak$anas tvertni ar vienu roku
pie tvertnes ramja (20/1) un ar otru roku pie
aizmuguréjas atveres (20/2).

2. lelieciet zales savakSanas tvertni simetriski
uz vadotnes (20/3).

3. Viegli nolieciet zales savak3anas tvertni uz
priekSu (21), lai tas priekséja dala tiktu nofik-
séta.

4. Nolieciet zales savakSanas tvertni atkal uz le-
ju (22).

5. Parbaudiet, vai zales savaksanas tvertne ir
pareizi ievietota.

3.8 Startera akumulatora pieslégSana
Startera akumulators ir iek|auts maurina traktora
piegades komplektacija.

Akumulators atrodas zem motora parsega.
Pamata startera akumulators ir uzladéts jau rap-
nica.

/N BRIDINAJUMS! Nepareiza apie$anas ar
akumulatoru ir bistamal! Lai izvairitos no riska,

kas var rasties nepareizi rikojoties ar akumulato-
ru, l0dzu ievérojiet $8dus nosacijumus!

m  Startera akumulators nedrikst atrasties atkla-
tas liesmas tuvuma, to nedrikst dedzinat un

novietot silditaju tuvuma. Pastav eksplozijas
risks.

B Ziema uzglabajiet startera akumulatoru vésa,
sausa telpa (10 - 15 °C). Uzglabasanas laika
jaizvairas no sasaluma temperataras.

®  Neatstajiet startera akumulatoru ilgstoSi ne-
uzladétu. Tad, kad startera akumulators ilga-
ku laiku netiek lietots, to vajadzétu uzladét,
izmantojot piemérotu uzlades ierici.

®  Nebojat startera akumulatoru. Elektrolits (sér-
skabe) ir kodigi adai un apgérbam — neka-
véjoties nomazgat ar lielu daudzumu Gdens.

®  Turiet startera akumulatoru tiru. Tikai noslau-
kiet ar sausu dranu. Neizmantot Gdeni, benzi-

®  Nesaslégt pretéjos polus.

/N ESIET PIESARDZIGI! Issavienojuma

risks! Lai izvairitos no Tssavienojuma, vienmér

pirmo atvienojiet un pédéjo pievienojiet negativo

(-) stravas kabeli. Ar bateriju stradajiet tikai pie iz-

nemtas aizdedzes atslégas!

1. lznemiet aizdedzes atslégu.

2. Atveriet motora parsegu.

3. Pievienojiet baterijas kabeli pie baterijas polu
pieslégvietam (34).

El NORADIJUMS Ievérojiet polaritati:

®  Sarkanais pieslégs = pozitivais pols (+)

®  Melnais pieslégs = negativais pols (-)

476758 ¢

67



I'IpeBo,q Ha OPUrMHaNHOTO PHLKOBOACTBO 3a MOHTaX

NPEBOA HA OPUTMHAJIHOTO PbKOBOACTBO 3A MOHTAX

CbuabpxaHue

1 KbM Tasm MHCTPYKUMS 32 MOHTaX............ 68
1.1 CumBOMnM Ha Ha4yanHaTa cTpaHuua.... 68
1.2 PassicHeHus Ha ycnoBHUTE 0603Ha-

YEHUS N CUTHANHUTE OAYMU ......ccnneeee. 68
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1 KbM TA3U UHCTPYKLUA 3A
MOHTAX

= HemckaTa BEpCUsi € OpuUriHariHaTa MHCTPYK-
LSt 3a MOHTax. Becnukn octaHanu Bepcum ca
npeBoAW Ha OpUrMHanHaTa MHCTPYKLMS 3a
MOHTaxX.

B CnasBaviTe MHCTPYKLUUUTE 3a ekcnnoartauums
Ha TpakTopa npu paboTa ¢ TpakTopa.

B CbxpaHsaBanTe MHCTPYKLMNTE 32 MOHTaX U
r npegaBanTe Ha Apyrn noTpebutenu.

®  [poyeTeTe n cubnogaBanTe MHCTPYKUUUTE
3a 6e3onacHoCT 1 npeaynpeanTenHuTe Cb-
BETU B Ta3n MHCTPYKLMSA 38 MOHTaX.

B TpaktopuTe 3a KoceHe e 6baaT AoCTaBeHU
B Han-pasnuyHun KoHdurypaummn. Mons,
o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye n30bpaKeHnsiTa Mo-
raT Aa ce pasnuyasart f1eko OT opuriHana.
AKO umaTe TpyAaHOCTM € pa3bupaHeTo Ha on-
ncaHusTa, MOMsA CBbPXETe ce CbC crneuna-
nM3npaH CepB13 U1 ¢ NPoM3BoAMTENS.

1.1 CumBoOnNM Ha HayanHaTta cTpaHuua

CumBon 3HauveHue

MpoyeTeTe BHUMATENHO Tasu WH-
CTPYKLMS 32 MOHTaX, Npeau Aa MOH-
TupaTe TpakTopa 3a KOCeHe v aa 13-
MbIHETE CbBECTHO BCUYKM MOHTAXKHM
paboTu. Ako uMaTe HsikakBu BbMPOCK
WS CbMHEHNSt OTHOCHO MOHTaXa,
morsi, 06bpHeTe ce KbM creumani-
31paH AUTbp U1 NPoV3BOAMTEN.

WVHCTpYKUMM 38 MOHTaX

He paboTteTe c 6eH3nHOBUS ypen,
61130 [0 OTKPUT MNamMbK UMK U3-
TOYHMLM Ha TOMJMHA.

1.2 Pa3sicHeHus Ha yCrnoBHUTE
0603Ha4YeHNUst U CUTHaNHUTe AyMuU

/N OMNMACHOCT! O6osHauaBa HenocpeacTee-
HO OnacHa cuTyauusi, KoSTo - ako He 6bae n3be-
rHaTa - MOXe [la MMa KaTo NocrneacTesme CMbpT
UMM TEXKO HapaHsiBaHe.

/N NPEAYNPEXOEHUE! O603HayaBa noTeH-
LmarnHa onacHa cutyauus, Kosito - ako He 6bae
n3berHata - 6u morna ga gosege 4O CMbPT Unn
TEXKO HapaHsiBaHe.

/N\ BHUMAHUE! OG6o3HayaBa NoTeHLManHo
onacHa cuTyaumsi, KOsiTo - ako He 6bae nsberHa-
Ta - MOXe [1a UMa KaTo CIeaCcTBUE NeKo unm
yMepeHo HapaHsiBaHe.

BHUMAHME! O603HavaBa cuTyaums, KOSTO -
ako He ce nsberHe - Moxe a NpeAu3BrKa maTe-
pvanHu weTu.

H YKASAHUE Creuuanniu ykaszauus 3a no-
[obpo pasbupaHe n 6opaseHe.

2 PA3OIAKOBAHE HA TPAKTOPA 3A
KOCEHE

TpakTopbT 3a KOCEHe Ce [40CTaBs BbPXy Macu-

BEH AbPBEH naner.

3a fa pasonakoBaTe TpakTopa, nocraseTe nane-
Ta BbPXY XOPM3OHTasIHA MOBbPXHOCT.
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MOHTVIpaHe Ha TpaKTopa 3a KOCeHe

solo

1. OTCTpaHeTe akcecoapuTe 1 onakoBbYHUTE
MaTtepuanu.

2. CeaneTte gbpBeHaTa nperpaga v npegHarta
netsa (camo npu rymm 20 ").

3. OrtcTtpaHeTe gBaTa AbpBeHU Broka.

4. OTcTpaHeTe NMPOHUTE U BUHTOBETE OT AbC-
KaTa unu rv 3abuiTe € YyK, 3a fa He ce no-
BpEeaAT rymute.

5. Tnb3HeTe TpakTopa Hanpeg oT naneta.

6. OcurypeTte TpakTopa cpeLly 3a[BwKBaHe Ha-
3aj (Hanp. ¢ NOAMNOXHW KITMHOBE).

3 MOHTUPAHE HA TPAKTOPA 3A
KOCEHE

/N NMPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTu nopa-
OV HenblneH MoHTax! TpakTopbT 3a KOCEHe He
TpsibBa Aa ce ekcnnoaTupa, A4okaTo He 6bae Ha-
MbIHO crrobeH! M3BbpLueTe BCUYKM MOHTaXHM
paboTu, onMMcaHn B MHCTPYKLMATA 32 MOHTaX.
AKO VMaTe CbMHEHWS, KOHCYNTUpanTe ce Cbe
cneuvanucT, Npeaun nyckaHe B ekcrnnoatauus,
Aanu nHcTanauuaTa e u3sbplueHa npasuiHo!
[poBepeTe, Aany BCUYKM NPeAnasHn 1 3aLLUMTHN
yCTPOWCTBA Cca Hanumue 1 yHKUunoHupat!

Mpeam TpakTopbT 32 KOCEHE Aa Ce MyCHE B eKC-
nnoartauusi, TpsibBa Ja ce U3BbpLuaT CregHuTe
MOHTa)HM paboTu, KaKTO € OMMCaHO B PbKOBOA-
CTBOTO 3a eKcrnroaTauus.

3.1 MoHTHUpaHe Ha BonaHa

1. TlocTaBeTe NpeaHuTE Korena Hanpaeo B No-
cokaTta Ha ABMKeHue.

2. TloctaBeTe 3aTeratenHarta BTynka (01/1)
BBbPXY KOPMUITHATa KOMoHa.

3. MMoctaBeTe BonaHa (01/2) Bbpxy 3ateraten-
HaTa BTynKa.
YkazaHue: ObbpHeme 8HUMaHUe Ha UeH-
mpupaHemo Ha gosnaHa.

4. MoHTtupanTte gucka (01/3) n guckosata npy-
xuHa (01/4).

5. ®ukcupanTe BonaHa (01/2) c wectocTeHHNA
BUHT (01/5).
Yka3aHue: Criasgalime 8bpmsujusi MOMeHM
Ha 3amsieaHe om 35 Nm +5 Nm. U3non3eal-
me QuHaMOMempPUYEH KITHOY.

6. T[locTaBeTe kanaka (01/6).

3.2 MoHTMpaHe Ha cepankaTta Ha Boaava

1. Caanete npeanasutens Ha octa (02/1) Ha
cepankata (02/3).

2. WsBaperte octa (02/2).

by ALKO

3. TocrtaBeTe cepankara (02/3) Bbpxy octa u
MOHTUpanTe OTHOBO MNpeaAnasuTens Ha ocTa
(02/1).

4. CsbpxeTe KOHTaKTHUA nNpekbeay (03/1) Ha
cepankara.

5. BakpeneTte kabena (03/2) Ha KOHTaAKTHUS
npeskrtouBaten (03/1) kem wmdTa (02/4) ¢
KabenHy Bpb3Ku.

3.3 MoHTUpaHe Ha TeMnomar fnocrta

1. MoHTtupanTte Temnomat nocrta (04/1) ¢ wec-
TOCTEHHM BUHTOBEe M5x20 1 wanba.

3.4 MoHTupaHe Ha KyTUsiTa 3a cbOupaHe Ha
TpeBaTta

El YKASAHUE MMpu moHTaxa nanonseaiiTe
akymynaTopHa oTBepTka ¢ Brnoxka Torx TX30.

1. TlMocTtaBeTe nogabpxalLMTe NoYx B AOMHa-
Ta yacT Ha KyTusiTa 3a cbbvpaHe Ha TpeBaTa
oT ABeTe cTpaHu (05).

2. [locTaBeTe XOpPU3OHTaMHO 1 3aBbpTETE Haro-
pe (06, 07 n 08).

3. 3aterHete npeaHus onopeH noct (09/1) B
[onHaTa 4acT Ha KyTusaTa 3a cbbupaHe Ha
TpeBaTta (09/2) n ro 3aBMHTETE OTBBH C BUH-
ToBeTe M6x35, Wwanbute n camosaknoysa-
wmte ce ranku (10).

4. 3aBunTe ropHata 4yacTt Ha pamkata (11/1)
BbPXy noanopata ¢ M6x35 Hoceluym 6onTose,
Lwanbu n camosaknoyBally ce ranku.

5. CabpxeTe ropHaTa 4acT KbM OMOPHUTE MS1o-
un 1 3aBuHTETE 3aegHo ¢ 2 Torx Tx30 un ve-
Tupu 6onTa (12 n 13).

6. 3aTerHeTe TbkaHTa Ha KyTMsiTa 3a cbbupaHe
Ha TpeBaTa B ropHaTta 4acT (14).

7. [locTaBeTe Kanaka Ha KyTUaTa 1 51 3aBUHTETE
KbM pamkaTa Ha KytusaTa (16 n 17).
YkazaHue: BuHm c neujosudHa enasa (Torx)
M6x22.

8. BkapaviTe pbYHMSA NOCT Npes KyTusita 3a Cb-
6upaHe Ha TpeBaTa (18), ocurypeTe c Lwec-
TOCTeHHUs1 BUHT (Torx) M6x35 n camo3sa-
KrnoyBaLla ravka (19).

3.5 PerynupaHe Ha gbpXaya Ha KyTusTa

El YKASAHUE Crepn moHTUpaHeTo Ha KyTus-
Ta 3a cbbMpaHeTo Ha TpeBaTa, pa3CTOSHUETO
Mexay TpakTopa 1 KyTusta 3a cbbmpaHeTo Ha
TpeBaTa Tpsbea aa 6vae = 0 mm (23, 24)!

1. ViamepeTe pa3CTOsSiHUETO MexXay KyTusiTa 3a
cbbupaHe Ha TpeBa ¥ TpakTopa 3a KOCEHe
(25) otnsBO M OTASACHO.
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MOHTVIpaHe Ha TpaKTopa 3a KOCeHe

Yka3zaHue: Npu pazcmosiHue> 0 mm, pame-
Hama Ha Kymusima mpsibga 0a ce peayru-
pam crioped uamepeHomo pa3cmosiHue!

2. Csanerte KoHTEHepa 3a cbbupaHe Ha TpeBa (26).

3. PasBuiite 4-Te WECTOBLIbIHN BUHTA Ha OBe-
Te paMeHe Ha KyTusTa 3a cbbupaHe Ha Tpe-
BaTa C Mo NonoBuH obopoT (27).

4. B cbOTBETCTBME C UBMEPEHOTO PA3CTOSIHUE,
rnocTtaBeTe pukcupalLuTe pamMmeHe ot nseaTa
W sicHaTa cTpaHa Harope 1 3aTerHerte [o-
JIHWUTE LLECTOCTEHHN BUHTOBE Ha ABeTe u-
Kcupalum pameHe (28).

5. TMoa bren ot 90° OoT 3agHaTa cTeHa, 3anou-
BalKM OT CBbP3BaLLMS NPbT HA paMeHaTa 3a
drKcMpaHe Ha KyTusTa, 3agante pas3cTosiHue
oT 189 mm (29).

6. 3arerHeTe ropHUTE LUECTOCTEHHU BUHTOBE
Ha pameHaTa, KoMTO obpXaT KyTuaTa, Ha 40 -
50 Nm (30).

7. 3akayeTe OTHOBO KyTUsiTa 3a CbbUpaHe Ha
Tpesa (31).

8. T[lpoBepeTe pa3CcTOAHMETO MEXAY KyTusTa 3a
cbbupaHe Ha TpeBa u TpakTopa. Perynupaii-
Te, ako e Heobxoanmo (32)!

3.6 MoHTMpaHe Ha onopHU Konena BbpXy
KOCa4yHOTO Kpuno

[lBeTe onopHM konena ca MOHTUPaHU OTISIBO U

OTASICHO Ha KOCAYHOTO KPUIIo.

1. Bkapaiite 6onta Ha konenoto (33/1) npes
OMopHOTO Koneno (33/2).

2. BkapaiTte 6onta Ha ONOpHOTO Korleno, 3aesd-
HO C OMOPHOTO KOJENO B CPEAHUSI OTBOP
(33/3) Ha Hocaua (33/4).

3. 3aBuHTeTe rarikaTta (33/5) Bbpxy 6onta Ha
KonenoTo.

3.7 3akaueTe KOHTelHepa 3a cbLOUpaHe Ha
TpeBa

1. [OpbXTe KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha Tpesa
C edHa pbka 3a gpbxkaTa (20/1) n c gpyrata
pbka 3a oTBOpa 3a AbpKaHe Ha rbpba (20/2).

2. [ocTaBeTe KOHTeNHepa 3a cbbupaHe Ha Tpe-
Ba CUMEeTPUYHO BbpXy Boaaya (20/3).

3. HaknoHeTe koHTelHepa 3a cbbupaHe Ha
TpeBa neko Hanpep (21) c gpyraTa pbka, Ta-
Ka ye npegHaTa yacT Ha KOHTelHepa 3a Cb-
GupaHe Ha TpeBa a ce 3acTonopu.

4. Cera OTHOBO HakrnoHeTe KOHTelHepa 3a Cb-
6upaHe Ha TpeBa Hagony (22).

5. TllpoBepeTe NPaBUTHOTO MSICTO HA KOHTENHE-
pa 3a cbbupaHe Ha TpeBa.

3.8 CBbpxeTe cTapTepHaTa 6aTepusi

B obxBaTa Ha focTaBkaTa Ha TpakTopa 3a Koce-
He e BKITI0YEH CTapTepeEH akymyrnaTop.
CTapTepHUsIT akymynaTop ce Hamupa nog kana-
Ka Ha aBuraTtensi.

Mo npyHUMN cTapTepHUST akymynaTop e 3ape-
aeH abpuyHo.

/N NPEOQYNPEXOEHUE! OnacHoOCT OT He-
npaBunHo 6opaBeHe CbC CTapPTEPHUSA aKyMy-
nartop! 3a ga nsberHete onacHOCTH, KOUTO MO-
rat fa Bb3HUKHAT Npu HenpasunHo 6opaseHe ¢
akymyrnartopa, cnasawnTe crnegHuTe ykasaHus!

B CrapTepHusiT akymynaTop He TpsibBa Aa ce
CbXxpaHsiBa B HerocpeacTseHa 6nm3ocT o
OTKPWUT OrbH, a Ce n3rapsi Unun nocTaes Bbp-
Xy HarpeBaTenu. ViMa onacHocT OT ekcnio-
3u4.

B CbxpaHsiBanTe cTapTepHUs akymyrnaTop
npes 3umMara B XJ1a4HO 1 CyX0 NnomelleHne
(10 - 15 °C). INo Bpeme Ha cbxpaHeHue Tpsb-
Ba a ce n3bAreaT TemnepaTtypu noA Hynara.

B He ocTaBsnTe CTapTepHUS akymynaTop He-
3apefeH 3a NPOABLIKUTENEH NEPUOL OT Bpe-
Me. AKO CTapTEPHUMAT akymynaTop He e 6un
13MoNn3BaH 3a NPoAbIMKUTENEeH nepuog oT
Bpeme, Toi TpsibBa Aa ce 3apexaa ¢ Noaxo-
[OSLO 3apsifHO YCTPOMCTBO.

B He noBpexpgaWnTte cTapTepHUS akymynarop.
EnekTponuThT (CApHa KncenuHa) npuunHsea
n3rapsiHusi Ha KoxxaTta U 0b6neknoTo - Hesa-
6aBHO nsmMuiiTe 06MNHO C Boaa.

B [loggbpxanTe cTapTepHUs akymynaTtop
yncT. M3bbpceBaliTe camo CbC cyxa Kbpna.
He nanonseante Boga, 6eH3nH, paspeguten
unu gpyrm nogobHu!

B He cBbp3BaNTe KbCO CBbP3BALLMTE MOMOCU.

/N BHAMAHMUE! OnacHOCT OT KbCO Cheau-
HeHue! 3a ga nsberHerte KbCO CbeAnHEHNEe, Mbp-
BO M3KIOYeTe MUHYCOBUS kKaben (-) oT akymyna-
TOopa 1 ro cebpxeTe oTHoBO! BuHarn nssaxpanrte
KOHTaKTHUS KoY npu paboTa ¢ akymynaropa!

1. W3BapeTe KOHTaKTHUSA KItou.

2. OtBopeTe kanaka Ha guratensi.

3. CsbpxeTe kabena Ha akymynaTopa KbM npu-
CbeAVHUTENHUTE KNeMU Ha akymynaTopa
(34).

H YKA3SAHUE CnasBaiite nonsipHocTTa:

B YepBeHa knema = NonoxuTeneH nomnoc (+)

B YepHa knema = oTpuuaTteneH nontoc (-)

70

476758 ¢
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solo

by ALKO

NEPEBO[ OPUT'MHAINNIbHOIO PYKOBOLCTBA NO YCTAHOBKE

OrnaBneHue

1 WHdopmaums o pykoBOACTBE MO yCTa-

1.1 CvMBOMbI Ha TUTYNbHOW CTpaHuue.... 71
1.2 YcnoBHble 0603HaAYEHUS U CUTHarMb-

HBIE CIIOBA ..cuevieeeiiieeaieeeeivee e 71

2 PacnakoBka ra3oHHOro TpakTopa............. 71
3 YcTaHOBKa ra3oHHOro TpakTopa............... 72
3.1 YcrtaHoBKa pyneBoro Koneca ............. 72

3.2 YcTaHOBKa CUMAEeHbst BOAUTENS. ...

3.3 YcraHoBKa pblyara ynpaBneHus Kpy-
N3-KOHTPOIEM...

3.4 YcTtaHoBKa eMKOCTM Ans TPaBbil ......... 72

3.5 YcTaHoBKa KpenneHus eMKocTu Ans
TP@BDB .evveieieiiee e 72

3.6 YcTtaHoBKa OMOpPHbIX KOMEC Ha Kocur-
KY ettt 73

3.7 HaBewwvBaHve emKoCTM ANs Tpasbl ... 73
3.8 TllogkntoveHve ctapTepHo 6aTtapen . 73

1 UH®OPMALIUA O PYKOBOACTBE
NO YCTAHOBKE

B Hewmeukas BEepCcuA COOEPXUT OpUrnHaribHoe
PYKOBOLCTBO MO YCTaHOBKE. Bce octanbHble
A3bIKOBbl€ BEPCUN — 3TO NepeBobl OpUrn-
HanbHOro pykoBoAcTBa Nno yCTaHOBKE.

B [Ins aKkcnnyaTaumm ra3oHHOro Tpaktopa cre-
ayeT cobntoaaTb PyKOBOACTBO MO 3KcnyaTa-
LM ra3oHHOro TpakTopa.

L] XpaHI/ITe PYKOBOACTBO MO yCTaHOBKe ANA UC-
nonb30BaHUs U nepeganTe ero KOHEe4YHOoMYy
nonb3oBaTeno.

B [IpoyTuTe 1 cobnoganTe ykasaHus no Tex-
HVKe 6e3onacHoCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeAeHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE MO Y-
CTaHOBKe.

B [a30HHble TPAKTOPbl MOCTaBMSAOTCS B HE-
CKOMbKUX BapuaHTax ucronHenusi. Obpatute
BHUMaHWE Ha TO, YTO N30BPaXKEHNSI MOTYT
oTnuyaTbesa OT hakTuyeckmx. Ecnu onucanu-
1 He NOHSATHbI, OBpaTUTECh B CneLmanvanpo-
BaHHYI MACTEPCKYIO UMW K NPOU3BOAUTENHO.

1.1 CwumBoOnbl Ha TUTYNIbHOW CTpaHuLe

CumBon 3HaueHue

[Nepen ycTaHOBKOWM ra3oHHOrO Tpak-
TOpa BHMMAaTEeNbLHO npoyunTaiiTe py-
KOBOZCTBO MO YCTaHOBKE U f06po-
COBECTHO BbINOJSIHUTE paboThl MO Y-
ctaHoBke. Ecnn y Bac ecTb Bonpo-
Cbl UM COMHEHWSI B OTHOLLEHWN Y-
CTaHOBKM, 06paTUTECh K Annepy u-
N1 Nnpov3BoanTento.

PyKOBO,D,CTBO Nno yCTaHOBKe

He cnepyet akcnnyatuposaTb 6eH-
3MHOBOE YCTPOWCTBO BOMM3M OT-
KPbITOr0 NiiaMeHn U UCTOYHWKOB
Tenna.

1.2 YcnoBHble 0603HA4YEHUA U CUTHANbHbIE
crnosa

/N OMACHOCTb! YkasblBaeT Ha onacHyko cu-
Tyauuio, KoTopas, ecnu ee He n3bexatb, NPUBO-
JNT K CMEPTU UMK Cepbe3HbIM TpaBMam.

/N NPEOYMNPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha no-
TEeHUManbHO OnacHyK CUTyaLmio, KoTopasi, ecrnm
ee He nsbexartb, MOXEeT NPUBECTU K CMEPTU UMK
cepbesHbIM TpaBMam.

/N OCTOPOXHO! VYka3sbiBaeT Ha noTeHUManb-
HO OMacHYH CUTyaLmto, KOTopasi, eCln ee He U3-
Gexatb, MOXET NPMBECTU TpaBMaM Nerkom u
CpeaHen TSHKEeCTU.

BHUMAHME! YkasbiBaeT Ha cuTyaumio, KOTO-
pasi, ecnu ee He n3bexaTtb, MOXET NPUBECTU K U-
MyLLECTBEHHOMY YLLepOy.

E NPUMEYAHUE CreumnanbHble ykasaHus
Onst obneryeHns NOHUMaHUs 1 KCyaTauum.

2 PACIAKOBKA rA3OHHOIO
TPAKTOPA

["@30HHbIV TPaKTOp NOCTaBNSETCHA HAa NPOYHOM

[epeBSHHOM NOAAOHE.

Mpwn pacnakoBke TpakTopa NoAA0H AOMKEH CTO-

ATb Ha POBHOW rOPU3OHTANIbHON NOBEPXHOCTHU.
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YcTaHoBKa ra3oHHOro TpakTopa

1. Ypanute akceccyapbl U yNnakoBOYHble MaTe-
pvanel.

2. BbiHbTe AepeBsiHHbIN paMOYHbI 3aMOK U Mne-
PeAHIo NNaHKy (Tonbko Ans wuH 20°).

3. YbepuTe ABa AepeBsiHHbIX Grioka.

4. BblHbTe rBO3AN U BUHTbI U3 JOCKM UNW 3a-

bente nx MonoTKoM, YTOObl He NOBpeauTb
LLIVHBI.

5. BblaBUHbTE TpaKTOp Briepes C NoAAoHa.

6. 3aduKcupyiTe TpakTop OT cKaTbiBaHUsI (Ha-
npumep, € NOMOLLbIO NOAKMAAHbIX KNMUHBEB).

3 YCTAHOBKA FA30OHHOIO
TPAKTOPA

/N NMPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTb u3-3a
HenosiHou yctaHoBKM! [[a30HHbIV TpakTop 3a-
npeLLaeTcsa aKcnyaTMpoBaTh 40 NOMHOM ycTa-
HoBkwu! BbinonHute Bce paboTbl MO yCTaHOBKE, O-
nMcaHHble B PyKOBOACTBE MO yCcTaHoBKe. B cny-
Yae COMHeHUI nepeq BBOAOM B 9KCMyaTaumio
crnpocuTe crneumanucTa, BbiNOMHEHa N yCTaHoB-
Ka npaeunbHo! Yb6eamTeck B Hanuumnm n paboto-
CNocoBHOCTU BCEX NPefoXpaHNTENbHbIX U 3a-
LUMTHBIX YCTPOMCTB!

I'Iepep, BBOAOM B 3KCMyaTauluto ra3oOHHOro Tpak-
TOpa, ONMCaHHOro B PYKOBOACTBE MO 3KcnyaTa-
LMK, HEOBXOAMMO YCMELLHO BbINOMHUTL Creayto-
Lme paboTbl MO yCTAaHOBKE.

3.1  YcraHoBKa pyneBoro koneca

1. TomecTtuTe nepefHve koneca nNpsiMo B Ha-
npaBneHnn ABUXEHUS.

2. TomecTtute 3axmMHyto runbay (01/1) Ha py-
NEBYIO KOMOHHY.

3. TNomecTtute pynesoe koneco (01/2) Ha 3a-
XKUMHYIO FUNb3y.
lMpume4vaHue: Cobnodalime nomnoxeHue,
rnokazaHHoe godumernto criuyeu.

4. BcrtaBbTe wanby (01/3) n AMCKOBYHO NPYXUHY
(01/4).

5. 3adukcupynte pynesoe koneco (01/2) 6on-
TOM C LWecTurpaHHou ronoskown (01/5).
lMpumeyvaHue: Cobnodalime MoMeHM 3a-
msixku 35 Hv +5 Hm. Ucrnionb3ytime duHa-
MomempuyecKul KITkHY.

6. HapeHbTe 3awwuTHYtO KpbILKy (01/6).

3.2 YcraHoBKa cuaeHbs BoauTens

1. CHumunTe npegoxpanutens ocu (02/1) cupe-
Hbs (02/3).

2. Ypanwute ocb (02/2).

3. YcraHosute cupeHbe (02/3) n ocb BMecTe v no-
BTOPHO yCTaHOBUTE npegoxpaHutens ocun (02/1).

4. TlogxnounTe KOHTaKTHbIN NepeknoyaTens
(03/1) cupeHbs.

5. 3adukcupyiite kabenb (03/2) KoHTaKTHOrO ne-
pekntodatens (03/1) ¢ nomoLLblo kabenbHon
CTSKKM Ha HanpasnsioLiemM KpoHwTenHe (02/4).

3.3 YcTaHOBKa pblyara ynpaBrieHUs Kpyus-
KOHTponem

1. YctaHoBwuTe pbiyar ynpasneHnus (04/1) ans kpy-
U3-KOHTPOTS C MOMOLLIbIO BUHTA C LUECTUTPaH-
HbIM O0TBepCTMEM B ronoBke M5x20 v wanbsbl.

3.4 YcTtaHOBKa eMKOCTU ANsA TpaBbl

EH NPUMEYAHMUE TMpwn ycTaHOBKE UCMONb-
3yiiTe akKyMynSTOPHbI BUHTOBEPT CO BCTaBKaMu
Torx TX30.

1. BcraBbTe OMoOpHbIe NNAaCTUHbI B HUXHIOK YacTb
€MKOCTM ANs TpaBbl ¢ 06enx cTopoH (05).

2. BcTtaBbTe B ropM30oHTarIbHOM NMOMOXEHUMN U
nosepHute Beepx (06, 07 n 08).

3. 3acdukcupyinte nepesHo ONOPHYO NaHKy
(09/1) B HWXHEN YacT eMKOCTU Ans TpaBbl
(09/2) n 3akpenuTe cHapyxu 6ontamu ¢ no-
nykpyrnow ronoskon M6x35, warbamu u ca-
MocTonopsiwmmMucs ravikamm (10).

4. 3aTsaHuTe BEepxHIoK YacTb pambl (11/1) Ha o-
NOpPHOW NnaHke 6onTamu ¢ NONyKpPyrrown ro-
noskon M6x35, Wwanbamm n camocTonopsiLm-
MUCS rankamu.

5. CoeanHnTe BEPXHIOK YacTb C OMOPHbLIMU
nnacTMHamu n 3aTaHuTe 2 BUHTaMu Torx
Tx30 1 4 6onTamMun ¢ NONYKPYrion rofioBKOM
(12 mn 13).

6. 3adukcmpynTe TkaHb EMKOCTU ANs TpaBbl B
BepxHew Yyactu (14).

7. HapeHbTe KpbILLKY €MKOCTU 1 3aTsiHUTE
KPOHLUTENH emkocTu (16 n 17).
lMpumeyvaHue: BuHm co cgepo-yunuHopude-
ckoli 2onoskol (Torx) M6x22.

8. BcTaBbTe pblyar Yepes eMKOCTb Ans TpaBbl
(18), 3aTHUTE BUHTOM CO Cepo-LUnnHapuYe-
ckowi ronoskoi (Torx) M6x35 u camocTonops-
LMXCs raek Bo n3bexaHve BbiTaArnsaHms (19).

3.5 YcraHoBKa KpenneHus eMKoCcTH Ans
TpaBbl

EH NPUMEYAHUE Tocne ycTaHOBKM eMKO-
CTV ANS TpaBbl PACCTOSHIE MEXAY Fa30HHbIM
TPaKTOPOM 1 EMKOCTbIO A1S TPaBbl JOMKHO CO-
ctaBnsaTe 0 mm (23, 24)!
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1. 3amepbTe crieBa v cripaBa PaccTOsiHUE MeX-
Oy rasoHHbIM TPAKTOPOM (25) 1 eMKOCTbIO
Ans Tpasbl.
lMpumeyaHue: Ecnu oHo npesbiwaem 0 M,
mo depxkamenu emkocmu criedyem ompeay-
Jlupo8ame COOMBEMCMEEeHHO 3aMepPEHHOMY
paccmosiHuro!

2. CHsATUe eMKOCTM AN TpaBbl (26).

3. OTkpyTuTE 4 BUHTA C BHYTPEHHMM LLIECTU-
rpaHHMKOM Ha obenx AepxaTensix eMKocTu
Ha nonoboporTa (27).

4. TpunogHumnTe fepxaTteny crneea u cnpasa
COOTBETCTBEHHO 3aMEPEHHOMY PACCTOSIHMIO U
CHOBA 3aTSHUTE HWXKHWE BUHTbLI C BHYTPEHHUM
LUECTUrpaHHMKOM Ha obeunx aepxaTensix (28).

5. BbicTaBute pacctosiiue 189 mm nog yrnom
90° OT 3afHeN CTeHKN [0 COEANHUTENBHOrO
CTEPXXHS AepxaTenen eMkocTy (29).

6. CHoBa 3aTAHWUTe Ha AepXaTensx BepxHve
BUHTbI C BHYTPEHHUM LIECTUTPAHHWKOM MO-
MeHToM 40—50 Hm (30).

7. CHoBa HaBecbTe eMKOCTb Ans Tpasbl (31).

8. TllpoBepbTe paccTosiHUE MeXAY eMKOCTbIO
ANs TpaBbl U ra3oHHbIM TpakTopoMm. Mpu He-
obxogumocTn oTperynupynTe (32)!

3.6 YcTtaHOBKa ONMOpPHbIX KONec Ha KOCUIKY

YcTaHoBuTe 06a OMNOPHbIX KOJieca crneea u cnpa-
Ba OT KOCUJTKU.

1. BcraBbTe KonecHyto wnunbky (33/1) ckBo3b
onopHoe koneco (33/2).

2. BcTaBbTe KONMECHYIO WNNUMbKY BMECTE C O-
MOPHbLIM KOJIeCOM B cpeaHee oTBepcTue
(33/3) Ha cTovike (33/4).

3. 3arganwuTe raviky (33/5) Ha KONEeCHOW LUMUIIbKE.

3.7 HagewwnBaHue emkocTM ans TpaBbl

1. YpepxuBanTe eMKOCTb AN TpaBbl OAHOW py-
Kou 3a py4ky emkocTu (20/1), a gpyro — 3a
oTBepcTve c3aau (20/2).

2. CvMMeTpUYHO pa3MecTUTe eMKOCTb Ans
TpaBbl Ha HanpasnsoLei (20/3).

3. HaknoHuTe emkocTb Ans Tpasbl Bnepes (21)
OPYron pykon Tak, 4Tobbl nepeaHss YacTb
eMKOCTW Ans TpaBbl BOLUIA B Na3.

4. CHoBa NoBepHUTE EMKOCTb st TpaBbl BHU3 (22).

5. TlpoBepbTe NPaBUIIbHOCTb YCTAHOBKN €MKO-
CTWU A4S TpaBbl.

3.8 MNopkniouyeHue ctapTepHou GaTtapeun

CrapTepHas GaTapes BXOAWUT B KOMMIEKT Mo-
CTaBKM ra3oHHOro TpakTopa.

CTapTepHaﬂ 6aTapeﬂ HaxoauTcA noj KanoTtom
asurartens.

Kak npaBuno, ctaptepHas 6atapes 3apspkaeTcs
Ha 3aBoje.

/N NMPEAYNPEXXOEHUE! OnacHocTb M3-3a
HenpaBUITbHOrO O6paLeHUs co CTapTepHOM
6atapeen! Bo nsbexaHue onacHocTen, KOTopble
MOTYT BO3HVKHYTb 13-3a HENpaBunbHoro obpa-
LeHusi c 6atapeen, cnegyeT obpaTUTb BHUMaHN-
€ Ha crnegyoLime MOMeHThI!

®  CrapTepHyto 6aTapeto 3anpeLlaeTcs XpaHuTb
B HEMocpeaCTBEHHOWM GrI30CTM OT OTKPLITOrO
OrHs1, CXUraThb UMK pa3meLaTb Ha oborpesa-
Tensix. OnacHoCTb B3pbiBa HEMUHYEMa.

m  XpaHuTe cTapTepHyto 6aTapeto B npoxnag-
HOM, CyXOM MoMeLLeHun (Npu Temnepatype
10-15 °C) B 3umHee Bpewms. [pu xpaHeHun
cnepyeTt n3beratb TemMnepaTypbl HKE TOYKM
3amMep3aHus.

B He ocTaBnsunTe cTapTepHyo baTapeto Hesa-
PSPKEHHON B TeYeHne AnnTenbHOro nepuoga
BpemeHu. Ecnu ctapTepHas 6atapest He nc-
nomnb3oBanach B Te4eHMe ANNTENBHOTO Bpe-
MeHM, ee HeobXxoaVMO 3apAanTb, UCMOSb3Ys
noaxopsiLee 3apsiAHOe yCTPOWMCTBO.

= 3anpelyaeTcs paspyLiaTb cTapTepHyto bata-
peto. DNeKTponuT (CepHas KMCNoTa) Bbl3biBa-
eT 0XOr NPU KOHTaKTe C KOXeN N OfexXaon —
HeMeAIeHHO NpoMonTe 6oMbLUNM Konnye-
CTBOM BOAbI.

= [lepxuTte cTapTepHyto 6aTapeto B 4icToTe.
BbiTupante ee ToNbKO Cyxon TkaHbto. He
nonb3ynTecb Bogow, 6eH3nHom, pasbasuTe-
Nem Unu aHanormyHbIMn cpeactasamu!

B He 3amblikaiiTe Nonoca CoeANHEHNS Hako-
pOTKO.

/N OCTOPOXHO! OnacHoCTL KOPOTKOro 3a-

MbikaHus! YTobbl n3bexaTb KOPOTKOro 3aMblka-

HWSA, BCeraa cHavana oTCoeaunHsnTe otTpuLa-

TenbHbIN kabenb (-) Ha 6aTapee, a 3aTem cHoBa

nogkntovaiTe ero! Bcerga nasnekaiTe koY 3a-

Xuranusi npu pabote ¢ 6aTapeeit!

1. V3BnekuTe KoY 3aXuraHus.

2. OrTkponTe KanoT ABuraTens.

3. TMogkntounte kabenb GaTapen k noncam co-
enuHeHust 6atapeu (34).

EH NPUMEYAHUE Cobnioaaitte NonsipHOCT:

®  KpacHas knemma = NonoXuTenbHbIN Nonc (+)

B YepHas krnemMmMa = oTpuuaTenbHbIv nontoc (-)
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1 IH®OPMAL|IA NPO LEEA NOCIBHUK

B YKpaiHCbKa BepCis MiCTUTb nepeknag opuri-
HanbHOro nocibHuka 3i cknagaHHs. Bei iHwi
MOBHI BepcCii € nepeknagamu opuriHanbHoro
nocibHVKa 3i CKnagaHHs.

B [loTpumyinTecs nocibHuka 3 ekcnnyaTtadii ra-
30HHOrO TpakTopa Anst Moro ekcniyaraduii.

B 3b6epirante NocibHUK 3i ckNagaHHs Ans BUKO-
PVICTaHHSA Ta nepegasBaWnTe Moro iHWWM Ko-
pucTyBayam.

B [IpoyuTanite Ta JOTPUMYATECH BKa3iBOK i3
TeXHikv 6e3nekn Ta nonepeskeHHs, LWo Mic-
TATLCA B LibOMY MOCIOHUKY 3i CKNnafgaHHs.

B [[@30HHi TPaKTOpW BUFOTOBNAOTLCA B Pi3HUX
KOHCTPYKLisiX. 3BEPHITb yBary, Lo 306paxeH-
HS1 MOXYTb AeLLO BigpisHATUCS Big opwri-
HanbHOro NPUCTPOLO. AKLLO BaM BaXKO 3pO-
3yMiTV OMUC, 3BEPHITLCS B cneLianizoBaHy
MalncTepHto abo A0 BUPOBHMKa.

1.1 CuMBONM Ha TUTYNbHINA CTOPIHLI

YMoBHe 3HauyeHHA
nosHa-
YeHHSA

YBaXHO NpoynTante nocibHuK 3i
CKagaHHs, NepLU HiXk BUKOHyBaTH
BCTAHOBIEHHS Ta BCi MOHTaXHi po-
60TN. AKLWO Y BaC BUHUKIN NUTAHHSA
abo CyMmHiBM LLOOO CKMagaHHs,
3BepHiTbCA A0 cneuianicta abo Bu-
po6GHMKa.

IHCTpyKUist 3 MOHTaXy

He BukopuctoByiTe 6eH3MHOBUI
NpUCTPIN NO6NN3y BiAKPUTOro No-
nym's abo oxepen Tenna.

1.2 YMOBHIi NO3HA4YeHHA Ta CUTHasbHiI croBa

/N\ HEBES3IMEKA! Bkasye Ha HebeaneuHy cuTy-
auito, sKa, AKLWO i1 He YHUKHYTW, NPU3BOANUTb 40
cmepTi abo cepiio3HMX TpaBM.

/\ MOMEPEMXEHHSA! Bkasye Ha noTeHuinHO
Hebe3neyHy cuTyaLito, siKa, SIKLLO il He YHUKHYTK,
MOXe NPU3BECTUN 4O CMepTi abo Ceprno3HMX TpaBM.

/N OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTeHLjitHO He-
©6e3neyHy cuTyauito, sika, KO il He YHUKHYTH,
MOXe NMPV3BECTN TPAaBMyBaHHS Nerkoi Ta cepef-
HbOI TSKKOCTI.

YBATA! Bkasye Ha cuTyauito, sika, SKLLO ii He
YHUKHYTU, MOXeE NMPU3BECTU [0 MaHOBOTO 36UT-
Ky.

H NPUMITKA CnreujansHi BkasiBku Ans kpa-
LLLOr0 PO3YMiHHS1 Ta MOMerweHHs poboTy.

2 PO3MNAKYBAHHA TA3OHHOIO
TPAKTOPA

[[a30HHUI TpaKTOp NOCTa4YaeTbCA Ha MiLHOMY Ae-

peB'AHOMY MiAOOHI.

Min yac po3nakyBaHHsS TpPaKTOPY NiAA0H MOBUHEH

CTOSITU Ha PiBHI rOPU30OHTanNbHIA NOBEPXHI.

1. BwuganiTb akcecyapu Ta nakyBanbHi maTepia-
.
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2. 3HimMiTb AepeB'sHUI Bpyc i nepeaHio naTky
(Tinbkn gnsa wuH 20").

3. 3HimiTb ABa AepeB'siHi 6noku.

4. BuWIAMITb UBSAXW Ta rBUHTU 3 OOLLKM abo 3a-
6uiiTe IX MONOTKOM, 06 HE MNOLKOAUTW LK~
HW.

5. BwuTdArnite TpakTop Bnepes 3 nigaoHa.

6. 3adikcyniTe TpaKTop Bif CKOYyBaHHS (Hanpw-
Knag, 3a AOMOMOrOo MigKnagHUX KIMHIB).

3 BCTAHOBIJIEHHA TA3OHHOIO
TPAKTOPA

/N NOMNEPEMXEHHA! He6esneka uepes He-
NOBHUW MOHTax! @30HHUIA TpakTop 3a6opoHe-
HO eKcnnyaTyBaT, SKLO AOro 3MOHTOBaHO He-
noBHicTo! BMKoHaTe MOHTaX, ONUcaHuii B rno-
CiBHUKY 3 MOHTaxy. Y pasi CyMHIBIB, 3BEPHITbCSI
0o gaxiBug, Wwo6 AizHaTMCS WO MOHTaX BUKOHA-
HO npaBwunbHO! MNMepekoHanTecs, Wo BCi 3anobix-
Hi Ta 3aXWUCHi eneMeHTWN HasBHI | (PYHKLOHYIOTb!

MNepen BBeOEHHSAM B eKCniyaTayito ra3oHHOro
TpakTopa, ONMcaHoro B MOCIGHMKY 3 ekcnnyaTalli-
i, cnig BUKOHATN HaBedeHi Huk4Ye poboTu 3i ckna-
OaHHS.

3.1 BcrTaHOBNEHHA pynbLOBOro koneca

1. BcTaHOoBITb NepefHi korneca NpsiMo B Ha-
NPSMKY pyxy.

2. BcraHoBITb 3aTuckHy rinb3y (01/1) Ha pynbo-
BY KOIOHY.

3. BcraHosiTb pyneose koneco (01/2) Ha 3aTuc-
KHY Tinb3y.

TMpumimka: Jompumylmech Mo0XeHHs,
rokasaHo20 8odiesi criuyero.

4. BcrasTe wanby (01/3) i auckoBy NPyXUHY
(01/4).

5. 3BadikcyiTte pynboBe koneco (01/2) 6ontom
i3 WwecTturpaHHoto ronoskoto (01/5).
Mpumimka: Jompumylimecb MOMeHMYy 3a-
msizysaHHs 35 Hv +5 Hm. Bukopucmosytime
OuHaMoMempUYHUU KoY.

6. [MoctaBTe 3axucHy KpuLuky (01/6).

3.2 BcTaHOBRNeHHsA cuAiHHsA BoAiA

1. 3HimiTe 3anobixHuk oci (02/1) cuginng (02/3).

2. BwimiTb Bicb (02/2).

3. 36epitb cuaiHHs (02/3) i Bicb pa3om, a noTim
3HOBY BCTaHOBITb 3anobixHuk oci (02/1).

4. TligknioyiTh KOHTaKTHWI nepemukay (03/1)
CUAiHHSA.

5. 3adikcyinTe kabenb (03/2) kOHTaKTHOrO nepe-
Mukada (03/1) 3a gonomoroto kabenbHoI
CTSDKKM Ha Bely4oMy KpoHLTenHi (02/4).

3.3 BcTaHoBneHHs Baxenio ynpaBniHHA
KPYi3-KOHTpOI
1. BcTaHoBiTb Baxinb ynpasniHHsA (04/1) ans
KPYi3-KOHTPOO 3 AONOMOrOH0 MBMHTA 3 LWec-
TUrpaHHMM oTBOPOM B ronisui M5x20 i waw-
ou.

3.4 BcTtaHOBReHHs TpaBo36ipHUKa

H NPUMITKA TMig yac BCTAHOBNEHHS BUKO-
PUCTOBYWTE aKyMynATOPHUI LLYPYNOBEPT 3 Ha-
capkoto "sipouka" TX30.

1. BcTaBTe OMnopHi NNACTUHN B HWKHIO YaCTUHY
TpaBo3bipHuka 3 060x cTopiH (05).

2. TlocTaBTe B ropu3oHTarnbHe NOMNOXeHHS i no-
BepHiTb Bropy (06, 07 i 08).

3. 3adikcyiiTe nepegHto onopHy nnaxky (09/1)
B HWXHIN YacTuHi TpaBo3bipHuka (09/2) i 3a-
KpiniTe 30BHi 6onTamu 3 HaniBKPyrnoto ronis-
koo M6x35, warbamu i caMmocTonopHUMM
ravikamu (10).

4. 3aTarHiTb BEpXHto YacTuHy pamu (11/1) Ha
OMOpHil NnaHui 6onTamu 3 HaMiBKPYrMoto ro-
niskoto M6x35, warnbamu i camocTonopHUMU
ravikamu.

5. 3'egHaliTe BEpPXHIO YACTUHY 3 OMOPHUMM
nnacTMHamu i 3aTarHiTe 2 reBuHTamm "3ipoyka”
Tx30 i 4 6onTamu 3 HaMiBKPYrMo rofiBKOK
(12 13).

6. 3adikcyviTe TkaHWHY TpaBO36ipHMKa y BEpX-
Hin vyacTuHi (14).

7. TloctaBTe KpULLKY 36ipHMKa i 3aTAMHITH KPOH-
LWTenH 36ipHuKa (161 17).

IMpumimka: 'euHm 3 cobepo-yuniHOPUYHO
2origkoro (3ipoyka) M6x22.

8. BcraBTe Baxinb Yyepes TpaBo3bipHUK (18),
3aTArHiTb rBUHTOM 3i chepo-LnniHAPUYHO
roniskoto (3ipoyka) M6x35 i camocTonopHo0
ravikoto, LWob YHUKHYTU BUTSAryBaHHS (19).

3.5 YcTtaHoBKa By3na KpinneHHs
TpaBo36ipHuKa

E NPUMITKA Micns yctaHoBku TpaBoaGipHu-
Ka BigCTaHb MiXX ra30HHUM TPAKTOPOM i TpaBO3-
6ipHMKOM NoBMHHa cTaHoBUTK O MM (23, 24)!

1. 3BawmipsiiiTe 3niBa i cnpaBa BiAgCTaHb MiX ra-
30HHMM TpakTopoM (25) i TpaBo3GipHNKOM.
lMpumimka: Skwo soHa nepesuyye 0 MM,
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mo mpumavi 36ipHuKa crid sidpeayntoeamu
8i0rnoe8idHO 3amipsiHiti eidcmari!

2. 3HimaHHA TpaBo3bipHuka (26).

3. BigkpyTiTb 4 rBUHTW 3 BHYTPILLUHIM LLIECTU-
rpaHHMKOM Ha 060X Tpumayax 36ipHuka Ha
nisobepTy (27).

4. TigHimiTb TpUMavi 3niBa i cnpasa BiANOBIAHO
3aMipsiHiN BiACTaHi i 3HOBY 3aTArHiTh HUXKHI
FBUHTW 3 BHYTPILUHIM LUECTUIPAHHMKOM Ha
06ox Tpumayax (28).

5. BwucraBute BigcTtaHb 189 mm nig kytom 90°
Bifj 3a4HbOT CTiIHKM [0 3'eQHYBarnbHOro CTPUX-
Hs1 TpUMauiB 36ipHUKa (29).

6. 3HOBY 3aTArHITb Ha TPMMayax BEPXHi rBUHTU
3 BHYTPILUHIM LIECTUIPaHHUKOM [0 MOMEHTY
40-50 Hwm (30).

7. TosicbTe TpaBo3bipHuK (31) 3HOBY.

8. T[lepeBipTe BiACTaHb MiX TPaBO3BIPHNKOM i
ra3oHHMX TPaKTOPOM. HAKLLO € HEOOXiAHICTb,
BigperynionTe (32)!

3.6 BcTaHOBNEHHsS ONOPHUX KOMiC Ha
KocapkKy

BcraHoBiTb 061aBa onopHux koneca 3nisa i npa-

BOPYY Bif KOCapKW.

1. BcTaBTe konicHy wnunbky (33/1) kpi3b onop-
He koneco (33/2).

2. BcraBTe KOMiCHY LUNWUIbKY pa3oM 3 OMOPHUM
Kkonecom B cepefHin oTBip (33/3) Ha cTinui
(33/4).

3. 3ararnite raviky (33/5) Ha KOMICHIN WNUMbL.

3.7 BcTaHOBITb TPaBO36ipHUK

1. YTpumyiTe EMHICTb ANA TPaBU OAHIE0 PYKOO
3a py4ky emHocTi (20/1), a iHwKA — 3a OTBIp
33agy (20/2).

2. CvMeTpunYHO PO3MICTiTb TPAaBO3BIpHMK Ha Ha-
npsMHin (20/3).

3. Haxwunitb TpaBo36ipHuK Bnepes (21) iHwoto
pYKOI0 TaK, Wob nepeaHs YacTuHa TpaBo3-
GipHuKa yBinna B nNas.

4. 3HOBY NOBEpHITb TPaBO30iIPHMK BHU3 (22).

5. TlepesipTe NpaBWbHICTb BCTAHOBMEHHA Tpa-
BO3bipHMKa.

3.8 NigkntoyeHHA cTapTepHOro
aKymynsTopa

3apsgHUiA NpUCTPIN AnNs CTapTEPHOro akymyns-

TOpa He BXOAUTb B KOMMIIEKT NOCTa4aHHs ra3oH-

HOro TpakTopa.

CTrapTepHuWIn akyMynaTop 3HaXOAUTbCS Mif Kano-
TOM [ABWryHa.

3a3Buyan cTtapTepHUn akyMynaTop 3apsaxalTb
Ha 3aBofi.

/N MOMNEPEMXEHHA! He6e3neka yepes He-
npaBuribHEe NOBOMXEHHS 3i CTApTOBUM aKymy-
naTopom! LWo6 yHWKHYTV Hebe3nek, SKki MOXyTb
BUHUKHYTW Yepes3 HemnpaBuIlbHE NMOBOKEHHS 3 a-
KyMYNATOPOM, AOTPUMYNTECA HAaBEAEHUX HUXKYE
NyHKTIB!

B CrapTepHuii akymynstop 3abopoHeHo 36epi-
ratu B 6e3nocepenHin 6rnm3bKoCTi Bif BiaKpu-
TOro BOTHI0, cnantoBaTy abo po3MillyBaTti Ha
obirpiBayax. HeGe3neka BUOYXy HEMUHYYa.

®  36epirante cTapTepPHUN akyMymnsaTop Yy npo-
XOINOAHOMY, CyXOMY MpUMILLEHHI (32 Temne-
patypu 10-15 ° C) B 3umoBwmit Yac. Nig vac
30epiraHHsa cnig yHUKaTn TeMnepaTtypu HUX-
Ye TOYKM 3aMep3aHHs.

B He 3anuwanTe CTapTepHUN akymynaTop He-
3apsAKEHUM NPOTSAroM TpUBanoro vacy. k-
LLIO CTapTEPHUI aKyMymnAaToOp HE BUKOPUCTO-
BYBanu NpoTsiroM TpUBarnoro vacy, Moro crif
3apsiAMTY, BUKOPUCTOBYIOUM MiAXOAALLMIA 3a-
PSAHUIA NPUCTPIN.

B 3abOpOHEHO pyrHyBaTu CTapTEPHUIA aKyMy-
nsTop. Enektponit (cipyaHa kucnoTa) BUKMM-
Kae onikv B pasi KOHTAKTY 3i LUKIPOIO i O4Arom
— HeramHO NPOMUITE BENUKO KINbKICTIO BO-
aw.

B [ligTpuMyinTe YNCTOTY CTapTEPHOro akymyrns-
Topa. Butupante 1ioro nuviue cyxoto raHyip-
Koto. He kopucTtyiiTecs Bogoto, 6eH3nHOM,
pO34nHHMKOM abo aHanoriyHumu 3acobamu!

B He 3amukanTe nontocu 3'eQHaHHSA HaKOPOTKO.
/N\ OBEPEXHO! HebGe3neka kopoTkoro 3a-
MukaHHs! LLIo6 yHUKHYTM KOPOTKOro 3aMuKaHHS,
3aBXaM Bif'€AHYWTE HeraTuBHUIN kabensb (-) Big

aKkyMyrnsTopa nepLumnMm i nig’egHaTy noro nep-

wum! Mig yac poboTn 3 aKyMynATOPOM 3aBXaun

BUMaWTE KoY 3anantoBaHHs!

1. BuiAMiTb KntoY 3anantoBaHHS.

2. BigkpuiiTe KanoT ABUryHa.

3. MNig'egHanTe knemu 3apsiaHOro NPUCTPOKD A0
kabento akymynstopa (34).

H NPUMITKA [oTpumyiitecs nonsipHoCTi:

B YepBoHa KknemMa = No3UTUBHWIA Nomtoc (+)

®  YopHa knema = HeraTUBHMIA nomoc (-)
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1 ZIXETIKA ME TIZ MAPOYZEZ
OAHIMEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

B To TTPpWTATUTTO KEIPEVO QUTWV TWV 0dNYIWV
guvappoAdynong £xel auVTaxBEi oTn yeppavi-
K} YAwooa. OAeg ol AoITTéG YAWOOIKEG KOO~
XEG ATTOTEAOUV PETAPPACEIG TWV TIPWTOTU-
TTWV 0dNYIWV CUVOPHOASYNONG.

B [a TN XPron Tou XAOOKOTITIKOU TPOKTEP Adu-
Bavere uTTOWN TIG 0BNYiEG AcITOUPYiag TOu
XAOOKOTITIKOU TPOKTEP.

B DuldooeTe TIG 00nYieg cuvapuoAdynang yia
XpNon kai HETaRIBACTE TIG OTOUG PHEAAOVTI-
KOUG XPNOTEG.

B AilaBadeTe Kal TNPEITE TIG UTTODEIEEIG aTPaAEi-
ag Kal TTPOEIdOTT0INCNG TWV TTAPOUCWV 0dNn-
YIWV oUVapPoAdynong.

B Ta xAOOKOTITIKG TpakTéP TrapadidovTal o€ dI-
agpopeg Tapariayég e¢otrAiopou. Mpooégte
OT1 01 EIKOVEG PTTOPET va SIaPEPOUV KATTWG a-
6 TO TTPWTAOTUTTIO. Z€ TIEPITITWON SUGKOAIOG
KaTavénong Twv TTEPIYPaPWY, aTTeubuVOEiTE
o€ eCEIBIKEUPEVO OUVEPYEIO ) OTOV KATAOKEU-
aoTh.

1.1  XopBoAa otn oeAida TiTAou

20pBoAo Znpagcia

AlaBdaoTe TTPOTEKTIKA TIG TTAPOUCES
odnyieg ouvappoAdynong TpIv Ao
TN CUVOPUOAGYNGN TOU XAOOKOTITIKOU
TPOKTEP KOl EKTEAEOTE WE ETTIYVWON O-
AEG TIG Epyaadieg cuvaPPOAGYNONG. €
TEPITITWON EPWTNUATWY 1) aBeRaIb-
TNTAG OXETIKA WE TN OUVOAPPOASYNON,
aTTEUBUVETE T EPWTANATA 0OG OTOV
€101KO £UTTOPO N TOV KATAOKEUAOTH.

0dnyieg ouvapuoAdynong

Mnv Aeitoupyeite To Bev{ivokivnTo
MNXAVNUA KOVTE O€ EKTEOEINEVES
PAOYEG A TTNYEG BepPOTNTAG.

1.2 Algukpivioelg onUAaTwy Kai AEEeig
onuarodoaciag

/N KINAYNOZ! TMopouaidel pia Guesa eTTIKiv-
duvn KatdoTaon, N oTroia — eAv OV aTTOPEUXOEi —
£X€l WG ouvETTEIO BAvaTo 1) GoRapd TpauuaTioud.

/N MPOEIAOMOIHZH! Mapouciddel pia moa-
VWG €TTIKIVOUVN KATAOTAON, N OTT0ia — €AV dEV a-
TTOPeUXOEi — Ba PTTOPOUCE Va £XEI WG CUVETTEIQ
BdavaTto A coBapd TPAUNATIOUO.

/N MPOZOXH! Mapouciddel yia mMOavWS ETTI-
Kivduvn KatdoTaon, n OTToia — €4V OEV ATTOPEU-
XBei — Ba uTTOopoUTE va €xel WG CUVETTEIQ EAAPPU
A METPIO TPAUUATIONO.

MPOZOXH! MMapouaoiddel pia katdoTaon, N o-
Troia — €d@iv Oev atmropeuyBei — Ba YTTOopoUcE va €-
XEI WG OUVETTEID UNIKEG CNMIEG.

El YNOAEIZH Eidikég utrodei€eig yia kaAuTe-
PN Katavonaon Kal XEIPIoUO.

2 ANOXYZIKEYAZXIA XAOOKONTIKOY
TPAKTEP

To XAOOKOTITIKO TPOKTEP TTAPABIOETAI OE HIA V-

BekTIKA UAIVN TTOAETO.

o TNV aTTOCUCKEUACia TOU TPOKTEP TOTTOBETACTE
TNV TTAAETO O€ OPICOVTIO UTTOCTPWHA.

476758 ¢

77



ZuvappoAdynon XAOOKOTITIKOU TPOKTEP

1. A@aipéoTe Ta CUVOBEUTIKA PéPN Kal Ta UNIKG
OUOKeUaoiag.

2. AgaipéoTte Tov LUAIVO Bpayiova Kail T PTTpo-
oTIvr) oavida (uovo o€ eAaoTikG 20").

3. AgaipéaTe kal Ta dUo EUAIVA UTTAOK.

4. AogaipéoTe Ta Kap@Id Kai TIG Bideg aTd TN oa-
vida A KAPWTE Ta PE Eva OPUPi KATA TETOIOV
TPOTIO, WOTE VA PNV UTTOPOUV VO TTPOKAAE-
oouv {nuId oTa EAAOTIKA.

5. MEeTaKIVAOTE TO TPOKTEP TTPOG TA EUTTPOG £EW
aTré TNV TTaAéTaA.

6. Aoc@aAioTe TO TPAKTEP evavTia a€ KUAION
(1. X. M€ UTTOBEPATIKOUG TAKOUG).

3 XZYNAPMOAOIHZH XAOOKOMTIKOY
TPAKTEP

/N MPOEIAOMOIHEH! KivSuvol Adyw nuite-
Aoug cuvapuoAdynong! To XAOOKOTITIKO TPAKTEP
OEV EMITPETTETAI VA AEITOUPYNTEI TTPIV VO GUVAPUO-
AoynBei TAApwg! EkTeAéaTE OAEG TIG EpyaTieg OU-
VapHOAGYNOoNG TTou Treplypd@ovTal oTiG 0dnyieg ou-
VAPHOAGYNONG. Z€ TTEPITITWON au@IBoAiag TrpIv a-
6 TN Bé0on o€ AciToupyia pwWTACTE évav €10IKO yIa
TO av EKTEAEOTNKE OWOTA N cuvapuoAdynan! EAEy-
£Te av UTTAPYOUV OAEG o1 DIaTALEIG aoPaAEiag Kal
TTPOOTACIAG KAl OTI €ival AEITOUPYIKEG!

Mpiv ptropéoel va 1eBei oe Asitoupyia 1o xAooko-

TITIKO TPAKTEP, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTIG 0ONYiEg

AeIToupyiag, TTPETTEI VO EKTEAEOTOUV WE ETTITUXIA OI

TTAPAKATW EPYyaaTieG ouvapuoAdynaong.

3.1  ZuvappoAdéynon Tigoviou

1. ©¢oTe TOUG EPTTPOOBIOUG TPOXOUG O€ eubeia
KaTelBuvon TopEiag.

2. TomoBetAoTe TOV dakTUANIo aUo@igng (01/1)
oTNV KOAGva Tou TIPovIoU.

3. TomoBetAaTe TO TIWOVI (01/2) oTOoV SAKTUAIO
ouoQIgNnG.
Ymodeién: lNpooéére Tn Béon, n akTtiva mpé-
el va Ogixvel Tpog Tov 0dnyo.

4. TomoBetAoTe Tov dioko (01/3) Kal TNV KWVIKN
podéha (01/4).

5. Zrepeware 10 TINOVI (01/2) pe T e¢dywvn Bida
(01/5).
Ymodei§n: Mpoaéére T por auoeiéns 35 Nm
+5 Nm. Xpnoiuotmoijote éva duvauokAeido.

6. TomoBetAoTE TO KAAUpPa (01/6).

3.2 ZuvappoAdéynon kabioparog odnyou

1. AgaipéaTe TNV ac@dAieia Tou agova (02/1) Tou
kaBioparog (02/3).

2. TpaBrre £Ew Tov agova (02/2).

3. TMepdoTe padi To kadBiopa (02/3) kar Tov dfova
KOl OUVAPUOAOYNOTE EavA TNV A0QAAEIQ TOU
agova (02/1).
2uvdEaTe TOV BIOKOTITN £TTaPAG (03/1) Tou
Kabioparog.

5. ZrepewoTe 10 KaAwdio (03/2) Tou dIOKOTITN €-
Tapng (03/1) pe depatikd KaAwdiwv oTo €Aa-
oua (02/4).

3.3 ZuvappoAdéynon poxAou Xeipiouou
aUTOMATOU TTIAGTOU
1. ZuvappoAoyAoTe Tov HOXAO xeipiopou (04/1)
yia TOV auTépaTo TAGTO pe Bida dAev M5x20
Kal podEAQ.

3.4 ZuvappoAéynon kadou cuAloyng xopTou

H YNOAEIZH Katda T ouvappoAdynon xpn-
OIJOTTOINGTE ETTAVAPOPTICOPEVO KATOORIidI YE PU-
N Torx TX30.

1. TomoBeTACTE pia TTAGKA GTAPIENG OTO KATW
UEPOG TOU KABOU GUAAOYNG XOPTOU Kal OTIG
U0 TAeupég (05).

2. Eiodyete opigovTia Kal HETOKIVAOTE TTPOG TA €-
mavw (06, 07 ka1 08).

3. Evognvworte TV ptrpooTivi) pdpdo oThpigng
(09/1) oT0 KATW PEPOG TOU KASOU CUAAOYAG
xo6pTou (09/2) kai BIBWOTE EEWTEPIKG HE KO-
PORIGEG M6x35, podEAEG Kal auTac@alIfOE-
va magiuadia (10).

4. BidwoTe KOAG TO £TTAVW PEPOG TOU TTAQIGIOU
(11/1) otn pd&Rdo oTAPIENG HE KaPOPIdEG MBX35,
podéAeG kal autac@ahifopeva TTagiuadia.

5. Zuvd£oTe TO ETTAVW PEPOG ME TIG TTAGKEG OTH-
pIENG kai BiIdwoTe pe 2 Torx Tx30 kal Téooe-
pIg kapoPIdeg (12 kai 13).

6. Evoenvwaorte 10 Upaopa Tou Kadou GUANoyNG
X0pTOU OTO ETTAVW PEPOG (14).

7. TotroBeTAOTE TO KATTAKI TOU KAdoU Kai BIdW-
oTe padi e 1o TTAaialo Tou kddou (16 kai 17).
Ymodeién: Bida dAev mouté (Torx) M6x22.

8. TotoBeTAOTE TOV XEIPOPOXAS HECW TOU KA-
dou GUAAOYRG XOpTou (18), acpaAioTe Evavri
agaipeong pe Bida dhev TouTré (Torx) M6x35
Kal autac@aiifopevo TTagipadi (19).

3.5 Pu0Buion Bdong kadou

H YNOAEIZH Metd Tn cuvapuoAdynon Tou
KAB0U GUAAOYNG XOPTOU N ATTO0TACH QVAUECT
OTO XAOOKOTITIKO TPOKTEP Kal TOV KAG0 GUAAOYNG
xopTou TrpéTTel va gival = 0 mm (23, 24)!

1. Metpdre k&Be @opd apioTepd Kai deEIG TNV OTTO-
oTaon avapeoa oTov Kado GUAAOYAG XOpTOU Kal
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TO XAOOKOTITIKO TPAKTEP (25).

Ymodei§n: 3¢ arooraon > 0 mm mpémel va pub-
uiovrar éavd avdAoya pe T peTpnuévn amoorTa-
o1 Kai ol Bpayioves auykpdrnong tou kadou!

2. BydAte Tov KGd0 ouAhoyng XopTou (26).

3. Auote TG 4 e§dywveg Bideg kKal oToug dUO
Bpaxioveg ouykpdaTnong Tou Kadou KEBe @o-
pd pIon TTEPIoTPOPN (27).

4. Avdaloya pE TNV EKACTOTE PETPNUEVN OTTOOTA-
on B¢0Te Toug Bpayioveg CUYKPATNONG apl-
oTEPA Kal OECI TTPOG TA ETTAVW KAl OPIETE EO-
V@ TIG KATW €Aywveg Bideg kal oToug dUo
Bpaxioveg ouykpdrnong (28).

5. PubBpioTe pe ywvia 90° Eekivwvtag atrd To Tri-
ow ToiXwHa TTPog TN paRdo oUvdeanG OTOUG
Bpaxioveg ouykpdtnong Tou kadou améoTa-
on 189 mm (29).

6. Zoigte Eavd TIg eTAvw eEAywVvEG BideG aTOUG
Bpaxioveg ouykpdtnong kadou pe 40 —

50 Nm (30).

7. AvaptroTe Eavda Tov kado ouAhoyng xopTou (31).

8. EAéy&re TNV amméoTOON avapesa oTov KAdo
OUAAOYAG XOPTOU KalIl TO XAOOKOTITIKO Tpa-
KTEP. EvOexopévwg pubuioTe Eava (32)!

3.6 ZuvappoAoynon TpoxouU oThApPIENG oTOV
XWPOo KOTTAG

O1 dUo Tpoxoi OTAPIENG CuvapHoAoyoUvTal api-

oTEPA Kal OECIG OTOV XWPO KOTING.

1. TomoBetroTe pToUAdVIa Tpoxou (33/1) péow
TOU TPOYOU OTAPIENG (33/2).

2. TomoBeTAOTE T PTTOUAGVIO TPOXOU padi e
TOV TPOXO OTNPIENG OTN Peaaia oA (33/3)
aTov @opéa (33/4).

3. Bidwarte ogixtda Ta Tagipadia (33/5) aTta
MTTOUAGVIa TpOYOU.

3.7 Avdprtnon kadou cuAAoyng x6pTou

1. KpatioTte Tov Kdd0 cUANOYNG XOPTOU WE TO €-
va xépi a1ro Tn Aapr) Tou kadou (20/1) kar pe
TO GANO XEPI ATTO TO AVOIYUO OUYKPATNONG
oTnv TTiow TTAeupa (20/2).

2. BdAte ocuppeTpikd TOoV KABO CUAAOYAG XOpTOU
péoa oTov 0dnyo (20/3).

3. KAiveTe TOV KGO0 GUANOYKG XOPTOU HE TO GA-
Ao XEPI EAOPPWG TTPOG TA EUTTPOG (21), WOTE
va ao0@aAioEl TO UTTPOCTIVO PEPOG TOU KASOU
OUAAOYAG XOpTOU.

4. MeTokIVAOTE TWpPa ToV KAG0 CUANOYNG XOpP-
TOou §avad TPog Ta KATW (22).

5. EAéyEre Tn owaoTth €dpaon Tou KAdou GUAAO-
YAG X6pTOU.

3.8 ZO0vdeon ptrarapioag EkKivnong

2710 TTOPAdOTEQ TOU XAOOKOTITIKOU TPAKTEP TTEPI-
AapBdveTal pia pIraTapia EKKivnong.

H pmrartapia ekkivnong Bpioketal KGTw atmoé Tnv
KOAUTITPO TOU KIVNTAPQ.

Katd kavéva n pyrratapia ekkivnong ival gopTi-
opévn aTTO TO EPYOOTATIO.

/N MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog atrd To Ad-
00¢g XeIpIou6 TNG puTrarapiag ekkivnong! lNa
TNV ATTOPUYR KIVOUVWYV TTOU YTTOPOUV VO TTPOKU-
Wouv atod Tov AGBog XEIPIoUO TNG UTTATAPIaG,
TIPOCEETE TA TTAPAKATW onpeial

B H ptrartapia eKKivnong dev ETTITPETTETAI VA O-
TTOBNKEVETAI OTOV APETO YUPW XWPO aTTd €-
KTEOEINEVEG PAOYEG, VO KaiyeTal I va aTrobé-
TETAI ETTAVW O€ BEPUAVTIKA CWHATA. YTTAPXE!
KivBuvog €kpnéng.

B QuAGoOoETE TNV PTTATAPIA EKKIVNONG KATA TN
XEIMEPIVA aTTOBAKEUON O€ YUXPO Kal OTEYVO
Xwpo (10 — 15 °C). Katd Tnv atmobrikeuon
TIPETTEI VO aTTOQEUYOVTAI BEPUOKPATIES KATW
atrd TO ONMEIo TTAYWHOTOG.

B Mnv a@rjvete a@OpTIOTN TNV UTTOTOPIO EKKIVN-
ONG yla TTAPATETAPEVO XPOVIKS didoTnua. Edv
n pTraTtapia ekkivnong 8ev xpnoiyoTroinBei yia
peydAo Xpovikéd dIaoTnua, Ba TTPETTEl va pop-
TIOTEI PE KATAAANAO QOPTIOTH.

B Mnv KATaoTPEQPETE TNV PTTATAPIA EKKIVNONG.
O nAekTPOAUTNG (BeNk6 0EU) TTPpOKaAEi eyKaU-
pata otnv emdeppida kai didRpwaon oTa pou-
XO — EETTAEVETE AUETWG PE TTOAU vEPO.

B Alatnpeite KaBapr TNV PTTaTopia eKKivnong.
>KouTTiCeTe HOVOo Pe aTeyvo TTavi. Mnv xpnai-
yoTtroleite vepod, Bevdivn, apaiwTika ) TTapd-
dola UAIKG!

B Mnv BpaxukukAwveTe Toug TTOAOUG oUvdEDNG.

/N MPOZOXH! KivSuvog BpaxukukAwpuaTog!

Ma TNV atmo@uyn BPaXUKUKAWHATOG va aTTOCUV-

OE€TE TTAVTA TTPWTO TO APVNTIKO KaAwdIO (-) oTNV

yTTaTapia Kal va To ouvoEeTe TeAeuTaio! Katd Tig

gpyaacieg otnv ptratapia va Bydagete TAvIa 10

KA&1di TNG picag!

1. BydATe 10 KAEIBi TNG piCaG.

2. Avoite T0 KA1 TOU KIVNTAPQ.

3. 2ZuvdéoTe To KOAWDIO TNG PTTATAPIAG OTOUG
OuUVOETIKOUG TTOAOUG TNG pTTaTapiog (34).

El YNOAEIZH TMpooééte Tnv TroAIKGTATA:

B KOKKIVOG OKPOJEKTNG = OETIKOG TTOAOG (+)

B Malpog akpodEKTNG = ApvNTIKOG TTOAOG (-)
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1 3A OBA YNATCTBO 3A MOHTAXA

B [epmMaHckaTa Bep3uja € OpUrnHanHoTo
ynaTcTBO 3a MOHTaxa. CuTe Apyru jasnyxu
BEP3nK Ce NpeBoan Ha OPUrMHANHOTO
ynaTCcTBO 3@ MOHTaxa.

B [loynTyBajTe ro ynatcTBOTO 3a ynoTpeba Ha
TpaKTopckaTa Kocurka 3a paboTtaTa Ha
TpaKTopckaTa KocuIka.

B YyBajTe ro ynatCTBOTO 32 MOHTaxa 3a
KOPVCTEHETO U NpedafeTe ro Ha CrieaHnoT
COMNCTBEHMUK.

B [lpoyunTajTe rM n obpHeTE BHUMaHWeE Ha
HanomeHuTe 3a 6e36eaHOCT U
npegynpenyBake BO ynaTCTBOTO 3@
MOHTaa.

B TpaKTopcKkuTe KOCUIIKW ce ucnopadvyBaaT BO
pasnuyHKn BapwjaHTn Ha onpema. Mimajte Bo
npeaBuz Aeka CrnnknTe Moxe Aa ce
pasnukyBaaT Marky o OpurMHanoT. [Jokomnky
MmaTe NOTeLLUKOTVM BO CreAeHeTo Ha
onucute obpaTeTe ce Ha cneuyjanuanpaHa
paboTunH1La Unu Ha NPOU3BOANTENOT.

1.1 Cumbonu Ha HacrnoBHaTa cTpaHa

Cumbon 3Hauewe

lMpen MoHTaxaTa Ha TpakTopckaTa
KOCWIKa BHUMATENHO NpoYnTajTe ro
ynaTCTBOTO 32 MOHTaXa ¥ COBECHO
N3BpLUETE ' CUTE MOHTAXHW
paboTu. [lokonky nmaTe npatuarsa
WM HECUTYPHOCTM 3a MOHTaxara
npaiuajte cneuujanmavpaH Tprosety
U1 NPon3BOANTENOT.

YnaTcTBO 3a MOHTaxa

Hewmojte ga ro ynotpebysate
BGEH3NHCKMOT ypen Bo 6nnsnHa Ha
OTBOPEHU NNamMeHn v 13Bopu Ha
TonnMHa.

1.2 OG6jacHyBale Ha 3HaUUTe U CUTHaNHUTe
360poBu

/N OMACHOCT! TMokaxysa HenocpeaHo
onacHa cutyaumja, koja — ako He ce nsberHe —
MOXe [a npean3Brka CMPT UK TeLlKa TenecHa
noepepna.

/N NPEQYNPEQYBAHKE! Mokaxysa
noTeHumjanHo onacHa cutyauuja, Koja — ako He
ce nsberHe — Moxe fa NpeamnsBuka CMpT Unm
TellKa TenecHa nospeaa.

/N\ BHUMAHME! [Mokaxysa noTeHLmjanHo
onacHa cuTyauuja, koja — ako He ce naberte —
MOXe Aa NpeaMaBuka Mana unu ymepeHa
TenecHa nospepaa.

BHUMAHME! [lokaxyBa cutyauuja, koja — ako
He ce n3berHe — MOXe Aa npeav3BuKa LUTETU MO
MMOTOT.

H HANOMEHA Cneumjaniu Hanomenu 3a
noao6po pasdbupane 1 pakyBare.

2 PACIAKYBAHKE HA
TPAKTOPCKATA KOCUIKA

TpakTopckaTa Kocurka ce JOoCTaByBa Ha eaHa
LBpCTa gpBeHa naneta.
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3a pacnakyBatbe Ha TPaKTopoT cTaBeTe ja
naneTtaTa Ha ejHa XOpU3OHTasIHa noasora.

1. OrtcTpaHeTe 1 cute gogaToum u matepujanu
3a nakyBae.

2. OrTcTpaHeTe ja ApBeHaTa ApLuka U npegHaTa
packa (camo kaj 20"-rymm).

3. OrtcTtpaHeTe 1 ABeTe OPBEHU KIMOLHW.

4. OtcTpaHeTe v Wwajknte 1 3aBpTKUTE 0f
LwTMUaTa Unv YykHeTe r Co YekaH Taka LUTo
[a He MOXaT Aa ce owTeTaT rymuTe.

5. WctypkajTe ro TpakTopoT Ha Hanpepg o4
nanerara.

6. Ocurypajte ro TpakTopoT NpoTUB
OoTTpKanyBake (Ha Np. CO KNOLUHW).

3 MOHTUPAHE HA TPAKTOPCKATA
KOCWUITIKA

/N NPEOYNPEOYBAKE! OnacHocTu o
HeLenocHo MoHTupawse! TpaktopckaTa
Kocurka He cMee fia ce KopucTv npes aa 6uae
LienocHo MoHTvpaHa! HanpaseTe rv cute
MOHTaXHW paboTu KOWLLTO Ce ONuLLAHW BO
ynaTCTBOTO 3a MOHTaxa. Bo cnyyaj Ha
COMHeBat-€ npej NywTaHkeTo BO ynotpeba
npaLuajte CTPYYHO nuue Aanu MoHTaxara e
npasunHo HanpaseHa! [NpoBepeTe Aanu ce
npUCyTHN cute 6e36efHOCHN 1 3aLlWTUTHN ypeaun
1 ganu ce yHKUMoHanHu!

Mpen pa ce nywTu Bo paboTa TpakTopckara
KOCMIIKa, KaKo LUTO € OnuLLIaHo BO yNaTcTBOTO 3a
pa6oTa, Mopa ycreLHo Aa ce crnposeaat
CriejHMBE MOHTaXHM paboTu.

3.1  MoHTUpare Ha BonaHoT

1. TlocTaBeTe MM NpegHWTe TpKana npaso BO
HacokaTa Ha BO3eHse.

2. CraBeTe ja cTe3HaTa yaypa (01/1) Ha
ynpaByBaykaTa OCOBMHa.

3. CraBete ro BonaHoT (01/2) Ha cTe3HaTa
Yaypa.

HanomeHa: BHumasajme Ha nosuyujama,
e2nasuHama mpeba 0a rokaxysa KoH
go3ayom.

4. Craserte ja waj6Harta (01/3) n ynHnectarta
npyxwuHa (01/4).

5. TpuuspcTeTe ro BonaHoTt (01/2) co
LectoaroHanHara 3aspTka (01/5).
Hanomena: 3anazeme 20 3ame3Huom
momeHm 00 35 Nm +5 Nm. Kopucmeme
MOMEHMEH KIrlyy.

6. CraBeTte ja noknonkata (01/6).

3.2 MoHTupame Ha ceaullTeTo Ha BO3a4oT

1. W3BapeTe ro ocurypyBayoT Ha ocoBuHaTa
(02/1) oa ceaunwteTo (02/3).

2. WsBaperte ja ocoBuHaTa (02/2).

3. Boeneuete rn 3aegHo ceguwteTo (02/3) n
OCOBMHAaTa U NOBTOPHO MOHTUPAjTE o
ocurypysavoT Ha ocoBuHata (02/1).

4. TpuknyyeTe ro KOHTAKTHUOT NPEeKUHyBaY
(03/1) Ha cegunwTeTO.

5. Kab6enot (03/2) Ha KOHTaKTHUOT MPEKMHyBaY
(03/1) npuuBpcTeTe ro co Bp3yBayun Ha kabnu
Ha cnojkata (02/4).

3.3 MoHTUpame Ha KOHTpOsHaTa pa4ka 3a
TemnomartoTt

1. MoHTupajTe ja koHTponHaTa payka (04/1) 3a
TEMMOMAaTOT CO MOMOLL Ha efHa
LwecToaronHa 3aBpTka M5x20 u waj6Ha.

3.4 MoHTUpatbe Ha Koprnara 3a cobupare
TpeBa

EJ HAMOMEHA TMpu MoHTaxaTa kopucteTe
akyMynaTopcku 3alupadyysay co BroLLKa TOPKC
TX30.

1. BmeTHeTe rv nnoykuTe 3a nogapLuka BO
[OOMHWOT Aen Ha kopnata 3a cobvparse
Tpesa (05).

2. BMeTHeTe XOpU3OHTarHo 1 CBPTETE Ha
Harope (06, 07 n 08).

3. BarnaBerTe ja npegHaTa noTnopHa ApLika
(09/1) BO fONMHWOT Aen Ha kopnaTa 3a
cobupare Tpesa (09/2) n 3awpadeTte co
aHkep-3aBpTkn M6x35, WwajoHn 1
camoocurypyBadku HaBpTku of Hagsop (10).

4. LUspcTo 3awpadpeTe ro ropHMoT Aen Ha
pamkaTta (11/1) Ha noTnopHaTa ApLuka co
aHkep-3aBpTkn M6x35, wajbHn n
CamMoOoCUrypyBaykn HaBPTKK.

5. TloBp3eTe ro ropHMOT AeNn CO MIoYKMTE 3a
nopAapLuka u 3awpadpete ro co 2 Topkc Tx30
M 4eTUpK aHkep-3aBpTkM (12 n 13).

6. 3arnaBeTte ja TKaeHWHaTa Ha KopnaTa 3a
cobupare TpeBa BO ropHuoT gen (14).

7. CraBeTe ro kanakoT Ha koprara v 3awpadeTe
ro co pamkata Ha kopnarta (16 n 17).
HanomeHa: 3aspmka co KpyxHa anasa
(mopkc) M6x22.

8. BwmeTHeTe ja paukaTa HW3 KopriaTa 3a cobuparse
Tpesa (18), ocurypajte o 3aBpTKa CO KpyxHa
rnasa (Topkc) M6x35 n camoocurypysavka
HaBpTka NpoTvB Bagewe (19).
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3.5 [lopecyBsamwe Ha Apxa4yoT 3a KopnaTta

H HAMOMEHA o mMoHTaxaTa Ha kopnaTa
3a cobupame TpeBa, pacTojaHneTo Mery
TpaKTopckaTta Kocuska n kopnaTa 3a cobuparse
TpeBa Tpeba Aa usHecysa = 0 mm (23, 24)!

1. MepeTe ro neBo 1 4ecHo pacTojaHNeTo Mery
Koprnara 3a cobvpane TpeBa 1 TpakTopckaTa
kocurnka (25).

HanomeHa: lNpu pacmojaHue > 0 mm mopa
doronnHUMerHo da ce nodecam payeme 3a
npudpXysar-e Ha Koprnama coanacHo
usmepeHomo pacmojaHue!

2. CumHeTe ja kopnaTta 3a cobupare TpeBa
(26).

3. OpBpTeTe rn 4-Te LWeCToarosHn 3aBpTKY Ha
[OBeTe paue 3a npuapXxyBahe Ha kopnarta 3a
nonoBuHa BpTeke (27).

4. CornacHo n3MepeHoTO pacTojaHue cTaBeTe
v paueTe 3a NpuapXyBake NeBo U AeCHO
Ha Harope ¥ NOBTOPHO 3aTerHeTe rm AonHUTe
LLIeCToaronHn 3aBpTKK Ha ABeTe pale 3a
npuapxysame (28).

5. ToctaBeTte Bo aron og 90° noarajku og
3aQHVOT SKA KOH NoBp3yBayKkaTa npayka Ha
paLeTe 3a NpUApPXyBake Ha kopnaTta
pacTtojaHve og 189 mm (29).

6. [loBTOpHO 3aTerHeTe rm ropHuTe
LLIeCTOaronHn 3aBpTKK Ha paueTe 3a
npuapxysare Ha kopnaTa co 40 — 50 Nm
(30).

7. TloBTOpHO 3aka4eTe ja KopnaTa 3a cobupare
Tpesa (31).

8. T[lpoBepeTe ro pactojaHMeTo mery kopnarta
3a cobvpare TpeBa u TpakTopckaTta
kocunka. Perynupajte no notpeba (32)!

3.6 MoHTMpame Ha MOMOLUHUTE TpKana Ha
KYKULITETO

[1BeTe NOMOLLHM TpKana ce MOHTMpaaT NeBo 1

[ECHO Ha KyKMLITETO.

1. BwmeTHeTe ja 6onuHaTa 3a TpkanoTo (33/1)
HM3 NOMOLLIHOTO Tpkano (33/2).

2. BwmeTtHeTe ja 6onuHata 3a TpKanoTo 3aegHo
CO MOMOLLIHOTO TpKaro BO cpeauluHaTa
nynka (33/3) Ha HocayoT (33/4).

3. 3arerHete ja HaBpTkaTa (33/5) Ha 6onuHaTa
3a TpKanoTo.

3.7 3akaueTe ja kopnarta 3a co6upame
TpeBa

1. darerte ja KopnaTta 3a cobupare TpeBa co
efHa paka 3a paykaTa og kopnaTta (20/1) a

CO ApyraTta paka Ha OTBOpOT 3a
npuopxysarbe Ha 3aaHaTa cTpaHa (20/2).

2. TonoxeTe ja kopnaTa 3a cobupare TpeBa
cMMeTpUYHO Ha BogwunkaTa (20/3).

3. Haanerte ja kopnaTa 3a cobupatrbe TpeBa co
gpyraTa paka manky Ha Hanpeg (21) Taka
LITO Aa ce duKerpa NpeaHnoT aen Ha
Kopnara 3a cobupamne TpeBa.

4. CspreTe ja kopnaTa 3a cobupame TpeBa
NOBTOPHO Ha Hagony (22).

5. TlpoBepeTe ro TOYHOTO MO3NLIMOHMPaHLE Ha
KopraTa 3a cobuparbe Tpesa.

3.8 [puknyvyBawe Ha akymynaTtopoTt

Bo onceroT Ha ncrnopakaTta Ha TpakTopckaTa
KOCUIKa € OCTaBeH akymynaTop.

AKymynaTopoT ce Haora nof KanakoT Ha
MOTOPOT.

AKyMynaTopoT BO OCHOBa Ce 0CTaByBa
¢abpuyky HanosnHeT.

/N\ NPEOYNPEOYBAHKE! OnacHocT of
norpeiuHo pakyBake co akymynaTtopot! 3a
n36erHyBarbe Ha OMacHOCTY KOWULITO MOXe Ja
npou3nesat of, HeNpaBuIHO paKyBate CO
aKyMynaTopoT, NoYUTYBajTe M crnegHUTe Touku!

B He ro cknagupajte akymynaTtopoT BO
HenocpefHa 6nM3nHa Ha OTBOPEHM
nnameHu, He ro naneTe UnNu cTasajte Ha
rpejuun Tena. Ce 3akaHyBa onacHOCT Of,
ekcnnoswja.

B [Ipeky 3umaTa 4yBajTe ro akymynaTtopoT BO
napHa, cyea npoctopuja (10 — 15 °C).
WM3berHyBajTe cknagmpane Ha Temnepartypu
noA TovKaTa Ha Mp3HeHse.

B He ro octaBajTe akymynaTopot 6e3 nonHewe
noJonr BpemMeHcku nepuogd. AKo
aKyMyrnaTopoT He ce KOPUCTU NOAoINT
BpPEMEHCKM nepuog, Toj Tpeba Aa ce nonHu
KOPUCTEjKN COOABETEH NOMHaY.

B He ro yHMLUTYBajTe akyMynaTopoT.
EnekTponuToT (cyndypHa kucenuHa)
npeansBuKyBa XeMUCKW U3rOPEHULN Ha
koxaTta n obnekarta — BeHalLll UCNNakHeTe
CO MHOTY BOAa.

B YypajTe ro akymynatopot 4ucT. bpuiete
camo co cyBa kpna. He kopucTeTe Boaa,
BOEeH3uH, CpeacTBO 3a paspeayBare Unm
Crnmn4Ho!

B He npeaun3BuKyBajTe KpaToK CMOj Ha
TepMuHanuTe.
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/N BHUMAHME! OnacHocT og kpaTok cnoj!
3a fa usberHeTe KpaTok Croj, cekorall HajnpBo
0[BOjTE ro HeraTMBHUOT kaben (-) oa
aKyMynaTopoT v MOBTOPHO NOBP3€eTe o Kako
nocnepeH! Cekorall n3BageTe ro KOHTaKTHUOT
Kny4 npeg Aa noyHeTe Aa paboTtute Ha
akymynatopor!

1. Vi3BneyeTe ro KOHTaKTHUOT Kryu.

2. OrTBopeTe ro kanakoT Ha MOTOPOT.
3. TlloBp3eTe rn kabnute Ha akymynaTopoT Co
TepMUHanuTe Ha akymynaTtopor (34).

H HAMNOMEHA O6pHeTe BHUMaHWe Ha
nonapuTeToT:

B |lpBeHa knema = No3nTUBEH TepMuHan (+)
B |lpHa knema = HeraTuBeH TepmuHarn (-)
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1 BU KURULUM TALIMATINA DAIR

B Almanca versiyonda orijinal kurulum talimati
s0z konusudur. Tim diger dil versiyonlari ori-
jinal kurulum talimatinin gevirileridir.

B Cim traktérinin galistiriimasi igin ¢im trakto-
rindin galistirma kilavuzunu dikkate alin.

®  Kurulum talimatini kullanim igin muhafaza e-
din ve yeni sahibine de devredin.

®  Bu kurulum kilavuzunun igerisindeki glvenlik
ve uyarl bilgilerini okuyun ve dikkate alin.

®  Cim traktorleri degisik donanim cesitleri ile
teslim edilir. Lutfen resimlerin orijinalden bi-
raz degisiklik gosterebilecegini dikkate alin.
Eger talimatlar anlamakta zorlanirsaniz, lut-
fen bir yetkili servise veya Ureticiye danigin.

1.1 Baslik sayfasindaki semboller

Sembol Anlam

Cim traktértindn kurulumundan 6n-
ce bu kurulum talimatini dikkatle o-
kuyun ve tim kurulum islerini titizlik-
le yerine getirin. Montaj hakkinda e-
min olmadiginiz konular veya soru-
lariniz igin lGtfen bir yetkili saticiya
veya Ureticiye danigin.

(g

Anlam

Sembol

Montaj talimati

Benzinli testereyi acik alevlerin ya
da 1s1 kaynaklarinin yakininda islet-
meyin.

1.2 lgaret agiklamalari ve sinyal kelimeler

/N TEHLIKE! Gergeklesebilecek tehlike duru-
munu gdsterir — kacinilmaz ise — 6lume ve agir
yaralanmalara neden olur.

/N UYARI! Olasi bir tehlike durumunu gésterir
— kacinilmaz ise — 6lume ve agir yaralanmalara
neden olur.

/\ DIKKAT! Olasi bir tehlike durumunu gdsterir
— kaginilmaz ise — hafif veya kiigik yaralanmala-
ra neden olur.

DIKKAT! Bir durumu gésterir — kaginiimaz ise
— maddi hasarlara neden olur.

HI BILGI Daha iyi anlasiima ve kullanim igin
Ozel notlar.

2 (}iM TRAKTORUNUN PAKETTEN
CIKARILMASI

Cim traktori saglam bir ahsap palet lzerinde

gonderilir.

Traktorl ambalajdan gikarmak icin paleti yatay
bir zemin tzerine koyun.

1. Aksesuarlari ve ambalaj malzemelerini gika-
rn.

2. Odun yayi ve 6n ¢itayi ¢ikarin (sadece 20 in¢
lastiklerde).

3. Agagc takozlari gikarin.

4. Tahtalardan givi ve vidalari ¢ikarin veya bun-
lari bir gekicle lastiklere zarar vermeyecekleri
sekilde vurarak egin.

Traktorh 6ne dogru iterek paletten cikarin.
Traktorl kaymaya karsi emniyete alin (6rn.
takozlar ile).

o o
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3 CIiM TRAKTORUNUN MONTAJI

/N UYARI! Tamamlanmamig montaj nedeni
ile tehlike! Cim traktorii, komple monte edilme-
den kullanilamaz! Montaj kilavuzunda belirtilen
tim montaj ¢calismalarini yerine getirin. Stphe
durumunda, devreye almadan 6nce, montajin
dogru yapilip yapiimadigi konusunda bir uzmana
danisin! Tim guvenlik ve koruma ekipmanlarinin
yerinde ve ¢alisir durumda oldugunu kontrol edin!

Cim traktori calistirma kilavuzunda agiklandigi
gibi isletmeye alinmadan 6nce asagidaki montaj
galismalarinin basari ile tamamlanmis olmasi ge-
rekmektedir.

3.1 Direksiyonun montaiji

1. On tekerleri siiriis yonine dogru gevirin.

2. Mansonu (01/1) direksiyon kolonuna takin.

3. Direksiyonu (01/2) mansona takin.
Bilgi: Pozisyona dikkat edin, kolun sdirtictiyl
gOstermesi gerekmektedir.

4. Diski (01/3) ve kap yayini (01/4) takin.

5. Direksiyonu (01/2) altigen vida (01/5) ile sa-
bitleyin.
Bilgi: 35 Nm +5 Nm sikma torkunu dikkate a-
Iin. Tork anahtari kullanin.

6. Kaplamayi (01/6) takin.

3.2 Siirici koltugunun montaji

1. Koltugun (02/3) aksinin (02/1) sigortasini ¢i-
karin.

2. Aksi (02/2) gikarin.

3. Koltugu (02/3) ve aksi birlikte takin ve aksin
sigortasini (02/1) tekrar monte edin.

4. Koltugun kontak salterini (03/1) baglayin.

5. Kontak salterinin (03/1) kablosunu (03/2)
kablo baglariyla tirnaga (02/4) sabitleyin.

3.3 Hiz ayarlama donanimi kullanma
kolunun montaiji

1. Hiz ayarlama donanimi kullanma kolunu
(04/1) bir M5x20 i¢ altigen civata ve bir disk
araciligryla monte edin.

3.4 Cim toplama haznesinin montaji

H BILGI Montaj sirasinda TX30 Torx parcali
bir akuli tornavida kullanin.

1. Destek levhalarini gim toplama haznesinin alt
kisminin igine her iki tarafa takin (05).

2. Yatay olarak igeri itin ve yukariya dogru gevi-
rin (06, 07 ve 08).

3. On destek kirisini (09/1) ¢im toplama hazne-
sinin alt kisminin igine (09/2) sikigtirin ve
M6x35 kilit civatalari, diskler ve kendinden
emniyetli somunlarla distan vidalayin (10).

4. Cergevenin Ust kismini (11/1) destek kirisine
M6x35 kilit civatalari, diskler ve kendinden
emniyetli somunlarla sabitleyin.

5. Ust kismi destek levhalariyla baglayin ve 2
Torx Tx30 ve dort kilit civatasiyla vidalayin
(12 ve 13).

6. Cim toplama haznesinin dokumasini Ust kis-
ma sikistirin (14).

7. Hazne kapagini oturtun ve hazne gergevesiy-
le vidalayin (16 ve 17).

Bilgi: Mercimek basli civata (Torx) M6x22.

8. El manivelasini ¢im toplama haznesine takin
(18), M6x35 mercimek basli civata (Torx) ve
kendinden emniyetli somunla disari gikma-
masil i¢in emniyete alin (19).

3.5 Hazne tutucunun ayarlanmasi

EiBILGI Cim toplama haznesinin montajin-
dan sonra ¢im traktoriiyle ¢im toplama haznesinin
arasindaki mesafe = 0 mm olmalidir (23, 24)!

1. Her seferinde ¢im traktoriyle ¢im toplama
haznesinin arasindaki mesafeyi 6lgtin (25).
Bilgi: Mesafe > 0 mm oldugunda, hazne tu-
tucusu kolu élgiilen mesafeye gére tekrar a-
yarlanabilir!

2. Cim toplama haznesini ¢ikarin (26).

3. iki hazne tutucusu kolundaki 4 altigen vidanin
her birini yarim tur gevirerek gevsetin (27).

4. Her seferinde 6lgllen mesafeye gore sol ve
sag tutucu kolunu yukariya dogru yerlestirin
ve alt altigen vidalari iki tutucu koluna tekrar
sabitleyin (28).

5. Arka duvardan 90° aglyla hazne tutucusu ko-
lunun baglanti gubuguna dogru 189 mm me-
safe ayarlayin (29).

6. Hazne tutucusu kolunun ust altigen vidalarini
40 — 50 Nm ile tekrar sikin (30).

7. Cim toplama haznesini tekrar asin (31).

8. Cim toplama haznesiyle ¢im traktori arasin-
daki mesafeyi kontrol edin. Gerekirse tekrar
ayarlayin (32)!

3.6 Destek tekerleklerinin bigici yuvasina
montaji

iki destek tekerlegi bigici yuvasinin soluna ve sa-
gina monte edilir.

476758 ¢

85



Cim traktériniin montaji

1. Tekerlek civatasini (33/1) destek tekerlegine
(33/2) takin.

2. Tekerlek civatasini destek tekerlegiyle birlikte
tastyicidaki (33/4) orta delige (33/3) takin.

3. Somunu (33/5) tekerlek civatasina gevirerek
sabitleyin.

3.7 Cim toplama haznesini yerine takin

1. Cim toplama haznesini bir eliniz ile hazne tu-
tamagindan (20/1) ve diger eliniz ile de arka
kisimda yer alan baglanti agikhigindan (20/2)
tutun.

2. Cim toplama haznesini simetrik olarak kilavu-
zun Uzerine koyun (20/3).

3. Cim toplama haznesini, haznenin 6n kismi
yerine oturacak sekilde, diger eliniz ile hafifce
one egin (21).

4. Qimdi ¢im toplama haznesini tekrar asagi ge-
virin (22).

5. Gim toplama haznesinin dogru oturdugunu
kontrol edin.

3.8 Calistirma akiisiiniin baglanmasi

Cim traktoriiniin gdnderi kapsamina calistirma a-
kst dahildir.

Calistirma aklisi motor koruma kapaginin altin-
dadir.

Calistirma akuisu prensip olarak fabrika gikisinda
doludur.

/N UYARI! Galistirma akiisiiniin yanhs kulla-
nimi sonucunda olusabilecek tehlikeler! Aku-
nin yanlhs kullanimi sonucunda olugabilecek teh-
likelerin 6nlenebilmesi igin asagidaki noktalari
dikkate alin!

B Calistirma akuslnin, agik atesin dogrudan
yakinina konmamasi, yakilmamasi ve kalori-
fer peteklerinin Gzerine birakilmamasi gerek-
mektedir. Patlama tehlikesi vardir.

®  Calistirma akusund, kis depolamasi igin kuru
bir mekanda (10 - 15 °C) muhafaza edin. De-
polama sirasinda donma sicakliginin altinda-
ki 1silardan kaginiimahdir.

B Calistirma akusunu uzun sure boyunca bos
halde tutmayin. Calistirma akisi uzun bir si-
re kullaniimadiginda uygun bir sarj aleti ile
doldurulmalidir.

®m  Calistirma akusUnl pargalamayin. Elektrolit
sivisi (sulfirik asit) cilt ve kiyafetlerde yanik-
lar olusmasina neden olur - derhal bol su ile
yikayin.

B Calistirma akistnd temiz tutun. Sadece kuru
bir bez ile silin. Su, benzin, inceltici veya ben-
zeri sivi kullanmayin!

®  Baglanti kutuplarini kisa devre yaptirmayin.

/N DIKKAT! Kisa devre tehlikesi! Bir kisa

devreyi 6nleyebilmek icin eksi kabloyu (-) aklye

ilk olarak takin veya ¢ikarin! Akl Gzerindeki ¢alis-

malar sirasinda daima kontak anahtarini yerin-

den gikarin!

1. Kontak anahtarini gekerek cikarin.

2. Motor kaputunu agin.

3. Ak kablolarini akiniin baglanti kutuplarina
baglayin (34).

H BILGI Kutuplara dikkat edin:

B Kirmizi kiskag = Arti kutup (+)

®  Siyah kiskag = Eksi kutup (-)
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